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EN 1. Read the instructions.
2. Do not use bent or corrugated.
3. Do not insert needles, pins or other objects.
4. Do not use on young children (0-3 years).
5. Maximum wash temperature 30°C. Normal mode.
6. Do not dry clean.
7. Do not bleach.
8. Do not iron.
DE 1. Lesen Sie die Anweisungen.
2. Nicht geknickt oder gewellt verwenden.
3. Keine Nadeln, Stifte oder andere Gegenstande einfiihren.
4. Nicht bei Kleinkindern (0-3 Jahre) verwenden.
5. Maximale Waschtemperatur 30°C. Normaler Modus.
6. Nicht trockenreinigen.
7. Nicht bleichen.
8. Nicht bugeln.
FR 1. Lire les instructions.
2. Ne pas utiliser de papier plié ou ondulé.
3. Ne pas insérer d'aiguilles, d'épingles ou d'autres objets.
4. Ne pas utiliser sur de jeunes enfants (0-3 ans).
5. Température maximale de lavage 30°C. Mode normal.
6. Ne pas nettoyer a sec.
7. Ne pas blanchir.
8. Ne pas repasser.
ES 1. Lea las instrucciones.

No lo utilice doblado u ondulado.

No introducir agujas, alfileres u otros objetos.

Bl IR B

No utilizar en nifios pequefios (0-3 afios).




5. Temperatura méxima de lavado 30°C. Modo normal.

6. No lavar en seco.

7. No usar lejia.

8. No planchar.

PT

1. Ler as instrugdes.

2. Néo utilizar dobrado ou ondulado.

3. N&o inserir agulhas, alfinetes ou outros objectos.

4. N&o utilizar em criancas pequenas (0-3 anos).

5. Temperatura méaxima de lavagem 30°C. Modo normal.

6. N&o lavar a seco.

7. N&o branquear.

8. Nao passar a ferro.

LT

1. Perskaitykite instrukcijas.

2. Nenaudokite sulenkty arba gofruoty.

3. Nejdékite adaty, smeigtuky, ar kity daikty.

4. Nenaudokite maziems vaikams (0-3 mety).

5. Maksimali skalbimo temperatira 30 °C. |prastas rezimas.

6. Nevalykite sausuoju bdu.

7. Nebalinti.

8. Nevalykite lygintuvu.

Lv

1. Izlasiet noradijumus.

2. Neizmantojiet izliektu vai gofrétu.

3. Neievietojiet adatas, adatas vai citus priekSmetus.

4. Nelietot maziem bémiem (0-3 gadi).

5. Maksimala mazgasanas temperatdra 30°C. Normals rezims.

6. Nelietot kimisko tiri$anu.

7. Nebalinat.

8. Negludinat.

ET

1. Lugege juhiseid.

2. Arge kasutage painutatud véi lainetatud.

3. Arge sisestage ndelu, ndelu véi muid esemeid.

4. Arge kasutage vaikelastele (0-3 aastat).

5. Maksimaalne pesutemperatuur 30°C. Tavaline reziim.

6. Ei tohi keemiliselt puhastada.




. Mitte valgendada.

8. Mitte triikida.

HU

. Olvassa el az utasitasokat.

. Ne haszndljon hajlitott vagy hullamos anyagot.

. Ne helyezzen be tiiket, tiket vagy méas targyakat.

. Ne hasznélja kisgyermekeken (0-3 éves korig).

. Maximalis mosasi hémérséklet 30°C. Normal izemmad.

. Nem szabad szarazon tisztitani.

. Ne fehéritse.

| N| o Oof & W N

. Ne vasaljon.

RO

—_

. Cititi instructiunile.

. Nu utilizati indoit sau ondulat.

. Nu introduceti ace, ace sau alte obiecte.

. Nu utilizati pe copii mici (0-3 ani).

. Temperatura maxima de spalare 30°C. Mod normal.

. Nu spalati la uscat.

. Nu inalbiti.

| N o of | W N

. Nu célcati.

CS

-

. Pfectéte si pokyny.

. NepouZivejte ohnuté nebo vinité.

. Nevkladejte do néj jehly, Spendliky ani jiné pfedméty.

. Nepouzivejte u malych déti (0-3 roky).

. Maximalni teplota prani 30 °C. Normalni rezim.

. Necistéte v Gistirné.

. Nebélit.

| N| o o B~ W N

. Nezehlete.

RU

-

. MpounTaiTe NHCTPYKLMIO.

. He ucnonbayiite rHyTble nnm rodpupoBaHHbIe.

. He BcTaensiite urmbl, 6y]'|aBKVI unu gpyrue npeameTbl.

. He ucnonbayitte anst maneHbkux aeteit (0-3 roga).

. MakcumansHas Temnepatypa ctupku 30°C. HopmanbHbIii pexum.

.He noasepratb XUMUYECKON YNCTKE.

. He ot6enuears.

| N| o Oof Bl W N

. He rnagutb.




EL

1. AiaBaaTe TIg 0dnyieg.

2. Mnv xpnoiuotoleite AuyIopéva A KUPATOEIDH.

3. Mnv eioayete BeAdveg, kapitaeg 1) GNa avTiKEipeva.

4. Mnv 10 Xpnaiyomoleite g€ piIkpd Taidid (0-3 eTwv).

5. Méyiotn Bepuokpaaia TAuong 30°C. Kavovikr Aeitoupyia.

6. Mnv kévete oTeyvé kabdpioya.

7. Mnv Aeukaiverte.

8. Mnv o1depwvere.

NL 1. Lees de instructies.
2. Niet gebogen of gegolfd gebruiken.
3. Geen naalden, spelden of andere voorwerpen inbrengen.
4. Niet gebruiken bij jonge kinderen (0-3 jaar).
5. Maximale wastemperatuur 30°C. Normale modus.
6. Niet chemisch reinigen.
7. Niet bleken.
8. Niet strijken.
SL 1. Preberite navodila.
2. Ne uporabljajte upognjenega ali valovitega materiala.
3. Ne vstavljajte igel, zatiev ali drugih predmetov.
4. Ne uporabljajte pri majhnih otrocih (0-3 leta).
5. Najvi§ja temperatura pranja 30 °C. Obicajni nacin.
6. Ne Cistite v kemini Cistilnici.
7. Ne belite.
8. Ne likati.
Fl 1. Lue ohjeet.
2. A3 kayta taivutettuja tai aaltopahveja.
3. Al4 tydnna neuloja, nuppineuloja tai muita esineita.
4. N3 kayta pienille lapsille (0-3 vuotta).
5. Pesulampétila enintdan 30 °C. Normaalitila.
6. Ei kuivapesua.
7. Ei saa valkaista.
8. Ei saa silittaa.
PL 1. Przeczytaj instrukcje.

2. Nie uzywaj zagietego lub pofadowanego.




Nie wbijaj igiet, szpilek ani innych przedmiotow.

Nie stosowa¢ u matych dzieci (0-3 lat).

Maksymalna temperatura prania 30°C. Normalny tryb.

Nie czysci¢ chemicznie.

Nie wybielac.

Nie prasowac.

-

. Leggere le istruzioni.

Non utilizzare piegati o ondulati.

Non inserire aghi, spilli o altri oggetti.

Non utilizzare su bambini piccoli (0-3 anni).

Temperatura massima di lavaggio 30°C. Modalitd normale.

Non lavare a secco.

Non candeggiare.

® N @ 9 & w N

Non stirare.

SV

-

. Las instruktionerna.

Anvand inte bojda eller korrugerade.

For inte in nalar, stift eller andra foremal.

Anvand inte pa sma barn (0-3 ar).

Maximal tvéttemperatur 30°C. Normalt lage.

Far inte kemtvattas.

Far inte blekas.

® N @ 9 & wl N

Far ej strykas.

BG
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. MpoueTeTe UHCTPYKUUKTE.

. He n3nonasgaitte orbHaTv unn rodpupanm.

. He noctassitte urnu, undtose unm Apyri npeameTy.

He u3nonseaiite npu mankv geua (0-3 roanHm).

2
3
4.
5

. Makcumanta temnepatypa Ha npare 30°C. HopmaneH pexum.

6.

He nouncTBaiTe B XMMUYECKO YUCTEHE.

7.

[la He ce n3benga.

8.

He rnapeTe.

DA

1.

Laes instruktionerne.

2.

Brug ikke bgjede eller bolgede.

3.

Indseet ikke nale, stifter eller andre genstande.

4.

Ma ikke bruges pa sma barn (0-3 ar).




5. Maksimal vasketemperatur 30°C. Normal tilstand.

6. Ma ikke renses.

7. Ma ikke bleges.

8. Ma ikke stryges.

SK

1. Precitajte si pokyny.

2. Nepouzivajte ohnuté alebo vinité.

3. Nevkladajte dori ihly, Spendliky ani iné predmety.

4. Nepouzivajte u malych deti (0-3 roky).

5. Maximalna teplota prania 30 °C. Normalny rezim.

6. Nedistit chemicky.

7. Nebielit.

8. Nezehlit.

BS

1. Pro€itajte uputstva.

2. Nemojte koristiti savijene ili valovite.

3. Nemojte ubadati igle, igle ili druge predmete.

4. Ne koristiti na maloj djeci (0-3 godine).

5. Maksimalna temperatura pranja 30°C. Normalni mod.

6. Nemojte hemijsko Cistiti.

7. Nemojte izbjeljivati.

8. Nemojte peglati.

MK

1. MpounTajTe r1 ynatcTeata.

2. He kopucTeTe cBMTKaHa 1nu BpaHoBUAHA.

3. He cTaBajTe urnu, UrnyKkn Unn apyry NpeameTy.

4. [1a He ce kopucTu kaj manu geua (0-3 roguHm).

5. MakcumanHa Temnepatypa 3a neperse 30°C. HopmaneH pexum.

6. He uncteTte cyso.

7. He 6enunoro.

8. He nernajre.

HR

1. Procitajte upute.

2. Nemojte koristiti savijeni ili valoviti.

3. Nemojte umetati igle, pribadace ili druge predmete.

4. Ne koristiti kod male djece (0-3 godine).

5. Maksimalna temperatura pranja 30°C. Normalni nacin rada.

6. Nemojte kemijski Cistiti.




~

. Nemojte izbjeljivati.

8. Nemojte glacati.

UK

-

. MpounTaiTe iHCTPYKLitO.

He BukopucToBy#TE rHYTUA abo rochpoBaHmii.

He BCTaBnsiiTe ronku, LWNWMbKM Ta iHLLi NpeameTy.

He 3acTocoByBaTt ManeHbkiM Aitam (0-3 pokw).

MakcumanbHa Temnepatypa npatHs 30°C. HopmanbHuin pexum.

He ximumcTky.

He BinbintosaTtu.

® N @ 9 & W N

. He npacyire.

SR

—_

. MpouuTajte ynyTcTBa.

HewmojTe KOpUCTUTM CaBujeHy 1Nk BaNoBUTY.

Hemojte yGauuBaTy urne, urne unu apyre npegmerte.

He kopucTutin Ha manoj geuy (0-3 roguHe).

Makcumanha Temnepatypa npatba 30°Ll. Hopmanhm pexum.

HeMojTe XeMmrjcko YncTUTy.

HemojTe nsberbusaru.

®f NI @ g & LN

He nernajte.
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-

L Clagledl) a1,

2.

T yon 5 e Ankd enaind ¥,

3.

oA Ll Gl ol Gl S ) Jah a5 Y,

4.

) i 3-0( bl Jlakadl deriios V.

5.

olad) g gl 4 i da 53 30 i) 5 ) ya da i 2all)

6.

Galal) Cadail) 203 Y,

L Claudl aaaia Y,

&Y,

AZ

. Telimatlari oxuyun.

9yilmis ve ya biizmali olan istifade etmayin.

ignaler, sancaglar ve ya bagqa asyalar daxil etmayin.

Kicik usaglarda (0-3 yas) istifade etmayin.

Maksimum yuma temperaturu 30°C. Normal rejim.

Quru temizlema aparmayin.

Agartmayin.

Utiilomayin.
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1. Lexoni udhézimet.

2. Mos pérdorni njé té pérkulur ose té valézuar.

3. Mos futni gjilpéra, kunja ose objekte t€ tjera.

4. Mos e pérdomi tek fémijét e vegjél (0-3 vjeg).

5. Temperatura maksimale e larjes 30°C. Ményra normale.

6. Mos pastroni kimik.

7. Mos zbardhoni.

8. Mos hekurosni.

KA

1. §o030mbgo 0bLEHGIE09d0.

2. 56 25800949600 dmbGoo 96 H0xzMoMYdYEO.

3. 6 Bomo bgdlgdo, JobAoLmaggdo 96 bbgs Lygbgdo.

4. 56 3590094gbmo 3550 d539390%9 (0-3 fgero).

5. H93b30L 5gJu0oeBO 3Hgd3gMoEEs 30°C. Bra®mIservy@o Mggodo.

6. o6 395390 FAMOO 35(3gbs.

7. 56 2550gOOHMO.

8. o6 IMOMMD.




PL Produkt moze by¢ uzytkowany tylko z przetgcznikiem sterujacym podanym w oznakowaniu sprzetu: PS10
GB | The product may be used only with the control switch specified in the equipment marking: PS10
D Das Produkt muss mit der Kontrollmarkierung verwendet werden: PS10
F Le produit doit étre utilisé avec le marquage de contrdle: PS10
E El producto debe utilizarse con la marca de control: PS10
P O produto deve ser usado com a marca de controle: PS10
LT Produktas turi biti naudojamas su kontrolés zenklu: PS10
Lv Produkts jalieto kopa ar kontroles mark&jumu: PS10
ES Toodet tuleb kasutada koos kontrollmérgisega: PS10
:{O Produsul trebuie utilizat cu marcajul de control: PS10
BIH | Proizvod se mora koristiti sa kontrolnom oznakom: PS10
H A terméket az ellendrzé jeldléssel egyiitt kell hasznalni: PS10
GR | To mpoidv TTPETTEI val XPNGIKOTIOIEITAI [E TO OTa EAEYXOU: PS10
MK | Tpon3BogoT Mopa Aa ce KOpUCTM CO KOHTPOIHATa 03Haka: PS10
CZ | Vyrobek musi byt pouzit s kontrolnim oznacenim: PS10
RU | MMpoayKT [omkeH NConb3oBaThCs C KOHTPONMbHON MapKUPOBKOIA: PS10
EL Het product moet worden gebruikt met de controlemarkering: PS10
SL Proizvod se mora uporabljati s kontrolno oznako: PS10
SR Proizvod se mora koristiti s kontrolnom oznakom: PS10
FIN | Tuotetta on ké&ytettdva kontrollimerkinnan kanssa: PS10
S Produkten maste anvandas med kontrollmarkeringen: PS10
SK | Vyrobok sa musi pouzivat s kontrolnym oznacenim: PS10
| Il prodotto deve essere utilizzato con il marchio di controllo: PS10
SR | Mpou3Bog ce Mopa KOPUCTUTK Ca KOHTPOITHOM O3HAKOM: PS10
DK | Produktet skal bruges med kontrolmeerket: PS10
UA | TpogyKT NOBMHEH BMKOPUCTOBYBATUCS 3 KOHTPOMBHOK MapKyBaHHSM: PS10
AR | el Aodle b sanall Sl Uik o daith priial) aladial oSy PS10
BG MpoayKTbT MOXe fa Ce 13No3Ba caMo C KOHTPOIHNS MPEBKIOYBATEN, NOCOYEH B MApKMPOBKATa Ha PS10
obopyneaHeTo:
AZ Mahsul yalniz avadanliq isarasinda gdstarilon idaraetma agari ilo istifads edils bilar: PS10
ALB | Produkti mund té pérdoret vetém me celésin e kontrollit t& specifikuar né shénimin e pajisjes: PS10
KA 36mIGHOL 269mygbgds Fglisdwgdguos Abmem s©0FMOHZ0wMmdOL JoM30MYd530 PS10

30000090 b53MBEHOMEM FoEIINONZIW b JOM:
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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY PRECAUTIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not liable for damage
caused by using the device contrary to its intended purpose or by improper
operation.
2. The device is intended for household use only. Do not use it for any
other purposes not in accordance with its intended use.
3. Connect the device only to a 220-240V ~50Hz outlet.
To ensure safe use, do not connect multiple electrical devices to a single
circuit at the same time. To ensure safe use, do not connect multiple
electrical devices to a single circuit at the same time.
4. For additional protection, it is recommended to install a residual current
device (RCD) with a rated residual current not exceeding 30 mA in the
electrical circuit. Consult a qualified electrician regarding this matter.
5. Exercise extreme caution when using the device if children are nearby.
Do not allow children to play with the device; do not let children or people
unfamiliar with the device use it.
6. WARNING: The appliance may be used by children over 3 years of age
and younger than 8 years of age, provided they are supervised by adults
and the temperature control is always set to the minimum temperature.
7. WARNING: Children under three years of age must not use this device
due to their inability to react to overheating.
8. WARNING: This device must not be used by people who are insensitive
to heat, people who are highly sensitive to heat and unable to react to
overheating, or people requiring constant care.
9. WARNING: Persons with limited physical, sensory, or mental
capabilities, or who lack experience and knowledge regarding the safe use
of the device, may use it only if supervised by caregivers.

12



10. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of
age and persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or
persons lacking experience or knowledge of the equipment, provided they
are supervised by a person responsible for their safety or have been
instructed on the safe use of the device and are aware of the hazards
associated with its use. Children should not play with the equipment.
Cleaning and maintenance of the device should not be performed by
children unless they are over 8 years of age and such activities are
performed under supervision.
11. WARNING: Do not leave the device plugged in and unattended.
12. WARNING: Store the device and its cord out of the reach of children.
13. WARNING: Improper use of the device may result in injury, including
cuts, abrasions, or electric shock.
14. WARNING: After each use, always unplug the device from the power
outlet by holding the plug with your hand. DO NOT pull on the power cord.
15. WARNING: Do not use the device near flammable materials.
16. WARNING: Before cleaning or washing the device, unplug the power
cord from the outlet.
17. WARNING: Do not move the device while it is in operation.
18. WARNING: Do not connect the appliance to the power supply using an
extension cord.
19. WARNING: Falling asleep under a blanket with the thermostat set to a
high temperature may cause skin burns or lead to heat stroke.
20. WARNING: The power cord and control unit of the device may pose a
risk of entanglement, strangulation, tripping, or being stepped on if not
properly positioned. The user should ensure that the power cord is
positioned safely.
21. WARNING: The device must not be used to heat animals.
22. WARNING: Remove outdoor footwear before using the device.
23. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a specialized repair shop to avoid
danger.
24. Do not immerse the cord, plug, or the entire device in water or any

13



other liquid. Do not expose the device to the elements (rain, sun, etc.) or
use it in conditions of high humidity.

25. Do not use the device if the power cord is damaged, if it has been
dropped or damaged in any other way, or if it is not functioning properly.
Do not attempt to repair the device yourself, as this poses a risk of electric
shock. Take a damaged device to an authorized service center for
inspection or repair. All repairs must be performed exclusively by
authorized service centers. Improper repairs may pose a serious risk to the
user.

26. The power cord must not come into contact with hot surfaces.

27. For safety reasons, use only original accessories and replacement
parts designed for your specific model of blanket/sheet/mat, which are sold
by an authorized service center.

28. Do not use the device when it is folded. Do not insert pins, needles, or
other metal objects into the blanket/mat/sheet.

29. Do not use the device if it is wet or damp. Leave the device hanging
loosely in a well-ventilated area until it is completely dry.

30. Do not place the power cord on a hot device.

31. Periodically inspect the device for signs of wear or damage. If such
signs are present or the device has been misused, contact the supplier
before continuing to use it.

32. Store in a dry place. Never place heavy objects on the device.

33. Never go to sleep with the device turned on. Unplug the power cord
from the outlet.

34. Never cover the controller.

35. Before turning on the device, make sure it is fully unfolded and free of
creases or folds.

36. The product can be machine-washed at 30°C. It can also be hand-
washed. Before washing, disconnect the power cord and the controller.
The switch or controller must not get wet during washing, and while drying,
the cord must be kept horizontal to ensure that water does not enter the
switch or controller.

37. Do not iron the device.

14



38. The device must not be used for medical purposes in hospitals. This
equipment is not intended for medical use in hospitals.

39. The device should cool down before storage.

40. The device may only be used with the types of detachable components
specified on the equipment label.

41. Do not use the device on adjustable beds; if the device is used on an
adjustable bed, ensure that the blanket and cord cannot become trapped
or bunched up, e.g., at the hinges.

42. The device is equipped with an overheat protection fuse, which should
not activate during normal use of the equipment. If the fuse activates, the
device will stop working; the equipment must be returned to the
manufacturer or its representative for repair.

Product: CR 7418 / CR 7434 | CR 7442 Electric Blanket

The electric blanket is intended for use as a blanket wrapped around the
user’s body, not placed underneath the user or under a sheet on the
mattress. The product should remain loose so as not to restrict the user’s
movement. Do not cover the temperature controller.

BEFORE FIRST USE

1. Unfold the product before turning it on. When using it, select the appropriate heat setting based on how comfortable you feel.
2. Make sure the power cord is not taut, as pulling on it may partially pull the plug out of the outlet. A partially inserted plug will
cause the plug and outlet to overheat, which may result in a fire.

NOTE: When using the electric blanket, some people may experience a tingling sensation, whether they are wrapped in it
themselves or when touching someone wrapped in the electric blanket. This “tingling sensation” is known as the electric field effect
and is caused by the current flowing through the heating wires, creating an electromagnetic field (EMF). Some people may be more
sensitive to the tingling sensation caused by the electromagnetic field than others. This is known to occur in all brands and models.
Itis not a cause for concern and does not indicate an electric shock.

Product Description: Electric throw blanket with timer CR7418, CR7434, CR7442
1. Control switch

2. Power cord

3. Socket for disconnecting the power cord before washing
4. Digital display

5. ON/OFF button

6. Heating setting indicator

7. Digital heating level indicator

8. Electric blanket operation indicator

9. Timer indicator

10. Digital timer hour indicator

11. Hour unit indicator

12. 1-10h timer button

13. PLUS button

14. MINUS button

15



15. Plug

USER MANUAL

You can program the heating time on this product within a range of 1-10 hours, as well as set one of ten temperature levels.

1. Connect the product to a power source using the plug (2).

2. Press and hold the ON/OFF button (5) for 2 seconds to tum on the controller. The heating level “1” and the time “3” will appear
on the remote control screen. When turned on, the electric blanket is automatically set to heating level 1 and a 3-hour timer.

3. Press the PLUS (10) and MINUS (11) buttons to select the heat setting: “1, 2, 3,4, 5, 6, 7, 8, 9, 10,” where “1” is the lowest
temperature and “10” is the highest.

4. Press the timer button (13) to set the operating time. The timer cycles through “3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 1, 2, 3...”. Once the desired
setting is reached, the controller will begin the countdown.

NOTE: When the heat setting is set to 5, 6, 7, 8, 9, or 10, and the timer is set to 3 hours or more, for safety reasons the heat setting
will automatically drop to level 4 after 3 hours.

5. After the set time has elapsed, the electric blanket will switch to standby mode. “- - will appear on the screen, and the blanket
will stop heating.

6. To restart the blanket after the timer has finished, press the ON/OFF button (5) once to turn off the device. Remove

STORAGE

Always wait for the product to cool down before folding and storing it. Roll up the product or fold it loosely and store it in the bag.
Avoid creating sharp creases in the product; for example, do not store it under other objects that could cause the internal heating
wires to bend.

TROUBLESHOOTING

Problem: “C” appears on the controller display

Cause: The controller was placed under or inside the blanket and overheated. For safety reasons, the blanket has been turned off.
Solution: Turn off the controller, unplug the blanket, lay it completely flat, and let it cool down. Then restart the controller.

Problem: "P" appears on the controller display

Cause: The controller or connector may not be properly connected.

Solution: Turn off the controller and reconnect the connector.

If the problem persists, it means that an internal connection in the blanket is damaged.

Problem: "E" appears on the controller display or the screen is blank

Cause: The blanket was used while folded or crumpled and overheated. For safety reasons, the blanket has been shut down.
Solution: Turn off the controller, unplug the blanket, unfold it completely flat, and let it cool down. Then restart the controller.
Another possible cause: The blanket was used while heavily folded or tightly compressed and overheated; the heating element was
damaged. The controller blew the thermal fuse designed to protect against excessive temperature.

CLEANING AND DRYING

The product is machine washable because it has a detachable control switch (1).

Remove the power cord socket (3) from the socket sewn into the fabric (12) to disconnect the power cord before washing.
Fold the product and soak it for 15 minutes in a lukewarm solution of water and mild soap. Make sure the water temperature is
below 30 degrees Celsius.

Wash on a gentle cycle for 2 minutes.

Rinse under running lukewarm water.

Gently stretch the product to its original size.

Hang to dry. DO NOT use clothes pins or any clips.

DO NOT use the product until it is completely dry! DO NOT tumble dry!

DO NOT iron the product! DO NOT dry clean! Do not bleach! Do not dry clean!

TECHNICAL SPECIFICATIONS CR 7418 / CR 7434 / CR 7442
Rated power consumption: 120W

Power supply voltage: 220-240 V ~ 50 Hz

Dimensions: 180x160 cm

Controller: PS10
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For the sake of the environment. Information on waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the Act of
September 11, 2015, on waste electrical andelectronicequipment, we provide the following information on the proper handling of waste electrical and
electronic equipment:

1. Itis prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste—this is indicated by the “crossed-out wheeled bin”
symbol, which requires the separate collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components that, if released into the environment, can pose a
serious threat to human health and life as well as to living organisms. They can lead to numerous health problems, such as: vision, hearing, and speech
impairments; they can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, and trigger skin diseases. Harmful substances may also have an adverse effect
on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants grown in contaminated soil, as well as products made from
them, may pose the aforementioned health risks.

3. Used electrical and electronic equipment should be taken only to authorized collection points, a list of which should be available on the website of each
municipal office.

4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. They also play a key role in the
waste management system for waste electrical and electronic equipment due to the ability to directly deliver it to authorized collection points and the
elimination of undesirable social habits resulting in the disposal of waste equipment in unintended locations.

In addition Return used electrical and electronic equipment at the point of delivery. When delivering household equipment to a purchaser, the distributor is
obligated to collect used household equipment free of charge at the point of delivery, provided that the used equipment is of the same type and served the
same functions as the delivered equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers designated for the selective collection of municipal waste,
in accordance with their labels. If the device contains batteries, remove them and take them separately to a collection and storage point.

Do not dispose of the device in a municipal waste container!!

Service If you wish to purchase replacement parts or file a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR ZUKUNFT ZU

BEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats die Bedienungsanleitung
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet
nicht fur Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemale Verwendung
oder unsachgemaRe Bedienung des Gerats entstehen.

2. Das Gerat ist ausschlieflich fur den Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie es nicht fir andere Zwecke, die nicht seinem
Verwendungszweck entsprechen.

3. Das Gerat darf ausschliel3lich an eine Steckdose mit einer Spannung
von 220-240 V ~50 Hz angeschlossen werden.

Um die Sicherheit zu erhohen, sollten nicht mehrere Elektrogerate
gleichzeitig an denselben Stromkreis angeschlossen werden. Um die
Sicherheit zu erhohen, sollten nicht mehrere Elekirogerate gleichzeitig an
denselben Stromkreis angeschlossen werden.

4. Zur Gewahrleistung eines zusatzlichen Schutzes wird empfohlen, im
Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem
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Nennfehlerstrom von héchstens 30 mA zu installieren. Wenden Sie sich
hierzu bitte an einen Elektrofachmann.

9. Seien Sie besonders vorsichtig bei der Benutzung des Gerats, wenn
sich Kinder in der Nahe aufhalten. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat
spielen und gestatten Sie weder Kindern noch Personen, die mit dem
Gerat nicht vertraut sind, dessen Benutzung.

6. WARNUNG: Das Gerat darf von kleinen Kindern ab 3 Jahren

und jlnger als 8 Jahre, sofern dies unter Aufsicht von Erwachsenen
geschieht und der Temperaturregler stets auf den Mindestwert eingestellt
ist.

7. WARNUNG: Kinder unter drei Jahren dirfen dieses Gerat nicht
benutzen, da sie nicht in der Lage sind, auf Uberhitzung zu reagieren.

8. WARNUNG: Dieses Gerat darf nicht von Personen verwendet werden,
die unempfindlich gegentber Hitze sind, sowie von Personen, die sehr
hitzeempfindlich sind und nicht in der Lage sind, auf Uberhitzung zu
reagieren, und von Personen, die standiger Betreuung bedirfen.

9. WARNUNG: Personen mit eingeschrankter korperlicher, sensorischer
oder geistiger Leistungsfahigkeit oder ohne Erfahrung und Kenntnisse
hinsichtlich der sicheren Nutzung des Gerats durfen dieses nur unter
Aufsicht von Betreuern verwenden.

10. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankter korperlicher, sensorischer oder geistiger
Leistungsfahigkeit oder von Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse
Uber das Gerat verwendet werden, sofern dies unter Aufsicht einer flr ihre
Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder ihnen Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Gerats gegeben wurden und sie sich der mit der
Verwendung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von
Kindern durchgefuhrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgeflhrt.

11. WARNUNG: Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der
Steckdose angeschlossen.

12. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel an einem fir
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Kinder unzuganglichen Ort auf.

13. WARNUNG: Eine unsachgemalie Verwendung des Geréats kann zu
Verletzungen flhren, darunter Schnittwunden, Schirfwunden oder
Stromschlage.

14. WARNUNG: Ziehen Sie nach jeder Benutzung den Stecker aus der
Steckdose, indem Sie den Stecker mit der Hand festhalten. Ziehen Sie
NICHT am Netzkabel.

15. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
brennbaren Materialien.

16. WARNUNG: Ziehen Sie vor dem Reinigen und Waschen des Gerats
den Netzstecker aus der Steckdose.

17. WARNUNG: Das Gerat wahrend des Betriebs nicht bewegen.

18. WARNUNG: Schliellen Sie das Gerat nicht tber ein
Verlangerungskabel an das Stromnetz an.

19. WARNUNG: Wenn Sie unter einer Decke einschlafen und der Regler
auf eine hohe Temperatur eingestellt ist, kann dies zu Hautverbrennungen
oder einem Hitzschlag fuhren.

20. WARNUNG: Das Kabel und die Steuereinheit des Gerats konnen bei
unsachgemafer Verlegung eine Gefahr durch Verwickeln, Ersticken,
Stolpern oder Drauftreten darstellen. Der Benutzer sollte sicherstellen,
dass das Stromkabel sicher verlegt ist.

21. WARNUNG: Das Gerat darf nicht zum Erwarmen von Tieren
verwendet werden.

22. WARNUNG: Vor der Benutzung des Gerats missen Sie lhre
StralRenschuhe ausziehen.

23. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Ist das
Netzkabel beschadigt, muss es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.

24. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen
Witterungseinflissen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es
nicht unter Bedingungen mit erhohter Luftfeuchtigkeit.

25. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist,
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wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde
oder wenn es nicht ordnungsgeman funktioniert. Reparieren Sie das Geréat
nicht selbst, da dies zu einem Stromschlag fihren kann. Bringen Sie das
beschadigte Gerat zur Uberpriifung oder Reparatur zu einer autorisierten
Servicestelle. Reparaturen dirfen ausschlieBlich von autorisierten
Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine unsachgemaf durchgeflhrte
Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr flir den Benutzer darstellen.

26. Das Netzkabel darf keine heilen Oberflachen berthren.

27. Aus Sicherheitsgriinden durfen nur Originalzubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die fir das jeweilige Modell der Decke / des Bettlaken /
der Matte bestimmt sind und von einem autorisierten Kundendienst
verkauft werden.

28. VVerwenden Sie das Gerat nicht, wenn es gefaltet ist. Stecken Sie keine
Stecknadeln, Nadeln oder andere Metallgegenstande in die
Decke/Matte/das Laken.

29. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es nass oder feucht ist. Lassen
Sie das Gerat an einem gut bellfteten Ort locker aufgehangt, bis es
vollstandig getrocknet ist.

30. Legen Sie das Netzkabel nicht auf das erhitzte Gerat.

31. Uberprufen Sie das Gerat regelmalig auf Anzeichen von Verschleily
oder Beschadigungen. Wenn solche Anzeichen vorliegen oder das Gerat
unsachgemaR verwendet wurde, wenden Sie sich bitte an den Lieferanten,
bevor Sie es weiter verwenden.

32. An einem trockenen Ort aufbewahren. Legen Sie niemals schwere
Gegenstande auf das Gerat.

33. Gehen Sie niemals schlafen, wahrend das Gerat eingeschaltet ist.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

34. Decken Sie den Controller niemals ab.

35. Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Gerats, dass es glatt
ausgebreitet ist und keine Knicke oder Falten aufweist.

36. Das Produkt kann bei 30 °C in der Waschmaschine gewaschen
werden. Es kann auch von Hand gewaschen werden. Trennen Sie vor
dem Waschen das Netzkabel und den Controller vom Gerat. Der Schalter
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oder der Controller dirfen beim Waschen nicht nass werden, und beim
Trocknen muss die Leine horizontal liegen, um sicherzustellen, dass kein
Wasser in den Schalter oder den Controller eindringt.

37. Das Gerét darf nicht gebligelt werden.

38. Das Gerét darf nicht fur medizinische Zwecke in Krankenhausern
verwendet werden. Dieses Gerat ist nicht fir den medizinischen Gebrauch
in Krankenhausern bestimmt.

39. Das Gerat sollte vor der Lagerung abkuhlen.

40. Das Gerat darf nur mit den auf dem Gerat angegebenen abnehmbaren
Teilen verwendet werden.

41. Verwenden Sie das Gerat nicht auf verstellbaren Betten; falls das
Gerat auf einem verstellbaren Bett verwendet wird, stellen Sie sicher, dass
sich die Decke und das Kabel nicht verklemmen oder falten konnen, z. B.
an den Scharnieren. )

42. Das Gerat ist mit einer Uberhitzungssicherung ausgestattet, die bei
bestimmungsgemaflem Gebrauch nicht ausgelost werden sollte. Wenn die
Sicherung ausgelost wird, stellt das Gerat den Betrieb ein; das Gerat muss
zur Reparatur an den Hersteller oder dessen Vertreter zurtickgesandt
werden.

Produkt: Elektrische Uberwurfdecke CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

Die Heizdecke ist dazu bestimmt, den Benutzer von oben zu umhdllen,
und darf nicht unter ihn oder unter das Bettlaken auf der Matratze gelegt
werden. Das Produkt sollte locker liegen, um die Bewegungsfreiheit des
Benutzers nicht einzuschranken. Decken Sie den Temperaturregler nicht
ab.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Breiten Sie das Produkt vor dem Einschalten aus. Wahlen Sie wahrend der Nutzung die geeignete Heizstufe entsprechend
Ihrem personlichen Komfortempfinden.

2. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht gespannt ist, da ein Zug daran den Stecker teilweise aus der Steckdose ziehen
kann. Ein nur teilweise eingesteckter Stecker fiihrt zu einer Uberhitzung des Steckers und der Steckdose, was einen Brand
verursachen kann.

ACHTUNG: Bei der Verwendung der Heizdecke kdnnen manche Personen ein Kribbeln verspiiren, unabhangig davon, ob sie
selbst in die Decke eingewickelt sind oder jemanden beriihren, der in die Heizdecke eingewickelt ist. Dieses ,Kribbeln* ist als
elektrischer Feldeffekt bekannt und wird durch den Strom verursacht, der durch die Heizdrahte flie8t und ein elektromagnetisches
Feld (EMF). Manche Menschen reagieren mdglicherweise empfindlicher auf das durch das elektromagnetische Feld
hervorgerufene Kribbeln als andere. Es ist bekannt, dass dies bei allen Marken und Modellen auftritt. Dies ist kein Grund zur Sorge
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und bedeutet keinen Stromschlag.

Produktbeschreibung: Elektrische Uberwurfdecke mit Zeitschaltuhr CR7418, CR7434, CR7442
1. Steuerschalter

2. Netzkabel

3. Anschluss zum Abziehen des Netzkabels vor dem Waschen
4. Digitalanzeige

5. Ein-/Aus-Taste

6. Heizstufenanzeige

7. Digitale Heizstufenanzeige

8. Betriebsanzeige der Heizdecke

9. Timer-Anzeige

10. Digitale Timer-Stundenanzeige

11. Stundenanzeige

12. Taste fiir den Timer 1-10 Std.

13. PLUS-Taste

14. MINUS-Taste

15. Stecker

BEDIENUNGSANLEITUNG

Bei diesem Produkt kdnnen Sie die Heizdauer im Bereich von 1 bis 10 Stunden programmieren und eine von zehn
Temperaturstufen einstellen.

1. SchlieBen Sie das Produkt mit dem Stecker (2) an die Stromversorgung an.

2. Halten Sie die ON/OFF-Taste (5) 2 Sekunden lang gedriickt, um das Steuergerat zu starten. Auf dem Display der
Fembedienung erscheinen die Heizstufe ,1“ und die Zeit ,3“. Nach dem Einschalten wird die Heizdecke automatisch auf Heizstufe
1 und den 3-Stunden-Timer eingestellt.

3. Driicken Sie die Tasten PLUS (10) und MINUS (11), um die Heizstufe auszuwéahlen: ,1, 2, 3, 4, 5, 6,7, 8, 9, 10, wobei ,1* die
niedrigste und , 10" die hdchste Temperatur bedeutet.

4. Driicken Sie die Timer-Taste (13), um die Betriebszeit einzustellen. Der Timer durchlauft zyklisch die Werte ,3, 4,5,6,7, 8, 9,
10, 1,2, 3...". Sobald die gewiinschte Einstellung erreicht ist, beginnt die Steuerung mit dem Countdown.

HINWEIS: Wenn die Heizstufe auf 5, 6, 7, 8, 9 oder 10 eingestellt ist und der Timer auf 3 Stunden oder mehr eingestellt wurde,
wird die Heizstufe aus Sicherheitsgriinden nach 3 Stunden automatisch auf Stufe 4 heruntergeregelt.

5. Nach Ablauf der eingestellten Zeit wechselt die Heizdecke in den Standby-Modus. Auf dem Display erscheint - -“ und die
Heizdecke heizt nicht mehr.

6. Um die Decke nach Ablauf des Timers wieder in Betrieb zu nehmen, driicken Sie einmal die ON/OFF-Taste (5), um das Gerat
auszuschalten. Nehmen Sie

LAGERUNG

Warten Sie vor dem Zusammenlegen und Aufbewahren immer, bis das Produkt abgekihlt ist. Rollen Sie das Produkt auf oder
falten Sie es locker zusammen und bewahren Sie es in der Tasche auf. Vermeiden Sie scharfe Knicke im Produkt; bewahren Sie
es beispielsweise nicht unter anderen Gegenstanden auf, die die inneren Heizdrahte verbiegen kdnnten.

FEHLERBEHEBUNG

Problem: Auf dem Display des Steuergeréts erscheint ,C*

Ursache: Der Regler wurde unter oder in der Decke platziert und ist tiberhitzt. Aus Sicherheitsgriinden wurde die Decke
ausgeschaltet.

Ldsung: Schalten Sie den Regler aus, trennen Sie die Decke vom Stromnetz, breiten Sie sie vollstandig flach aus und lassen Sie
sie abktihlen. Starten Sie den Regler anschlieBend neu.

Problem: Auf dem Display des Steuergeréts erscheint ,P*

Ursache: Mdglicherweise sind der Regler oder der Stecker nicht richtig angeschlossen.

Ldsung: Schalten Sie den Regler aus und schlielen Sie den Stecker wieder an.

Wenn das Problem dadurch nicht behoben werden kann, ist eine interne Verbindung in der Decke beschédigt.

Problem: Auf dem Display des Steuergerats erscheint ein ,E* oder der Bildschirm ist leer

Ursache: Die Decke wurde in gefaltetem oder zusammengedriicktem Zustand verwendet und ist Uberhitzt. Aus Sicherheitsgriinden
wurde die Decke abgeschaltet.

Ldsung: Schalten Sie die Steuerung aus, trennen Sie die Decke vom Stromnetz, breiten Sie sie vollstéandig flach aus und lassen
Sie sie abkihlen. Starten Sie anschliefend die Steuerung emeut.
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Eine weitere mdgliche Ursache: Die Decke wurde stark gefaltet oder stark zusammengedriickt verwendet und ist tiberhitzt; das
Heizelement wurde beschadigt. Die Steuerung hat die thermische Sicherung gegen Ubertemperatur durchgebrannt.

REINIGUNG UND TROCKNUNG

Das Produkt ist maschinenwaschbar, da es tiber einen abnehmbaren Steuerschalter (1) verfiigt.

Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels (3) aus der im Stoff eingenahten Buchse (12), um das Netzkabel vor dem Waschen zu
trennen.

Falten Sie das Produkt zusammen und weichen Sie es 15 Minuten lang in einer lauwarmen Ldsung aus Wasser und milder Seife
ein. Achten Sie darauf, dass die Wassertemperatur unter 30 Grad Celsius liegt.

Waschen Sie das Produkt 2 Minuten lang im Schonwaschgang.

Spiilen Sie das Produkt unter flieRendem lauwarmem Wasser ab.

Ziehen Sie das Produkt vorsichtig auf seine urspriingliche GroRe auseinander.

An der Leine trocknen lassen. KEINE Wascheklammern oder andere Klammern verwenden.

Verwenden Sie das Produkt erst, wenn es vollstandig trocken ist! Nicht im Wéschetrockner trocknen!

Bligeln Sie das Produkt NICHT! Keine chemische Reinigung! Nicht bleichen! Nicht chemisch reinigen!

TECHNISCHE DATEN CR 7418 / CR 7434 / CR 7442
Nennleistungsaufnahme: 120 W

Netzspannung: 220-240 V ~ 50 Hz

Abmessungen: 180 x 160 cm

Steuergerat: PS10

Im Interesse der Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronik-Altgeraten GemaR Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11. September

2015 iber Elektro- undElektronik-Altgerateinformieren wir Sie tiber die ordnungsgemafe Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgeréte zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen — dies wird durch das Symbol in Form einer

,durchgestrichenen Miilltonne* bestatigt, das die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen vorschreibt.

2. Elektro- und Elektronikgerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in die Umwelt eine ernsthafte Gefahr

fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen sowie fiir Lebewesen darstellen kdnnen. Sie kdnnen zu zahlreichen Gesundheitsbeschwerden fiihren, wie

z. B. Seh-, Hor- und Sprachstorungen, sowie zu Schadigungen der Nieren, der Leber und des Herzens und zu Hauterkrankungen. Schadstoffe konnen

zudem negative Auswirkungen auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem haben und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die

auf kontaminierten Bdden wachsen, sowie von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitiichen Folgen nach sich ziehen.

3. Ausgediente Elektro- und Elektronikgerate diirfen ausschlieBlich an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website jeder

Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Férderung der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten. Sie

spielen zudem eine Schliisselrolle im Entsorgungssystem fiir Elektro- und Elektronikaltgerate, da sie diese direkt an zugelassene Sammelstellen abgeben
c E kénnen und unerwiinschte gesellschaftiiche Gewohnheiten, die dazu fiihren, dass Altgeréte an dafiir nicht vorgesehenen Orten zur(ickgelassen werden,

beseitigen.

Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerate am Lieferort ab. Der Handler ist bei der Lieferung von Geraten fiir den privaten Gebrauch an

den Kéufer verpflichtet, Elektro- und Elektronikaltgeréte aus privaten Haushalten am Lieferort kostenlos zuriickzunehmen, sofern diese Gerate derselben Art

sind und dieselben Funktionen erfiillten wie die gelieferten Gerate.

Kartonverpackungen und Polyethylen-Sacke (PE) sind in die entsprechenden Behalter fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabfallen gemaR deren

Beschriftung zu entsorgen. Befinden sich Batterien im Gerat, sind diese zu entfernen und separat an einer Sammel- und Riicknahmestelle abzugeben.

Das Gerit darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer, der die

Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE
D'UTILISATION
A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE

1. Avant de commencer a utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et
suivez les instructions qui y sont contenues. Le fabricant décline toute
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responsabilité pour les dommages causés par une utilisation non conforme
a l'usage prévu ou par une mauvaise manipulation de l'appareil.

2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique. Ne
I'utilisez pas a d'autres fins, contraires a sa destination.

3. L'appareil doit étre branché exclusivement sur une prise de courant de
220-240 V ~50 Hz.

Afin d'améliorer la sécurité d'utilisation, ne branchez pas simultanément
plusieurs appareils électriques sur un méme circuit. Afin d'améliorer la
sécurité d'utilisation, ne branchez pas simultanément plusieurs appareils
électriques sur un méme circuit.

4. Pour assurer une protection supplémentaire, il est recommandeé
d'installer dans le circuit électrique un disjoncteur différentiel (RCD) dont le
courant différentiel nominal ne dépasse pas 30 mA. A cet effet, veuillez
consulter un électricien qualifié.

5. Il convient de faire preuve d'une prudence particuliére lors de I'utilisation
de l'appareil en présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec
I'appareil ; ne permettez pas aux enfants ni aux personnes non
familiarisées avec I'appareil de ['utiliser.

6. AVERTISSEMENT : L'appareil peut étre utilisé par de jeunes enfants
agés de plus de 3 ans

et de moins de 8 ans, a condition qu'ils soient sous la surveillance d'un
adulte et que le régulateur de température soit toujours réglé sur la valeur
minimale.

7. AVERTISSEMENT : Les enfants de moins de trois ans ne doivent pas
utiliser cet appareil car ils ne sont pas en mesure de réagir en cas de
surchauffe.

8. AVERTISSEMENT : Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
personnes insensibles a la chaleur, ni par des personnes tres sensibles a
la chaleur qui ne sont pas en mesure de réagir en cas de surchauffe, ni
par des personnes nécessitant une surveillance constante.

9. AVERTISSEMENT : Les personnes a mobilité réduite, ayant des
déficiences sensorielles ou mentales, ou ne disposant pas de I'expérience
et des connaissances nécessaires pour utiliser I'appareil en toute sécurité,
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peuvent ['utiliser sous la surveillance d'un accompagnateur.

10. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des enfants
de plus de 8 ans ainsi que par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes
n'ayant pas I'expérience ou les connaissances nécessaires concernant
I'équipement, a condition qu'elles soient surveillées par une personne
responsable de leur sécurité ou qu'elles aient regu des instructions sur
I'utilisation s(re de l'appareil et qu'elles soient conscientes des dangers
liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil. Le
nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des
enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces opérations sont effectuées
sous surveillance.

11. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas I'appareil branché sur une prise
sans surveillance.

12. AVERTISSEMENT : Rangez l'appareil et son cordon d'alimentation
dans un endroit hors de portée des enfants.

13. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil peut
entrainer des blessures, notamment des coupures, des écorchures ou un
choc électrique.

14. AVERTISSEMENT : Aprés chaque utilisation, débranchez toujours la
fiche de la prise en la tenant par la fiche. NE tirez PAS sur le cordon
d'alimentation.

15. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux
inflammables.

16. AVERTISSEMENT : Avant de nettoyer ou de laver l'appareil,
débranchez la fiche du cordon d'alimentation de la prise.

17. AVERTISSEMENT : Ne déplacez pas I'appareil pendant son
fonctionnement.

18. AVERTISSEMENT : Ne branchez pas I'appareil sur le secteur a l'aide
d'une rallonge.

19. AVERTISSEMENT : S'endormir sous une couverture, avec le
régulateur réglé sur une température élevée, peut provoquer des brilures
cutanées ou entrainer un coup de chaleur.
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20. AVERTISSEMENT : Le céble et I'unité de commande de l'appareil
peuvent présenter un risque d'enchevétrement, d'étouffement, de
trébuchement ou d'écrasement s'ils ne sont pas correctement disposés.
L'utilisateur doit s'assurer que le cable électrique est disposé de maniére
s(re.

21. AVERTISSEMENT : L'appareil ne doit pas étre utilisé pour chauffer
des animaux.

22. AVERTISSEMENT : Avant d'utiliser I'appareil, retirez vos chaussures
d'extérieur.

23. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un réparateur
spécialisé afin d'éviter tout danger.

24. Ne plongez pas le cable, la fiche ou I'appareil dans I'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne
I'utilisez pas dans des conditions d'humidité éleveée.

25. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'l
est tombé ou a été endommagé de quelque maniere que ce soit, ou s'il ne
fonctionne pas correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-méme, car
cela présente un risque d'électrocution. Confiez I'appareil endommagé a
un centre de service apres-vente agréé pour qu'il soit inspecté ou réparé.
Toutes les réparations doivent étre effectuées exclusivement par des
centres de service agréés. Une réparation mal effectuée peut présenter un
danger grave pour |'utilisateur.

26. Le cordon d'alimentation ne doit pas entrer en contact avec des
surfaces chaudes.

27. Pour des raisons de sécurité, n'utilisez que des accessoires et des
pieces de rechange d'origine destinés au modéle de couverture / drap /
tapis concerné, vendus par un service aprés-vente agrée.

28. N'utilisez pas I'appareil lorsqu'il est plié. N'enfoncez pas d'épingles,
d'aiguilles ou d'autres objets métalliques dans la couverture / le tapis / le
drap.

29. N'utilisez pas I'appareil s'il est mouillé ou humide. Laissez |'appareil
suspendu sans le serrer dans un endroit aéré jusqu'a ce qu'il soit
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complétement sec.

30. Ne placez pas le cable d'alimentation sur 'appareil lorsqu'il est chaud.
31. Vérifiez réguliérement I'appareil pour vous assurer qu'il ne présente
aucun signe d'usure ou de détérioration. Si de tels signes apparaissent ou
si l'appareil a été utilisé de maniére inappropriée, contactez le fournisseur
avant de continuer a l'utiliser.

32. Conservez I'appareil dans un endroit sec. Ne posez jamais d'objets
lourds sur |'appareil.

33. Ne vous couchez jamais avec 'appareil allumé. Débranchez la fiche de
la prise.

34. Ne couvrez jamais le contréleur.

35. Avant de mettre |'appareil en marche, assurez-vous qu'il est bien
étendu, sans plis ni froissements.

36. Le produit peut étre lavé en machine a 30 °C. Il peut étre lavé a la
main. Avant le lavage, débranchez le cable d'alimentation et le controleur.
L'interrupteur ou le contréleur-régulateur ne doit pas étre mouillé pendant
le lavage, et pendant le séchage, la corde doit étre en position horizontale
afin d'éviter que de I'eau ne pénetre dans l'interrupteur ou le contréleur-
régulateur.

37. L'appareil ne doit pas étre repassé.

38. L'appareil ne doit pas étre utilisé a des fins médicales dans les
hépitaux. Cet équipement n'est pas destiné a un usage médical en milieu
hospitalier.

39. L'appareil doit refroidir avant d'étre rangé.

40. L'appareil ne peut étre utilisé qu'avec les types d'accessoires
amovibles indiqués sur I'étiquette de I'appareil.

41. Ne pas utiliser I'appareil sur des lits réglables ; si I'appareil est utilisé
sur un lit réglable, vérifier que la couverture et le cable ne risquent pas de
se coincer ou de se plier, par exemple au niveau des charniéres.

42. L'appareil est équipé d'un fusible de protection contre la surchauffe qui
ne devrait pas se déclencher lors d'une utilisation conforme a l'usage
prévu. En cas de déclenchement du fusible, I'appareil cessera de
fonctionner et devra étre renvoyé au fabricant ou a son représentant pour
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réparation.

Produit : Couverture électrique a poser CR 7418 / CR 7434 | CR 7442

La couverture électrique est destinée a étre utilisée pour envelopper le
corps de l'utilisateur, et non a étre placée sous celui-ci ou sous le drap sur
le matelas. Le produit doit rester lache afin de ne pas géner les
mouvements de |'utilisateur. Ne couvrez pas le régulateur de température.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Dépliez le produit avant de le mettre en marche. Une fois en marche, sélectionnez le niveau de chauffage approprié en fonction
de votre sensation de confort.

2. Assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas tendu, car le fait de tirer dessus pourrait partiellement débrancher la fiche
de la prise. Une fiche partiellement débranchée entrainera une surchauffe de la fiche et de la prise, ce qui pourrait provoquer un
incendie.

ATTENTION : Lors de l'utilisation de la couverture chauffante, certaines personnes peuvent ressentir des picotements, qu'elles
soient enveloppées dans la couverture ou qu'elles touchent quelqu'un qui y est enveloppé. Cette « sensation de picotements » est
connue sous le nom d'effet de champ électrique et est causée par le courant circulant dans les fils chauffants, créant un champ
électromagnétique (CEM). Certaines personnes peuvent étre plus sensibles que d'autres a cette sensation de picotement
provoquée par le champ électromagnétique. Ce phénoméne est connu pour se produire sur toutes les marques et tous les
modéles. Il n'y a pas lieu de s'inquiéter et cela ne signifie pas que vous recevez une décharge électrique.

Description du produit : Couverture chauffante électrique avec minuterie CR7418, CR7434, CR7442
1. Interrupteur de commande

2. Cordon d'alimentation

3. Prise permettant de débrancher le cordon d'alimentation avant le lavage
4. Affichage numérique

5. Bouton ON / OFF

6. Indicateur de réglage de la température

7. Indicateur numérique du niveau de chauffage

8. Indicateur de fonctionnement de la couverture électrique

9. Indicateur de la minuterie

10. Affichage numérique des heures de la minuterie

11. Indicateur des heures

12. Bouton de la minuterie 1-10 h

13. Bouton PLUS

14. Bouton MOINS

15. Prise

MODE D'EMPLOI

Vous pouvez programmer la durée de chauffage de votre appareil entre 1 et 10 heures, ainsi que sélectionner I'un des dix niveaux
de température.

1. Branchez I'appareil a une source d'alimentation a l'aide de la fiche (2).

2. Maintenez le bouton ON/OFF (5) enfoncé pendant 2 secondes pour mettre le contrdleur en marche. Le niveau de chauffage « 1
» et la durée « 3 » s'affichent sur I'écran de la télécommande. Une fois allumée, la couverture électrique est automatiquement
réglée sur le niveau de chauffage 1 et la minuterie de 3 heures.

3. Appuyez sur les boutons PLUS (10) et MOINS (11) pour sélectionner le niveau de chauffage : « 1,2, 3,4, 5,6,7,8,9, 10 », ou «
1 » correspond & la température la plus basse et « 10 » & la plus élevée.

4. Appuyez sur le bouton de la minuterie (13) pour régler la durée de fonctionnement. La minuterie passe cycliquement par « 3, 4,
5,6,7,8,9,10,1, 2, 3... ». Une fois le réglage souhaité atteint, le contrbleur commence le compte a rebours.

REMARQUE : lorsque le niveau de chauffage est réglé sur 5, 6, 7, 8, 9 ou 10 et que la minuterie est réglée sur 3 heures ou plus,
pour des raisons de sécurité, le niveau de chauffage passera automatiquement au niveau 4 aprés 3 heures.

5. Une fois le temps réglé écoulé, la couverture électrique passe en mode veille. « - - » s'affiche a I'écran et la couverture cesse de
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chauffer.
6. Pour remettre la couverture en marche une fois la minuterie terminée, appuyez une fois sur le bouton ON/OFF (5) pour éteindre
I'appareil. Retirez

RANGEMENT

Avant de plier et de ranger le produit, attendez toujours qu'il ait refroidi. Enroulez le produit ou pliez-le sans serrer et rangez-le dans
son sac. Evitez de créer des plis marqués dans le produit ; par exemple, ne le rangez pas sous d'autres objets qui pourraient plier
les fils chauffants intemes.

DEPANNAGE

Probleme : le « C » s'affiche sur I'écran du contréleur

Cause : le contrleur a été placé sous la couverture ou a l'intérieur de celle-ci et a surchauffé. Pour des raisons de sécurité, la
couverture a été désactivée.

Solution : Eteignez le contrdleur, débranchez la couverture de I'alimentation électrique, étalez-la complétement & plat et laissez-la
refroidir. Redémarrez ensuite le contrdleur.

Probleme : la lettre « P » s'affiche sur I'écran du contréleur

Cause : Il est possible que le contrdleur ou le connecteur ne soient pas correctement branchés.

Solution : Eteignez le controleur et rebranchez le connecteur.

Si le probléme persiste, cela signifie qu'une connexion interne de la couverture est endommagée.

Probléme : la lettre « E » s'affiche sur I'écran du controleur ou I'écran est vide

Cause : la couverture a été utilisée alors qu'elle était pliée ou écrasée et a surchauffé. Pour des raisons de sécurité, la couverture
s'est éteinte.

Solution : Eteignez le controleur, débranchez la couverture de I'alimentation électrique, dépliez-la complétement et laissez-la
refroidir. Redémarrez ensuite le contréleur.

Autre cause possible : la couverture a été utilisée alors qu'elle était fortement pliée ou froissée et a surchauffé ; 'élément chauffant
a été endommagé. Le contréleur a fait sauter le fusible thermique de protection contre la surchauffe.

NETTOYAGE ET SECHAGE

Le produit est lavable en machine, car il est équipé d'un interrupteur de commande amovible (1).

Retirez la fiche du cordon d'alimentation (3) de la prise cousue dans le tissu (12) pour débrancher le cordon d'alimentation avant le
lavage.

Pliez le produit et faites-le tremper pendant 15 minutes dans une solution tiede d'eau et de savon doux. Assurez-vous que la
température de l'eau est inférieure a 30 degrés Celsius.

Lavez en cycle délicat pendant 2 minutes.

Rincez a l'eau tiede courante.

Etirez délicatement le produit pour lui redonner sa taille d'origine.

Faites sécher sur une corde a linge. N'utilisez PAS de pinces & linge ni aucun autre type de pince.

N'utilisez PAS le produit tant qu'il n'est pas complétement sec ! NE le mettez PAS au seche-linge !

NE repassez PAS le produit ! NE le nettoyez PAS a sec ! Ne le blanchissez PAS ! Ne le nettoyez PAS & sec !

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES CR 7418 / CR 7434 / CR 7442
Puissance nominale : 120 W

Tension d'alimentation : 220-240 V ~ 50 Hz

Dimensions : 180 x 160 cm

Controleur : PS10

Dans le respect de I'envii t. Informations sur les équip électriques et électi usagés Conformément a ['article 13, paragraphes

1et2, de laloi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques etélectroniquesusagés, nous vous informons de la procédure a suivre pour le

traitement des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés :

1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets — cela est confirmé par le symbole représentant une «

poubelle barrée », qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s'ils se retrouvent dans

I'environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants. Elles peuvent entrainer de

nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de l'ouie et de la parole, et peuvent également causer des ésions rénales, hépatiques et
c E cardiaques, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les systémes respiratoire et

reproducteur et entrainer des modifications cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés, ainsi que des produits qui en sont
issus, peut entrainer les effets sur la santé mentionnés ci-dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés, dont la liste devrait figurer sur le
site web de chaque commune.

4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des équipements usagés. lis jouent
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également un role clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés, grace a la possibilité de les remettre
directement a des points de collecte agréés et a I'¢limination des habitudes sociales indésirables qui conduisent a 'abandon de ces déchets dans des lieux
non prévus a cet effet.

De plus Remettez les équipements électriques et électroniques usageés sur le lieu de livraison. Le distributeur, en livrant a I'acheteur des équipements
destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements, a
condition que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli les mémes fonctions que les équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés & la collecte sélective des déchets
municipaux, conformément a leur description. Si l'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et déposées séparément dans un point de
collecte et de stockage.

Ne jetez pas I'appareil dans la poubelle des déct icif i}

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou signaler d'éventuelles réclamations, veuillez contacter directement le vendeur
qui a émis le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE USO
LEA ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Antes de empezar a utilizar el aparato, lea el manual de instrucciones y
siga las indicaciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por un uso del aparato contrario a su finalidad o
por un manejo incorrecto.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice
para otros fines que no sean los previstos.

3. El aparato debe conectarse exclusivamente a una toma de corriente de
220-240 V ~50 Hz.

Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar varios aparatos
eléctricos al mismo tiempo a un mismo circuito eléctrico. Para aumentar la
seguridad de uso, no se deben conectar varios aparatos eléctricos al
mismo tiempo a un mismo circuito eléctrico.

4. Para garantizar una proteccion adicional, se recomienda instalar en el
circuito eléctrico un dispositivo de corriente diferencial (RCD) con una
corriente diferencial nominal que no supere los 30 mA. Para ello, consulte
a un electricista especializado.

9. Se debe tener especial cuidado al utilizar el dispositivo cuando haya
nifos cerca. No permita que los nifios jueguen con el dispositivo; no
permita que los nifios ni personas que no estén familiarizadas con el
dispositivo lo utilicen.
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6. ADVERTENCIA: El aparato puede ser utilizado por nifios pequefios
mayores de 3 afnos

y menores de 8 afios, siempre que lo hagan bajo la supervision de adultos
y el regulador de temperatura esté siempre ajustado al valor minimo.

7. ADVERTENCIA: Los nifios menores de tres afios no pueden utilizar
este dispositivo debido a su incapacidad para reaccionar ante el
sobrecalentamiento.

8. ADVERTENCIA: Este dispositivo no debe ser utilizado por personas
insensibles al calor, personas muy sensibles al calor que no sean capaces
de reaccionar ante el sobrecalentamiento, ni por personas que requieran
cuidados constantes.

9. ADVERTENCIA: Las personas con discapacidad fisica, sensorial 0
intelectual, 0 que carezcan de la experiencia y los conocimientos
necesarios para utilizar el dispositivo de forma segura, pueden utilizarlo
siempre que estén supervisadas por un cuidador.

10. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afos y por personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
limitadas, o por personas sin experiencia 0 conocimientos sobre el equipo,
siempre que lo hagan bajo la supervision de una persona responsable de
su seguridad o se les hayan dado instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo y sean conscientes de los peligros asociados a su uso. Los
nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del
dispositivo no deben ser realizados por nifios, a menos que tengan mas
de 8 afos y estas tareas se realicen bajo supervision.

11. ADVERTENCIA: No deje el dispositivo enchufado sin supervision.

12. ADVERTENCIA: Guarde el aparato y su cable en un lugar fuera del
alcance de los nifios.

13. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del aparato puede provocar
lesiones, como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.

14. ADVERTENCIA: Una vez finalizado el uso, desconecte siempre el
enchufe de la toma de corriente sujetando el enchufe con la mano. NO tire
del cable de alimentacion.

15. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.
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16. ADVERTENCIA: Antes de limpiar y lavar el aparato, desconecte el
cable de alimentacion de la toma de corriente.

17. ADVERTENCIA: No mueva el aparato mientras esté en
funcionamiento.

18. ADVERTENCIA: No conecte el aparato a la red eléctrica mediante un
alargador.

19. ADVERTENCIA: Dormirse bajo una manta con el regulador ajustado a
una temperatura alta puede provocar quemaduras en la piel o un golpe de
calor.

20. ADVERTENCIA: El cable y la unidad de control del aparato pueden
suponer un riesgo de enredarse, asfixiarse, tropezar o pisarlos si no se
colocan correctamente. El usuario debe asegurarse de que el cable
eléctrico esté colocado de forma segura.

21. ADVERTENCIA: El dispositivo no debe utilizarse para calentar
animales.

22. ADVERTENCIA: Antes de utilizar el aparato, quitese el calzado
exterior.

23. Compruebe periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el
cable de alimentacion esta dafado, debe ser sustituido por un taller de
reparacion especializado para evitar cualquier peligro.

24. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato completo en agua u otros
liquidos. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice
en condiciones de humedad elevada.

25. No utilice el aparato si el cable de alimentacion esta dafiado, si se ha
caido o se ha dafado de cualquier otra forma, o si funciona de manera
incorrecta. No repare el aparato por su cuenta, ya que existe riesgo de
descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de servicio técnico
autorizado para que lo revisen o lo reparen. Las reparaciones solo pueden
ser realizadas por centros de servicio técnico autorizados. Una reparacion
realizada de forma incorrecta puede suponer un grave peligro para el
usuario.

26. El cable de alimentacion no debe entrar en contacto con superficies
calientes.
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27. Por motivos de seguridad, utilice inicamente accesorios y piezas de
recambio originales especificos para el modelo de manta, sabana o
esterilla en cuestion, que se comercializan a través de un servicio técnico
autorizado.

28. No utilice el dispositivo cuando esté doblado. No clave alfileres, agujas
ni otros objetos metalicos en la manta, la esterilla o la sébana.

29. No utilice el dispositivo si esta mojado o himedo. Deje el dispositivo
colgado sin apretar en un lugar ventilado hasta que se seque por
completo.

30. No coloque el cable de alimentacion sobre el aparato caliente.

31. Revise periodicamente el equipo para detectar signos de desgaste o
dafios. Si se observan tales signos o si el equipo se ha utilizado de forma
inadecuada, consulte al proveedor antes de seguir utilizandolo.

32. Guardelo en un lugar seco. Nunca coloque objetos pesados sobre el
dispositivo.

33. Nunca se acueste con el dispositivo encendido. Desenchufe el cable
de la toma de corriente.

34. Nunca cubra el controlador.

35. Antes de encender el dispositivo, asegurese de que esté bien
extendido y que no presente pliegues ni arrugas.

36. El producto se puede lavar a maquina a 30 °C. Se puede lavar a
mano. Antes de lavarlo, desconecta el cable de alimentacion y el
controlador. El interruptor o el controlador no deben mojarse durante el
lavado, y durante el secado la cuerda debe estar en posicion horizontal
para garantizar que el agua no entre en el interruptor o el controlador.

37. No se debe planchar el dispositivo con plancha.

38. El dispositivo no debe utilizarse con fines médicos en hospitales. Este
equipo no esta disefiado para uso médico en hospitales.

39. El aparato debe enfriarse antes de guardarlo.

40. El dispositivo solo puede utilizarse con los tipos de accesorios
desmontables indicados en el etiquetado del equipo.

41. No utilice el dispositivo en camas regulables; si se utiliza en una cama
regulable, compruebe que la manta y el cable no puedan atascarse o
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arrugarse, por ejemplo, en las bisagras.

42. El dispositivo esta equipado con un fusible de proteccion contra
sobrecalentamiento, que no deberia activarse durante el uso conforme al
destino del equipo. En caso de que se active el fusible, el dispositivo
dejara de funcionar y debera devolverse al fabricante o a su representante
para su reparacion.

Producto: Manta eléctrica CR 7418 / CR 7434 | CR 7442

La manta eléctrica esta disefiada para usarse como manta que envuelve
el cuerpo del usuario desde arriba, y no para colocarla debajo de él o
debajo de la sabana sobre el colchdn. El producto debe quedar suelto
para no impedir el movimiento del usuario. No cubra el regulador de
temperatura.

ANTES DEL PRIMER USO

1. Extienda el producto antes de encenderlo; al utilizarlo, seleccione el nivel de calor adecuado segn la sensacién de confort de
Su cuerpo.

2. Asegurese de que el cable de alimentacion no esté tenso, ya que si se tira de él, el enchufe podria salirse parcialmente de la
toma de corriente. Un enchufe parcialmente insertado provocara el sobrecalentamiento del enchufe y de la toma de corriente, lo
que podria provocar un incendio.

NOTA: Al utilizar la manta eléctrica, algunas personas pueden sentir un hormigueo, tanto si estan envueltas en ella como si tocan
a alguien que lo esta. Esta «sensacion de hormigueo» se conoce como efecto de campo eléctrico y esta causada por la corriente
que fluye a través de los cables calefactores, creando un campo electromagnético (EMF). Algunas personas pueden ser mas
sensibles a la sensacion de hormigueo provocada por el campo electromagnético que otras. Se sabe que esto ocurre en todas las
marcas y modelos. No es motivo de preocupacion y no significa que haya una descarga eléctrica.

Descripcion del producto: Manta eléctrica con temporizador CR7418, CR7434, CR7442
1. Interruptor de control

2. Cable de alimentacion

3. Toma para desconectar el cable de alimentacion antes del lavado
4. Pantalla digital

5. Boton ON/OFF

6. Indicador de ajuste de la temperatura

7. Indicador digital del nivel de calor

8. Indicador de funcionamiento de la manta eléctrica

9. Indicador del temporizador

10. Indicador digital de horas del temporizador

11. Indicador de unidades de hora

12. Botdn del temporizador de 1 a 10 horas

13. Boton PLUS

14. Boton MENOS

15. Enchufe

MANUAL DE INSTRUCCIONES

En este producto puedes programar el tiempo de calentamiento entre 1y 10 horas, asi como seleccionar uno de los diez niveles
de temperatura.

1. Conecta el producto a la fuente de alimentacion mediante el enchufe (2).

2. Mantenga pulsado el botén ON/OFF (5) durante 2 segundos para encender el controlador. En la pantalla del mando a distancia
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aparecera el nivel de calor «1» y el tiempo «3». Al encenderse, la manta eléctrica se ajusta automaticamente al nivel de calor 1y
al temporizador de 3 horas.

3. Pulse los botones PLUS (10) y MINUS (11) para seleccionar el nivel de calor: «1, 2, 3, 4,5,6,7,8,9, 10», donde «1» indica la
temperatura mas baja y «10» la més alta.

4. Pulse el boton del temporizador (13) para ajustar el tiempo de funcionamiento. El temporizador cambia ciclicamente entre «3, 4,
5,6,7,8,9,10, 1,2, 3...». Una vez alcanzado el ajuste deseado, el controlador comenzara la cuenta atras.

NOTA: Cuando el nivel de calor esta ajustado en 5, 6, 7, 8, 9 0 10, y el temporizador se ha ajustado a 3 horas o0 mas, por motivos
de seguridad, el nivel de calor bajara automéaticamente al nivel 4 tras 3 horas.

5. Una vez transcurrido el tiempo establecido, la manta eléctrica pasara al modo de espera. En la pantalla aparecera «--» y la
manta dejara de calentar.

6. Para volver a poner en marcha la manta una vez finalizado el temporizador, pulse una vez el botén ON/OFF (5) para apagar el
aparato. Retire

ALMACENAMIENTO

Antes de doblar y guardar el producto, espera siempre a que se enfrie. Enrolla el producto o déblalo sin apretar y guardalo en la
bolsa. Evita que se formen pliegues pronunciados en el producto; por ejemplo, no lo guardes debajo de otros objetos que puedan
doblar los cables calefactores internos.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema: aparece una «C» en la pantalla del controlador

Causa: El controlador se ha colocado debajo de la manta o dentro de ella y se ha sobrecalentado. Por motivos de seguridad, la
manta se ha apagado.

Solucién: Apague el controlador, desconecte la manta de la corriente, extiéndala completamente y déjela enfriar. A continuacién,
vuelva a encender el controlador.

Problema: en la pantalla del controlador aparece una «P»

Causa: Es posible que el controlador o el conector no estén correctamente conectados.

Solucién: Apague el controlador y vuelva a conectar el conector.

Si el problema persiste, significa que hay una conexion interna defectuosa en la manta.

Problema: en la pantalla del controlador aparece una «E» o la pantalla esta en blanco

Causa: La manta se ha utilizado doblada o aplastada y se ha sobrecalentado. Por motivos de seguridad, la manta se ha apagado.
Solucién: Apague el controlador, desconecte la manta de la fuente de alimentacion, extiéndala completamente y déjela enfriar. A
continuacion, vuelva a encender el controlador.

Otra posible causa: la manta se ha utilizado muy doblada o muy arrugada y se ha sobrecalentado; el elemento calefactor se ha
dafiado. El controlador ha fundido el fusible térmico de proteccion contra el exceso de temperatura.

LIMPIEZA'Y SECADO

El producto se puede lavar en la lavadora, ya que cuenta con un interruptor de control desmontable (1).

Retire el conector del cable de alimentacion (3) de la ranura cosida en la tela (12) para desconectar el cable de alimentacién antes
del lavado.

Dobla el producto y déjalo en remojo durante 15 minutos en una solucion tibia de agua con jabon suave. Asegurate de que la
temperatura del agua sea inferior a 30 grados Celsius.

Lave en un ciclo delicado durante 2 minutos.

Acléralo con agua tibia corriente.

Estira suavemente el producto hasta su tamafio original.

Sécalo tendido. NO utilices pinzas para la ropa ni ningtn tipo de clip.

iNO utilices el producto hasta que esté completamente seco! jNO lo seques en la secadoral

iNO planches el producto! {NO lo laves en seco! jNo lo blanquees! jNo lo laves en seco!

DATOS TECNICOS CR 7418 / CR 7434 | CR 7442
Potencia nominal: 120 W

Tension de alimentacion: 220-240 V ~ 50 Hz
Dimensiones: 180 x 160 cm

Controlador: PS10
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Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre aparatos eléctricos y electronicos usados De conformidad con el articulo 13, apartados 1y 2, de
la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos yelectrénicosusados, informamos sobre la gestion adecuada de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos usados:

1. Esta prohibido depositar aparatos eléctricos y electrénicos usados junto con otros residuos; asi lo confirma el simbolo de la «papelera tachada, que
exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al liberarse al medio ambiente, pueden
suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas afecciones de salud, tales como:
trastornos de la vista, el oido y el habla; también pueden causar dafios en los rifiones, el higado y el corazon, asi como provocar enfermedades de la piel.
Las sustancias nocivas también pueden tener un efecto adverso sobre los sistemas respiratorio y reproductivo, y provocar cambios neoplasicos. El
consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, asi como de los productos derivados de ellas, puede acarrear los efectos sobre la salud
mencionados anteriormente.

3. Los aparatos eléctricos y electronicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina
web de cada Ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y la recuperacién, incluido el reciclaje, de los aparatos usados.
También desempefian un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos usados, dada la posibilidad de entregarlos
directamente en puntos de recogida autorizados y de eliminar habitos sociales indeseables que dan lugar al abandono de residuos de aparatos usados en
lugares no previstos para ello.

Ademas Entregue los aparatos eléctricos y electronicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al comprador aparatos destinados a
uso doméstico, esta obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que
los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan desempefiado las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores correspondientes destinados a la recogida selectiva de
residuos municipales, de acuerdo con su descripcion. Si el aparato contiene pilas, deben retirarse y entregarse por separado en un punto de recogida y
almacenamiento.

iNo tire el aparato al contenedor de r

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de recambio o presentar una reclamacion, péngase en contacto directamente con el vendedor que le haya
expedido el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUGOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANGA DE
UTILIZACAO
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURIDADE

1. Antes de comegar a utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrugoes e
siga as orientagdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por
danos causados pela utilizagdo do aparelho de forma contraria a sua
finalidade ou pela sua utilizagéo incorreta.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o utilize
para outros fins, incompativeis com a sua finalidade.

3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada com tenséo
de 220-240 V ~50 Hz.

Para aumentar a seguranga de utilizacao, néo ligue simultaneamente
varios aparelhos elétricos a um unico circuito elétrico. Para aumentar a
seguranca de utilizagao, ndo ligue simultaneamente varios aparelhos
elétricos a um unico circuito elétrico.

4. Para garantir proteg&o adicional, € recomendavel instalar no circuito
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elétrico um dispositivo de corrente diferencial (RCD) com corrente
diferencial nominal ndo superior a 30 mA. Para tal, deve consultar um
eletricista especializado.

9. Deve ter-se especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver
criangas nas proximidades. Nao permita que as criangas brinquem com o
aparelho; ndo permita que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o
aparelho o utilizem.

6. AVISO: O aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 3 anos
e com menos de 8 anos, desde que seja sob a supervisao de adultos e
que o regulador de temperatura esteja sempre definido para o valor
minimo.

7. AVISO: As criangas com menos de trés anos de idade ndo podem
utilizar este aparelho devido a incapacidade de reagir ao
sobreaquecimento.

8. AVISO: Este aparelho ndo pode ser utilizado por pessoas insensiveis
ao calor, nem por pessoas muito sensiveis ao calor que nao sejam
capazes de reagir ao sobreaquecimento, nem por pessoas que
necessitem de cuidados constantes.

9. AVISO: Pessoas com capacidade fisica, sensorial ou mental limitada,
ou sem experiéncia e conhecimento sobre a utilizagdo segura do
aparelho, podem utiliza-lo se estiverem sob a superviséo de cuidadores.
10. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de
8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais limitadas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
equipamento, desde que seja sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou que tenham recebido instrugdes sobre
a utilizagéo segura do equipamento e estejam cientes dos perigos
associados a sua utilizacdo. As criangas ndo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutencgéo do aparelho ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
essas atividades sejam realizadas sob superviséo.

11. AVISO: N&o deixe o aparelho ligado a tomada sem supervisao.

12. AVISO: Guarde o aparelho e o seu cabo num local inacessivel as
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criangas.

13. AVISO: A utilizagéo indevida do aparelho pode causar lesdes,
incluindo cortes, escoriagdes ou choques elétricos.

14. AVISO: Apos terminar de utilizar o aparelho, retire sempre a ficha da
tomada, segurando-a com a mao. NAO puxe pelo cabo de alimentag&o.
15. AVISO: Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

16. AVISO: Antes de limpar e lavar o aparelho, retire a ficha do cabo de
alimentagao da tomada.

17. AVISO: Nao mova o aparelho enquanto estiver a funcionar.

18. AVISO: N&o ligue o aparelho a rede elétrica atraves de um
prolongador.

19. AVISO: Adormecer debaixo de um cobertor, com o regulador ajustado
para uma temperatura elevada, pode causar queimaduras na pele ou levar
a um golpe de calor.

20. AVISO: O cabo e a unidade de controlo do aparelho podem
representar um risco de emaranhamento, asfixia, tropeco ou pisar, se
estiverem mal dispostos. O utilizador deve certificar-se de que o cabo
elétrico esta disposto de forma segura.

21. AVISO: O aparelho ndo pode ser utilizado para aquecer animais.

22. AVISO: Antes de utilizar o aparelho, deve retirar o calgado exterior.
23. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentag¢do. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina
especializada, a fim de evitar riscos.

24. Nao mergulhe o cabo, a ficha nem o aparelho na agua ou noutro
liquido. Ndo exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol, etc.) nem o
utilize em condigdes de humidade elevada.

25. Nao utilize o aparelho com o cabo de alimentagéo danificado, nem se
tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma, ou se néo estiver a
funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por conta propria, pois isso
pode causar choque elétrico. Entregue o aparelho danificado a um centro
de assisténcia técnica autorizado para verificagdo ou reparacao.
Quaisquer reparacdes so6 podem ser efetuadas por centros de assisténcia
autorizados. Uma reparag@o mal executada pode representar um grave
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perigo para o utilizador.

26. O cabo de alimentagdo nao deve tocar em superficies quentes.

27. Por razdes de seguranca, utilize apenas acessorios e pegas de

substituicao originais, especificos para 0 modelo de manta/lencol/tapete

em questéo, vendidos por um centro de assisténcia autorizado.

28. Nao utilize o aparelho quando estiver dobrado. Nao espete alfinetes,

agulhas ou outros objetos metélicos no cobertor/tapete/lengol.

29. Nao utilize o aparelho se estiver molhado ou humido. Deixe o aparelho

pendurado num local arejado até secar completamente.

30. Nao coloque o cabo de alimentacdo sobre 0 aparelho aquecido.

31. Verifique periodicamente o equipamento para ver se apresenta sinais

de desgaste ou danos. Se houver tais sinais ou se 0 equipamento tiver

sido utilizado de forma inadequada, contacte o fornecedor antes de

continuar a utiliza-lo.

32. Guarde num local seco. Nunca coloque objetos pesados sobre 0

aparelho.

33. Nunca va dormir com o aparelho ligado. Desligue a ficha da tomada.

34. Nunca cubra o controlador.

35. Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que este esta bem

estendido, sem dobras nem vincos.

36. O produto pode ser lavado na maquina de lavar roupa a uma

temperatura de 30 °C. Pode ser lavado a mao. Antes de lavar, desligue o

cabo de alimentagao e o controlador. O interruptor ou o controlador ndo

podem ficar molhados durante a lavagem e, durante a secagem, o cordao

deve ficar na posi¢ao horizontal, para garantir que a agua nao entre no

interruptor ou no controlador.

37. O aparelho nao deve ser passado a ferro.

38. O aparelho ndo pode ser utilizado para fins médicos em hospitais.

Este equipamento néo se destina a utilizacdo médica em hospitais.

39. O aparelho deve arrefecer antes de ser guardado.

40. O aparelho s6 pode ser utilizado com os tipos de acessdrios

removiveis indicados na etiqueta do equipamento.

41. N&o utilize o aparelho em camas regulaveis ou, caso o aparelho seja
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utilizado numa cama regulavel, verifique se o cobertor e 0 cabo néo
podem ficar presos ou dobrados, por exemplo, nas dobradicas.

42. O aparelho esta equipado com um fusivel de protecao contra
sobreaquecimento, que nao deve disparar durante a utilizacdo conforme a
finalidade do equipamento. Caso o fusivel dispare, o aparelho deixara de
funcionar e o equipamento deve ser devolvido ao fabricante ou ao seu
representante para reparagao.

Produto: Manta elétrica de cobertura CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

A manta elétrica destina-se a ser utilizada como manta para envolver o
corpo do utilizador, e ndo para ser colocada por baixo deste, nem por
baixo do lengol no colchdo. O produto deve permanecer solto, para nao
impedir os movimentos do utilizador. N&o cubra o regulador de
temperatura.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

1. Desdobre o produto antes de o ligar; ao utiliza-lo, selecione o nivel de aquecimento adequado de acordo com a sensagéo de
conforto do seu corpo.

2. Certifique-se de que o cabo de alimentag&o ndo esta esticado, pois puxa-lo pode retirar parcialmente a ficha da tomada. Uma
ficha parcialmente inserida causara o sobreaquecimento da ficha e da tomada, o que pode provocar um incéndio.

ATENCAO: Ao utilizar o cobertor aquecido, algumas pessoas podem sentir formigueiro, quer estejam enroladas no cobertor, quer
toquem em alguém enrolado no cobertor elétrico. Esta «sensacao de formigueiro» € conhecida como efeito do campo elétrico e é

causada pela corrente que passa pelos fios de aquecimento, criando um campo eletromagnético (EMF). Algumas pessoas podem
ser mais sensiveis a sensagao de formigueiro provocada pelo campo eletromagnético do que outras. Sabe-se que isto ocorre em

todas as marcas e modelos. Ndo é motivo de preocupagéo e ndo significa que haja um choque elétrico.

Descri¢ao do produto: Manta elétrica com temporizador CR7418, CR7434, CR7442
1. Interruptor de controlo

2. Cabo de alimentagao

3. Tomada para desligar o cabo de alimentag&o antes da lavagem
4. Ecra digital

5. Botdo ON/OFF

6. Indicador de ajuste de aquecimento

7. Indicador digital do nivel de aquecimento

8. Indicador de funcionamento da manta elétrica

9. Indicador do temporizador

10. Indicador digital das horas do temporizador

11. Indicador de unidades de hora

12. Botdo do temporizador 1-10h

13. Botdo PLUS

14. Botdo MINUS

15. Ficha

MANUAL DE INSTRUGOES

No seu produto, pode programar o tempo de aquecimento num intervalo de 1 a 10 horas, bem como definir um dos dez niveis de
temperatura.

1. Ligue o produto a fonte de alimentag&o através da ficha (2).
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2. Mantenha premido o botdo ON/OFF (5) durante 2 segundos para ligar o controlador. No ecra do comando aparecera o nivel de
aquecimento «1» e o tempo «3». Apds a ativagédo, a manta elétrica € automaticamente configurada para o nivel de aquecimento 1
e 0 temporizador de 3 horas.

3. Prima os botées PLUS (10) e MINUS (11) para selecionar o nivel de aquecimento: «1, 2, 3,4, 5,6,7, 8,9, 10», em que «1»
representa a temperatura mais baixa e «10» a mais alta.

4. Prima o botéo do temporizador (13) para definir o tempo de funcionamento. O temporizador altema ciclicamente entre «3, 4, 5,
6,7,8,9,10,1,2,3...n. Ao atingir a configuracao desejada, o controlador iniciara a contagem decrescente.

NOTA: Quando o nivel de aquecimento estiver definido para 5, 6, 7, 8, 9 ou 10 e o temporizador estiver definido para 3 horas ou
mais, por motivos de seguranga, o nivel de aquecimento baixaré automaticamente para o nivel 4 apés 3 horas.

5. Apos o tempo definido, a manta elétrica entrara no modo de espera. No ecra aparecera «- -» € a manta deixara de aquecer.

6. Para ligar novamente o cobertor apds o término do temporizador, pressione uma vez o botdo ON/OFF (5) para desligar o
aparelho. Retire

ARMAZENAMENTO

Antes de dobrar e guardar, espere sempre que o produto arrefeca. Enrole o produto ou dobre-o sem apertar e guarde-o no saco.
Evite criar dobras acentuadas no produto; por exemplo, ndo o guarde debaixo de outros objetos que possam dobrar os fios de
aquecimento internos.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema: aparece um «C» no visor do controlador

Causa: O controlador foi colocado debaixo do cobertor ou dentro dele e sobreaqueceu. Por motivos de seguranga, o cobertor foi
desligado.

Solugao: Desligue o controlador, desligue o cobertor da alimentagéo, estenda-o completamente e deixe-o arrefecer. Em seguida,
reinicie o controlador.

Problema: aparece um «P» no visor do controlador

Causa: E possivel que o controlador ou a ficha ndo estejam corretamente ligados.

Solugao: Desligue o controlador e volte a ligar o conector.

Se o problema n&o for resolvido, significa que a ligagao intema do cobertor esta danificada.

Problema: aparece um «E» no visor do controlador ou 0 ecra esta vazio

Causa: O cobertor foi utilizado quando estava dobrado ou amassado e sobreaqueceu. Por motivos de seguranga, o cobertor foi
desligado.

Solugao: Desligue o controlador, desligue o cobertor da alimentagéo, estenda-o completamente e deixe-o arrefecer. Em seguida,
reinicie o controlador.

Outra causa possivel: O cobertor foi utilizado em estado fortemente dobrado ou amassado e sobreaqueceu; o elemento de
aquecimento ficou danificado. O controlador queimou o fusivel térmico de protegao contra temperatura excessiva.

LIMPEZA E SECAGEM

O produto pode ser lavado na maquina de lavar roupa, uma vez que possui um interruptor de controlo amovivel (1).

Retire a tomada do cabo de alimentagéo (3) da tomada cosida no tecido (12) para desligar o cabo de alimentagdo antes da
lavagem.

Dobre o produto e deixe-0 de molho durante 15 minutos numa solugdo de agua morna com sabao neutro. Certifique-se de que a
temperatura da agua é inferior a 30 graus Celsius.

Lave no ciclo delicado durante 2 minutos.

Enxague com agua morna corrente.

Estique delicadamente o produto até ao seu tamanho original.

Seque no varal. NAO utilize molas de roupa nem quaisquer clipes.

NAO utilize o produto até que esteja completamente seco! NAO seque na magquina de secar!

NAO passe o produto a ferro! NAO lave a seco! Nao use lixivial N&o lave a seco!

DADOS TECNICOS CR 7418 / CR 7434 | CR 7442
Consumo de energia nominal: 120 W

Tensé&o de alimentagdo: 220-240 V ~ 50 Hz
Dimensdes: 180x160 cm

Controlador: PS10
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Por respeito ao ambiente. Informagoes sobre equipamento elétrico e eletronico usado Nos termos do artigo 13.°, n.% 1 e 2, da Lei de 11 de setembro
de 2015 relativa ao equipamento elétrico eeletrénicousado, informamos sobre o tratamento adequado dos residuos de equipamento elétrico e eletrénico
usado:

1. E proibido colocar equipamento elétrico e eletronico usado juntamente com outros residuos — tal & confirmado pela marcagao sob a forma de um
«caixote do lixo barrado», que exige a recolha seletiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos elétricos e eletronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem no ambiente, podem
representar um grave risco para a saude e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inimeras doengas, tais como: disturbios da vis&o, da
audicao e da fala; podem também causar danos nos rins, no figado e no coragéo, bem como provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem
igualmente ter um impacto negativo nos sistemas respiratorio e reprodutor e conduzir a alteragdes neoplasicas. O consumo de plantas cultivadas em solos
contaminados, bem como dos produtos delas derivados, pode acarretar os efeitos para a satde acima referidos.

3. O equipamento elétrico e eletronico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar no site de cada
Camara Municipal.

4. As familias desempenham um papel importante na promog&o da reutilizagéo e da valorizagéo, incluindo a reciclagem, de equipamentos usados.
Desempenham também um papel fundamental no sistema de gestéo de residuos de equipamento elétrico e eletronico usado, devido & possibilidade de os
entregar diretamente em pontos de recolha autorizados e & eliminagéo de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de

c € equipamento usado em locais ndo previstos para o efeito.
Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletrénico usado no local de entrega. O distribuidor, ao entregar ao comprador equipamento destinado a

uso doméstico, é obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de residéncias no local de entrega desse equipamento, desde que o
equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha desempenhado as mesmas fungdes que o equipamento entregue.
As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados a recolha seletiva de residuos
urbanos, de acordo com a respetiva descrigéo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues separadame nte num ponto de
recolha e armazenamento.
Nao deite o aparelho no do lixo doméstico!!
Assisténcia técnica Caso pretenda adquirir pegas de substituicdo ou apresentar eventuais reclamagdes, deve contactar diretamente o vendedor que
emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI
_ SVARBUS NAUDOJIMO SAUGUMO NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEITIES REIKMEMS

1. Prie$ pradédami naudoti prietaisg, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal paskirtj arba netinkamai j| eksploatuojant.
2. Prietaisas skirtas tik namy naudojimui. Nenaudokite jo kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.
3. Prietaisg prijunkite tik prie 220-240 V ~50 Hz jtampos elektros lizdo.
Siekiant padidinti naudojimo sauguma, | vieng elektros grandine neturéty
bati vienu metu jjungta daug elektros prietaisy. Siekiant padidinti
naudojimo sauguma, | vieng elektros granding neturéty bati vienu metu
jungta daug elektros prietaisu.
4. Siekiant uztikrinti papildomg apsauga, rekomenduojama elektros
grandinéje jrengti diferencinio sroves iSjungimo jrenginj (RCD), kurio
vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikia kreiptis |
elektros specialista.
9. Naudojant prietaisa, reikia laikytis ypatingo atsargumo, jei Salia yra
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vaiky. Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu, neleiskite vaikams ar

asmenims, nesusipazinusiems su prietaisu, jo naudoti.

6. |[SPEJIMAS: Prietaisg gali naudoti vaikai, vyresni nei 3 metai

temperatiros reguliatorius visada nustatytas | maziausig temperatiros

verte.

7. ISPEJIMAS: Vaikai, jaunesni nei trejy mety, negali naudotis 3iuo

prietaisu, nes jie negali reaguoti | perkaitima.

8. |SPEJIMAS: Sio prietaiso negalima naudoti Zmonéms, kurie yra

nejautris karsciui, ir tiems, kurie yra labai jautrls karsciui ir negali reaguoti

| perkaitima, taip pat tiems, kuriems reikalinga nuolatine priezitira.

9. |SPEJIMAS: Asmenys, turintys ribotg fizine, sensoring ar protine veiklg,

arba neturintys patirties ir ziniy apie saugy prietaiso naudojima, gali juo

10. |SPEJIMAS: Sig jranga gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety, ir

asmenys, turintys ribotg fizine, jutiming ar proting veiklg, arba neturintys

Uz jy sauguma, arba jei jiems buvo suteiktos instrukcijos dél saugaus

[rangos naudojimo ir jie supranta su jos naudojimu susijusius pavojus.

Vaikai neturéty zaisti su jranga. |rangos valyma ir priezidrg neturéty atlikti

vaikai, iSskyrus atvejus, kai jie yra vyresni nei 8 mety, ir Sios veiklos

11. |SPEJIMAS: Negalima palikti jjungto jrenginio prijungto prie elektros

lizdo be priezitros.

12. |SPEJIMAS: Laikykite prietaisg ir jo laidg vaikams nepasiekiamoje

vietoje.

13. [SPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti suZalojimus,

pvz., [pjovimus, nubrozdinimus ar elektros smugj.

14. |SPEJIMAS: Baige naudoti prietaisa, visada iStraukite kiStuka is

elektros lizdo, laikydami rankg ant lizdo. NESITRAUKITE uz maitinimo

laido.

15. [SPEJIMAS: Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagu.

16. |SPEJIMAS: Prie$ valydami ir plaudami prietaisa, iSimkite maitinimo
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laido kiStuka i$ rozetés.
17. |SPEJIMAS: Neneskite prietaiso, kai jis veikia.
18. |SPEJIMAS: Neprijunkite prietaiso prie elektros tinklo naudodami
prailginimo laida.
19. |SPEJIMAS: UZmigimas po antklode, kai termostatas nustatytas |
aukstg temperatiira, gali sukelti odos nudegimus arba Siluminj smagj.
20. |SPEJIMAS: Prietaiso laidas ir valdymo blokas gali kelti pavojy
uzsipainioti, uzdusti, uzkliati ar uzminti, jei jie yra netinkamai iSdéstyti.
Vartotojas turi jsitikinti, kad elektros laidas yra iSdéstytas saugiai.
21. |SPEJIMAS: Prietaiso negalima naudoti gyviinams Sildyti.
22. |SPEJIMAS: Prie$ naudojant prietaisa, reikia nusiimti lauko batus.
23. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido blkle. Jei maitinimo laidas yra
pazeistas, jj turi pakeisti specializuota remonto jmoné, kad baty iSvengta
pavojaus.
24. Negalima panardinti laido, kistuko ir viso prietaiso | vanden; ar kitg
skystj. Negalima laikyti prietaiso atvirame ore (lyjant lietui, sauléje ir pan.) ir
naudoti esant padidéjusiam drégniui.
25. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip pazeistas ar veikia netinkamai. Neatlikite prietaiso
remonto patys, nes kyla elektros smugio pavojus. Pazeistg prietaisg
atiduokite | atitinkama aptarnavimo punktg patikrinti ar remontuoti. Visus
remonto darbus gali atlikti tik jgalioti serviso centrai. Netinkamai atliktas
remontas gali kelti rimtg pavojy vartotojui.
26. Maitinimo laidas neturi liestis su karStomis pavirsiais.
27. Saugumo sumetimais naudokite tik originalias priedy ir atsarginiy daliy,
skirty konkreciam antklodés / paklodés / kilimélio modeliui, kurias
parduoda jgaliotas servisas.
28. Nenaudokite prietaiso, kai jis yra sulankstytas. Nejsmeikite | antklode /
kilimélj / paklode smeigtuky, adaty ir kity metaliniy daikty.
29. Nenaudokite prietaiso, jei jis yra Slapias ar drégnas. Palikite prietaisq
laisvai pakabintg védinamoje vietoje, kol jis visiSkai iSdzius.
30. Nelaikykite maitinimo laido ant jkaitinto prietaiso.
31. Periodiskai tikrinkite jranga, ar néra nusidévéjimo ar pazeidimy,
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pozymiy. Jei tokiy pozymiy yra arba jranga buvo netinkamai naudojama,
pries toliau jg naudojant kreipkités | tiekéja.

32. Laikykite sausoje vietoje. Niekada nedékite ant prietaiso sunkiy daikty.
33. Niekada nemiegokite, kai prietaisas jjungtas. IStraukite kiStuka i$
rozetes.

34. Niekada neuZdenkite valdiklio.

35. Prie$ jjungdami prietaisg, jsitikinkite, kad jis yra lygiai iStiestas, be
sulenkimy ar rauksliy.

36. Gaminj galima skalbti skalbimo masinoje 30 °C temperatiroje. Galima
skalbti rankomis. Prie$ skalbiant atjunkite maitinimo laidg ir valdikl].
Jungiklis arba valdiklis — reguliatorius skalbiant negali bati Slapias, o
dziovinant virvé turi bati horizontalios padéties, kad vanduo nepatekty |
jungiklj arba valdikl| - reguliatoriy.

37. Prietaiso negalima lyginti lygintuvu.

prietaisas néra skirtas medicininiam naudojimui ligoninése.

39. Pries sandéliuojant prietaisg, jis turi atvésti.

40. Prietaisg galima naudoti tik su nuimamais elementais, nurodytais
prietaiso zenklinime.

41. Nenaudokite prietaiso reguliuojamose lovose arba, jei prietaisas
naudojamas reguliuojamoje lovoje, patikrinkite, ar antklodé ir laidas negali
strigti arba susirauksléti, pvz., ant vyriy.

42. Prietaisas yra jrengtas apsauga nuo perkaitimo, kuri neturéty suveikti,
jei prietaisas naudojamas pagal paskirt]. Jei apsauga suveiks, prietaisas
nustos veikti, o prietaisg reikia grazinti gamintojui arba jo atstovui remontui.
Produktas: Elektriné antklodé CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

Elektriné antklodé skirta naudoti kaip antklodé, apgaubiancia vartotojo
kling i$ virSaus, o ne dedama po juo arba po paklode ant Ciuzinio.
Produktas turi likti laisvas, kad netrukdyty vartotojui judéti. Nenudengite
temperatros reguliatoriaus.

PRIES PIRMAJA NAUDOJIMO

1. Prie$ jjungiant gaminj, ji i$skleiskite, o naudodami pasirinkite tinkama Sildymo lygj pagal savo kiino komforto pojat;.

2. |sitikinkite, kad maitinimo laidas néra jtemptas, nes jj patraukus kistukas gali i$ dalies iSslysti i$ rozetés. IS dalies ikitas kiStukas
perkaitins kiStuka, ir rozete, o tai gali sukelti gaisra.
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DEMESIO: Naudojant $ildomajg antklode, kai kurie Zmonés gali jausti dilg&iojima, nepriklausomai nuo to, ar jie patys yra jsivynioje,
ar lietia ka nors, jsivyniojusj | elektring antklode. Sis ,dilg&iojimo jausmas* yra Zinomas kaip elektrinio lauko efektas ir jj sukelia
srove, tekanti per Sildymo laidus, sukurdama elektromagnetin lauka (EMF). Kai kurie Zmonés gali bati jautresni elektromagnetinio
lauko sukeliamam dilgciojimui nei kiti. Zinoma, kad tai pasitaiko visy markiy ir modeliy gaminiuose. Tai néra priezastis nerimauti ir
nereiskia, kad jus iStiko elektros smugis.

Produkto apraSymas: Elektriné antklodé su laikmaciu CR7418, CR7434, CR7442
1. Valdymo jungiklis

2. Maitinimo laidas

3. Lizde, skirtame maitinimo laidui atjungti prieS skalbima,
4. Skaitmeninis ekranas

5. Jjungimo / i§jungimo mygtukas

6. Sildymo nustatymo indikatorius

7. Skaitmeninis kaitinimo lygio indikatorius

8. Elektrinés antklodés veikimo indikatorius

9. Laikmacio indikatorius

10. Skaitmeninis laikmacio valandy indikatorius

11. Valandy rodiklis

12. Laiko programatoriaus mygtukas 1-10 val.

13. Mygtukas ,PLUS"

14. MINUS mygtukas

15. KiStukas

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Savo produkte galite uzprogramuoti kaitinimo laika nuo 1 iki 10 valandy, taip pat nustatyti vieng i deSimties temperattros lygiy.
1.Prijunkite gamin prie maitinimo $altinio kiStuku (2).

2. Norédami jjungti valdiklj, 2 sekundes palaikykite nuspaude mygtuka ON/OFF (5). Nuotolinio valdymo pulto ekrane pasirodys
kaitinimo lygis ,1“ir laikas ,3". |jungus elektrine antklode, ji automatiSkai nustatoma | 1 kaitinimo lygj ir 3 valandy laikmat].

3. Spauskite mygtukus ,PLUS" (10) ir ,MINUS* (11), kad pasirinkite Sildymo lygi: ,1,2, 3,4, 5,6, 7,8, 9, 10*, kur ,1* reiSkia
Zemiausig temperatira, 0 ,10“ — auk3¢iausia.

4 Paspauskite laikmacio mygtuka (13), kad nustatytuméte veikimo laika. Laikmatis cikli$kai perjungia ,3, 4, 5,6, 7, 8,9, 10, 1, 2,
3..."“. Pasiekus norima nustatyma, valdiklis pradés atgalinj skaiCiavima.

PASTABA: Kai Sildymo lygis nustatytas | 5, 6, 7, 8, 9 arba 10, o laikmatis nustatytas 3 valandas ar daugiau, saugumo sumetimais
Sildymo lygis po 3 valandy automatiskai sumazes iki 4 lygio.

5. Pasibaigus nustatytam laikui, elektriné antklodé pereis | budéjimo rezima. Ekrane pasirodys ,- -“, 0 antklodé nustos Sildyti.

6. Norédami vél jjungti antklode pasibaigus laikmacio veikimui, vieng karta paspauskite mygtuka ON/OFF (5), kad iSjungtuméte
prietaisa, Simkite

LAIKYMAS

Prie$ sulankstydami ir laikydami produkta, visada palaukite, kol jis atvés. Susukite produkty arba laisvai sulankstykite ir laikykite
maiSe. Venkite daryti astrius sulankstymus; pavyzdziui, nelaikykite jo po kitais daiktais, kurie gali sulankstyti vidinius kaitinimo
laidus.

PROBLEMU SPRENDIMAS

Problema: valdiklio ekrane rodomas simbolis ,C*

Priezastis: Valdymo pultas buvo padétas po antklode arba jos viduje ir perkaito. Saugumo sumetimais antklodé buvo i$jungta.
Sprendimas: i$junkite valdiklj, atjunkite antklode nuo maitinimo $altinio, i$skleiskite jq visiSkai ploksciai ir palikite atvésti. Tada vél
jjunkite valdiklj.

Problema: valdiklio ekrane pasirodo ,P*

Priezastis: Galbat valdiklis arba jungtis néra tinkamai prijungti.

Sprendimas: I8junkite valdiklj ir vél prijunkite jungtj.

Jei problemos nepavyksta pasalinti, tai reiskia, kad vidinis antklodés sujungimas yra sugadintas.

Problema: valdiklio ekrane pasirodo ,E* arba ekranas yra tuscias

Priezastis: antklodé buvo naudojama sulankstyta arba suspaudta ir perkaito. Saugumo sumetimais antklodé buvo i§jungta.
Sprendimas: I8junkite valdiklj, atjunkite antklode nuo maitinimo $altinio, visiSkai jq iSskleiskite ir palikite atvésti. Tada vél jjunkite
valdiklj.
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Kita galima priezastis: antklodé buvo naudojama labai susilankstyta arba stipriai suspaudta ir perkaito; kaitinimo elementas buvo
sugadintas. Valdymo pultas perdegé terminj saugiklj, apsaugantj nuo per aukstos temperatiros.

VALYMAS IR DZIYVIMAS

Produkta galima skalbti skalbimo masinoje, nes jis turi nuimama valdymo jungiklj (1).

ISimkite maitinimo laido lizdg (3) i$ audinyje isitto lizdo (12), kad prie$ skalbima atjungtuméte maitinimo laida.
Sulenkite gaminj ir 15 minuciy mirkykite jj drungname vandenyje su Svelniu muilu. [sitikinkite, kad vandens temperatira yra
zemesné nei 30 laipsniy Celsijaus.

Skalbkite Svelniu reZimu 2 minutes.

Nuplaukite tekanciu drungnu vandeniu.

Svelniai istempkite gaminj iki jo pradinio dydZio.

ISdZiovinkite ant virves. NENAUDOKITE drabuziy segtuky ar kity spaustuky.

Nenaudokite produkto, kol jis visiSkai neisdzius! NEDZIOVINKITE dziovykloje!

NEGLUDINKITE produkto! NEVALYKITE cheminiu badu! Nebalinkite! Nevalykite sausuoju badu!

TECHNINIAI DUOMENYS CR 7418 / CR 7434 / CR 7442
Nominalusis galingumas: 120 W

Maitinimo jtampa: 220-240 V ~ 50 Hz

Matmenys: 180x160 cm

Valdiklis: PS10

Ripinamés aplinka. Informacija apie naudotg elektros ir elektroning jranga Vadovaujantis 2015 m. rugséjo 11 d. [statymo dél naudotos elektros ir
elektroninés jrangos 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame apie tinkama naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma;

1. Draudziama iSmesta elektros ir elektroning jranga iSmesti kartu su kitomis atliekomis — tai patvirtina zenklas ,perbraukta SiukSliadézé*, reikalaujantis
atskirai surinkti Sios rasies atliekas.

2. Elektros ir elektronikos prietaisai gali turéti pavojingy medziagu, miSiniy ir sudedamujy, daliu, kurios patekusios | aplinka gali kelti rimtg pavojy Zmoniy ir
gyvy organizmy sveikatai bei gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos sutrikimu, pavyzdziui: regos, klausos, kalbos sutrikimus, taip pat gali pazeisti
inkstus, kepenis ir $irdj bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveik kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti
onkologinius pakitimus. Vartojant augalus, augancius uzterStame dirvozemyje, ir i$ jy pagamintus produktus, gali kilti minétos pasekmés sveikatai.

3. Naudota elektros ir elektroning jranga reikia perduoti tik jgaliotiems surinkimo punktams, kuriy sarasas turéty bati pateiktas kiekvienos savivaldybés
interneto svetainéje.

4. Namy kiai atlieka svarby vaidmenj prisidedant prie naudotos jrangos pakartotinio naudojimo ir atlieky tvarkymo, jskaitant perdirbima. Jie taip pat atlieka
lemiama vaidmenj naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai perduoti ja jgaliotiems surinkimo punktams ir taip
padalinti nepageidaujamus visuomenés jprocius, dél kuriy naudotos jrangos atliekos paliekamos tam neskirtose vietose.

Beto Atiduokite naudotg elektros ir elektroning jranga pristatymo vietoje. Platintojas, pristatydamas pirkéjui namy tkiams skirta franga, privalo nemokamai
priimti naudota jranga i§ namy dkiy toje pacioje pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rasies ir atliko tas pacias funkcijas kaip ir pristatyta
iranga.

Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiSus reikia iSmesti | atitinkamus konteinerius, skirtus atlieky rasiavimui pagal jy apraSyma. Jei prietaiso viduje yra
baterijy, jas reikia iSimti ir atskirai atiduoti { surinkimo ir saugojimo punkta.

|rengini lima iSmesti j | liniy atlieky k il

Aptarnavimas Jei norite isigyti atsarginiy daliy arba pateikti galimas pretenzijas, kreipkités tiesiogiai | pardavéja, i§davusj pirkimo kvita.

Lietosanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOTEIKUMI
SVARIGI NORADTJUMI PAR DROSU LIETOSANU
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNE|

1. Pirms ierices lietoSanas sakSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un

rikojieties saskana ar taja sniegtajiem noradijumiem. Razotajs neatbild par

zaudéjumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi tas paredzétajam

mérkim vai nepareizi to apkalpojot.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to citiem
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mérkiem, kas neatbilst tas paredzétajam lietojumam.

3. lerici drikst pieslégt tikai rozetei ar spriegumu 220-240 V ~50 Hz.

Lai palielinatu lietoSanas droSibu, viena elektriskaja kédé nedrikst
vienlaikus ieslégt vairakas elektriskas ierices. Lai palielinatu lietoSanas
droSibu, viena elektriskaja kédé nedrikst vienlaikus ieslégt vairakas
elektriskas ierices.

4. Lai nodro$inatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja kédée uzstadit
diferencéto stravas aizsardzibas ierici (RCD) ar nominalo diferencéto
stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma javérsas pie elektrika.

9. Jaievéro Tpasa piesardziba, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérmni.
Nedrikst [aut bérniem spéléties ar ierici; nedrikst |aut bérniem vai
personam, kas nav iepazinusas ar ierici, to lietot.

6. BRIDINAJUMS: lerici drikst lietot mazi bérni, kas vecaki par 3 gadiem
un jaunakiem par 8 gadiem, ja tas notiek pieauguso uzraudziba un
temperatras regulators vienmér ir iestatits uz minimalo temperataru.

7. BRIDINAJUMS: Bérni, kas jaunaki par 3 gadiem, nedrikst lietot $o ierici,
jo vini nespéj reagét uz parkarsanu.

8. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst lietot personas, kuram nav jutibas pret
siltumu, un personas, kuram ir [oti liela jutiba pret siltumu un kuras nespé;
reagét uz parkar$anu, ka arf personas, kuram nepiecieS$ama pastaviga
aprape.

9. BRIDINAJUMS: Personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai
garigam spéjam vai personas, kuram trikst pieredzes un zinasanu par
ierices droSu lietoSanu, drikst to lietot tikai tad, ja tas uzrauga aprupétaj.
10. BRIDINAJUMS: So aprikojumu drikst lietot bémi, kas vecaki par 8
gadiem, ka arT personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
Spéejam vai personas, kuram nav pieredzes vai zinaSanu par aprikojumu, ja
tas notiek personas uzraudziba, kas atbild par vinu droSibu, vai ja viniem ir
sniegti noradijumi par ierices droSu lietoSanu un vini apzinas ar tas
lietoSanu saistitos draudus. Bérniem nedrikst spéléties ar ierici. lerices
tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav vecaki par 8 gadiem
un 8Ts darbibas tiek veiktas uzraudziba.

11. BRIDINAJUMS: Nedrikst atstat ieslégtu ierici kontaktligzda bez
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uzraudzibas.
12. BRIDINAJUMS: Glabajiet ierici un tas vadu bérniem nepieejama vieta.
13. BRIDINAJUMS: Nepareiza ierices lieto$ana var izraisit traumas,
tostarp griezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas triecienu.
14. BRIDINAJUMS: Péc lietosanas vienmér izvelciet kontaktdaksu no
rozetes, turot to ar roku. NEDRIKST vilkt aiz baro$anas vada.
15. BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici uzliesmojosu materialu tuvuma.
16. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tiri§anas un mazgasanas izvelciet
baroSanas vada spraudni no rozetes.
17. BRIDINAJUMS: Darbibas laika ierici neparvietojiet.
18. BRIDINAJUMS: Neizvietojiet ierici elektrotikla, izmantojot pagarinataju.
19. BRIDINAJUMS: Aizmidzina$anas zem segas, kad termostats ir
iestatits uz augstu temperatiru, var izraisit adas apdegumus vai karstuma
darienu.
20. BRIDINAJUMS: lerices vads un vadibas bloks var radit aprausanas,
nosmaksanas, paklupSanas vai uzkapsanas risku, ja tie ir nepareizi
novietoti. Lietotajam japarliecinas, ka elektriska vadu ir novietota drosa
veida.
21. BRIDINAJUMS: lerici nedrikst izmantot dzivnieku sildi$anai.
22. BRIDINAJUMS: Pirms ierices lietoanas nonemiet ara apavus.
23. Periodiski parbaudiet baroSanas vada stavokli. Ja baroSanas vads ir
bojats, to janomaina specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no
briesmam.
24. Neiegremdgjiet vadu, spraudni un visu ierici ident vai cita Skidruma.
Neizstadiet ierici atmosféras apstaklu (lietus, saules utt.) ietekmei un
nelietojiet to paaugstinata mitruma apstak|os.
25. Nelietojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai darbojas nepareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas var izraisit
elektriskas stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet atbilstosaja servisa
centra parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai
pilnvaroti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu
apdraudé&jumu lietotajam.
26. BaroSanas vads nedrikst saskarties ar karstam virsmam.
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27. DroSibas apsvérumu dé| izmantojiet tikai originalos piederumus un

rezerves dalas, kas paredzétas konkrétajam segas / palaga / paklaja

modelim un ko pardod autorizétais serviss.

28. Nelietojiet ierci, ja ta ir salocTta. Neiespraudiet sega / mata / palaga

adatas, Sujamadas un citus metala priekSmetus.

29. Nelietojiet ierici, ja ta ir mitra vai slapja. lerici jaatstaj brivi pakartu

veédinama vieta, Iidz ta ir pilntba izZuvusi.

30. Nelieciet baroSanas vadu uz sakarsusas ierices.

31. Periodiski parbaudiet ierici, vai uz tas nav nolietojuma vai bojajumu

pazimes. Ja §adas pazimes ir vai ierice ir bijusi nepareizi lietota, pirms tas

turpmakas lietoSanas sazinieties ar piegadataju.

32. Uzglabajiet sausa vieta. Nekad nelieciet uz ierices smagus

priekSmetus.

33. Nekad neiet gulét, kamér ierice ir ieslégta. Izvelciet kontaktdakSu no

rozetes.

34. Nekad neaizklajiet vadibas pulti.

35. Pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, ka ta ir vienmérigi izklata, bez

saloctjumiem vai krokam.

36. Izstradajumu var mazgat velas masina 30 °C temperatira. To var

mazgat ar rokam. Pirms mazgasanas atvienojiet baroSanas vadu un

vadibas pulti. Slédzis vai vadibas pults nedrikst bt mitra mazgasanas

laika, un zavésanas laika aukla janovieto horizontala stavokl, lai

nodroSinatu, ka tdens neiek|Ust sleédzi vai vadibas pultr.

37. lerici nedrikst gludinat ar gludekli.

38. lerici nedrikst izmantot mediciniskam vajadzibam slimnicas. ST iekarta

nav paredzeta mediciniskai lietoSanai slimnicas.

39. lericei jaatdziest pirms uzglabasanas.

40. lerici drikst lietot tikai ar tadiem nonemamiem elementiem, kadi

noraditi uz ierices markgjuma.

41. lerici nedrikst lietot uz reguléjamiem gultam, vai, ja ierici lieto uz

reguléjamas gultas, japarbauda, vai sega un vads nevar iestrégt vai

saburzities, pieméram, pie engem.

42. lerice ir aprikota ar droSinataju, kas pasarga no parkarsanas un kas
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nedrikst iedarboties, ja ierice tiek lietota atbilstoSi tas paredzétajam
mérkim. Ja droSinatajs iedarbojas, ierice parstaj darboties, un ta ir
janosita atpakal razotajam vai ta parstavim remontam.

Produkts: Elektriska sega CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

Elektriska sega ir paredzéta lietoSanai ka sega, ar ko apklat lietotaja
kermeni no augsas, nevis ka sega, ko liek zem lietotaja vai zem palaga uz
matraca. Produktam japaliek brivam, lai netraucétu lietotaja kustibas.
Neaizklajiet temperatiras regulétaju.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1. Pirms ieslégSanas izklajiet produktu; lietoSanas laika izvélieties piemérotu sildiSanas [imeni atbilsto$i savam komforta sajatam.
2. Parliecinieties, ka baro$anas vads nav saspringts, jo, to velkot, spraudnis var dal&ji izvilkties no rozetes. Dalé&ji ievietots
spraudnis izraisTs spraudna un rozetes parkarSanu, kas var izraisit ugunsgréku.

PIEZIME: Lietojot sildsegas, dazas personas var just tirpSanu, neatkarigi no ta, vai tas ir ietitas pasas vai pieskaras kadam, kas ir
ietits elekiriskaja sega. ST ,tirpSanas sajuta” ir pazistama ka elektriska lauka efekts un to izraisa strava, kas plust caur sildvadiem,

zinams, ka tas notiek visiem zimoliem un modeliem. Tas nav iemesls satraukumam un nenozimé elektriskas stravas triecienu.

Produkta apraksts: Elektriska sega ar taimeri CR7418, CR7434, CR7442
1. Vadibas slédzis

2. Baro$anas vads

3. Ligzda baroSanas vada atvieno3anai pirms mazgasanas
4. Ciparu displejs

5. leslegSanas/izslegSanas poga

6. SildiSanas iestatfjuma indikators

7. Digitalais sildiSanas [imena indikators

8. Elektriskas segas darbibas indikators

9. Laika slédza indikators

10. Digitalais taimera stundu indikators

11. Stundu radrtajs

12. Laika programmétaja poga 1-10 h

13. PLUS poga

14. MINUS poga

15. Spraudnis

I:IEToéANAS INSTRUKCIJA

Saja produkta varat ieprogrammét sildi$anas laiku diapazona no 1 lidz 10 stundam, ka arT iestatit vienu no desmit temperatiras
[Tmeniem.

1. Piesledziet produktu stravas padevei ar spraudni (2).

2. Nospiediet un turiet pogu ON/OFF (5) 2 sekundes, lai ieslégtu vadibas pulti. Vadibas pults ekrana paradisies sildisanas [imenis
,17un laiks ,3". Péc ieslégSanas elektriska sega automatiski tiek iestatita uz 1. sildisanas limeni un 3 stundu taimeri.

3. Nospiediet pogas PLUS (10) un MINUS (11), lai izvélétos sildi$anas limeni: 1, 2, 3, 4, 5,6, 7, 8, 9, 107, kur ,1” nozZimé zemako
temperatdru, bet 10" — augstako.

4. Nospiediet taimera pogu (13), lai iestatitu darbibas laiku. Taimeris cikliski parslédzas pa ,3, 4,5, 6,7, 8,9, 10,1,2,3...".
Sasniedzot vélamo iestatijumu, vadibas bloks saks atskaiti$anu.

PIEZIME: Ja sildi$anas [imenis ir iestatits uz 5, 6, 7, 8, 9 vai 10, un taimeris ir iestatits uz 3 stundam vai vairak, dro$ibas
apsvérumu dé| sildisanas limenis péc 3 stundam automatiski pazeminasies lidz lTmenim 4.

5. Péc iestatTta laika beigam elektriska sega paries gaidiSanas reZima. Ekrana paradisies ,- -", un sega vairs nesildis.

6. Lai atkartoti iedarbinatu segas péc taimera darbibas beigam, vienu reizi nospiediet pogu ON/OFF (5), lai izsl&gtu ierici. Iznemiet
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GLABASANA

Pirms salikS8anas un uzglabasanas vienmér japagaida, I1dz produkts atdziest. Savelciet produktu vai salieciet to brivi un uzglabajiet
soma. lzvairieties no asu locTjumu veido$anas produkta; pieméram, neuzglabajiet to zem citiem priekSmetiem, kas var izraisit
ieksejo sildvadu salieSanu.

PROBLEMU RISINASANA

Probleéma: vadibas panela displeja paradas ,C”

Celonis: Kontrolieris ir novietots zem segas vai tas iekSpuse un ir parkarsis. DroSibas apsvérumu dé| sega ir izslégta.
Risinajums: Izsledziet vadibas pulti, atvienojiet segas barosanu, izklajiet to pilnigi plakani un |aujiet atdzist. Péc tam atkartoti
ieslédziet vadibas pulti.

Probléma: vadibas pults displeja paradas ,P”

Celonis: lespéjams, ka vadibas bloks vai savienotajs nav pareizi pieslégts.

Risinajums: Izslédziet vadibas pulti un atkartoti pievienojiet savienotaju.

Ja problému nevar atrisinat, tas nozimé, ka segas iek$éja savienojuma ir bojats.

Probleéma: vadibas pults displeja paradas ,E” vai ekrans ir tukSs

Celonis: sega tika lietota salocita vai saspiesta stavokit un parkarstas. DroSibas apsvérumu dé| sega tika izslegta.

Risinajums: Izslédziet vadibas bloku, atvienojiet segas no stravas padeves, izklajiet to pilnigi plakani un |aujiet atdzist. Péc tam
atkartoti ieslédziet vadibas bloku.

Cita iesp€jama célonis: sega tika lietota stipri salocTta vai saspiesta stavokii un parkarstas; sildelements tika bojats. Kontrolieris ir
izkausgjis termisko dro$inataju, kas aizsarga pret parmérigu temperatdru.

TIRISANA UN ZAVESANA

Produktu var mazgat velas masina, jo tam ir nonemams vadibas slédzis (1).

Pirms mazgasanas izvelciet baroSanas vada ligzdu (3) no auduma ieSataja ligzda (12), lai atvienotu baro$anas vadu.
Salociet produktu un iemérciet to uz 15 minGtém silta ddens Skiduma ar maigu ziepju piedevu. Parliecinieties, ka ddens
temperatira ir zemaka par 30 gradiem péc Celsija.

Mazgajiet delikata rezZima 2 minates.

Noskalojiet ar tekoSu remdenu Gdeni.

Viegli izstiepiet izstradajumu lidz ta sakotn&jam izméram.

Zavé uz auklas. NEizmantojiet velas skavas vai citas skavas.

NEizmantojiet izstradajumu, kamér tas nav pilniba izZavéts! NEzavéjiet velas zavétaja!

NEgludiniet izstradajumu! NEveiciet kKimisko tirisanu! Neizmantojiet balinatajus! Neveiciet Kimisko tiriSanu!

TECHNISKIE DATICR 7418 / CR 7434 | CR 7442
Nominala jauda: 120 W

Piegades spriegums: 220-240 V ~ 50 Hz

Izméri: 180x160 cm

Kontrolieris: PS10

Ripéjoties par vidi. Informacija par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém 13. panta 1. un 2. punktu informéjam par pareizu ricibu ar nolietoto elektriskas un elektroniskas
iekartas atkritumiem:

1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina mark&jums ,parvilkta atkritumu tvertne”, kas nosaka
$ada veida atkritumu $kiro$anu.

2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bat bistamas vielas, maisfjumi un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var radit nopietnu apdraudéjumu cilveku
un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas trauc&jumus, ka arf var izraisit
nieru, aknu un sirds bojajumus un izraistt &das slimibas. Kaitigas vielas var arf nelabvéligi ietekmét elpo$anas un reproduktivo sistému, ka arf izraistt véza
izmainas. Augu, kas aug piesamota augsné, un no tiem razotu produktu lieto$ana var izraistt iepriek$ minétas sekas veselibai.

3. Lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai atjautajas savaksanas vietas, kuru saraksts ir jaieklauj katras pa$valdibas timekla vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam ir arf izSkiro$a nozime nolietoto
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekoSanas sistéma, nemot véra iespéju tas tiesi nodot atjautajas savak$anas vietas un novérst
nevélamas sabiedribas ieradumus, kuru rezultata nolietoto iekartu atkritumi tiek atstati tam neparedzétas vietas.

Turklat Nododiet nolietoto elektrisko un elektronisko aprikojumu piegades vieta. Izplatitajam, piegadajot pirc&jam aprikojumu, kas paredzéts
majsaimniecibam, ir pienakums bez maksas pienemt nolietoto aprikojumu no majsaimniectbam 7 aprikojuma piegades vieta, ja nolietotais aprikojums ir
tada pasa veida un pildija tas pasas funkcijas ka piegadatais aprikojums.

Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilsto$ajos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu $kiroSanai saskana ar to aprakstu. Ja
iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savak$anas un uzglabasanas punkta.

lerici nedrikst izmest sadzives atkritumu | ineral!

Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt sidzibu, [idzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs izsniedza pirkuma ¢eku.
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Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSNOUDED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISE KOHTA
LOE HOOLIKALT LABI JA HOIA SAILITAMISEKS

1. Enne seadme kasutusele votmist lugege kasutusjuhendit ja jargige

selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud

seadme ettenahtust erineva kasutamise vdi ebadige kaitamise tagajarjel.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda

muudel eesmarkidel, mis ei vasta selle otstarbele.

3. Seade tuleb Uhendada ainult 220-240 V ~50 Hz pingega pistikupesaga.

Kasutamise ohutuse suurendamiseks ei tohi Uhele vooluringile Uheaegselt

uhendada mitut elektriseadet. Kasutamise ohutuse suurendamiseks ei tohi

uhele vooluringile Uheaegselt Ghendada mitut elektriseadet.

4. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse

jarelevoolukaitseltliti (RCD), mille nimijarelevool ei tleta 30 mA. Sellega

seoses tuleb poorduda elektriala spetsialisti poole.

5. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui laheduses viibivad lapsed.

Arge lubage lastel seadmega mangida ega laske lastel ega seadmega

tuttavatel isikutel seda kasutada.

6. HOIATUS: Seadet vbivad kasutada vaikesed lapsed, kes on vanemad

kui 3 aastat

ja alla 8-aastased lapsed, kui seda tehakse taiskasvanute jarelevalve all ja

temperatuuri regulaator on alati seatud minimaalse temperatuuri

vaartusele.

7. HOIATUS: Alla kolmeaastased lapsed ei tohi seda seadet kasutada,

kuna nad ei suuda tlekuumenemisele reageerida.

8. HOIATUS: Seda seadet ei tohi kasutada inimesed, kes ei tunne

kuumust, ega inimesed, kes on kuumuse suhtes vaga tundlikud ja ei suuda

ulekuumenemisele reageerida, samuti inimesed, kes vajavad pidevat

hooldust.

9. HOIATUS: Fuusilise, sensoorsete voi vaimse voimekusega inimesed voi
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isikud, kellel puudub kogemus ja teadmised seadme ohutu kasutamise
kohta, vbivad seda kasutada ainult hooldajate jarelevalve all.

10. HOIATUS: Kéesolevat seadet vdivad kasutada ile 8-aastased lapsed
ning fldsilise, sensoorsete vdi vaimsete voimete piirangutega isikud vdi
isikud, kellel puudub kogemus vdi teadmised seadme kohta, kui seda
tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vi kui neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Seadme puhastamist ja hooldust ei tohi teha lapsed, valja arvatud juhul,
kui nad on vanemad kui 8 aastat ja need toimingud tehakse jarelevalve all.
11. HOIATUS: Arge jatke sisseliilitatud seadet pistikupesasse
jarelevalveta.

12. HOIATUS: Hoidke seadet ja selle juhet lastele kattesaamatus kohas.
13. HOIATUS: Seadme vaarkasutamine vdib pdhjustada vigastusi, sh
|6ikehaavu, marrastusi voi elektrilooki.

14. HOIATUS: Parast kasutamist tommake pistik alati pistikupesast valja,
hoides pistikupesa kaega kinni. ARGE tdmmake toitejuhe eest.

15. HOIATUS: Arge kasutage seadet kergesti suttivate materjalide
laheduses.

16. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ja pesemist eemaldage toitejuhe
pistikupesast.

17. HOIATUS: Arge liigutage seadet todtamise ajal.

18. HOIATUS: Arge (ihendage seadet vooluvdrku pikendusjuhtme abil.
19. HOIATUS: Kui jaate teki alla magama, kui termostaat on seatud
kdrgele temperatuurile, voib see pdhjustada nahapdletusi voi viia
kuumarabanduseni.

20. HOIATUS: Seadme juhe ja juhtpult vbivad valesti paigutatuna tekitada
takerdumise, lambumise, komistamise voi peale astumise ohtu. Kasutaja
peab veenduma, et elektrijune on paigutatud ohutult.

21. HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada loomade soojendamiseks.

22. HOIATUS: Enne seadme kasutamist tuleb valisjalatsid ara vétta.

23. Kontrollige regulaarselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks lasta asendada spetsialiseeritud
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remonditookojas.

24. Arge kastke juhet, pistikupesa ega kogu seadet vette véi muusse

vedelikku. Arge jatke seadet imastikutingimuste (vihm, paike jne) méjule

ega kasutage seda kérgendatud niiskuse tingimustes.

25. Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on kahjustatud, seade on

kukkunud voi muul viisil kahjustatud vdi tootab ebadigesti. Arge parandage

seadet ise, kuna see voib pdhjustada elektriloogi. Viige kahjustatud seade

kontrollimiseks vOi parandamiseks asjakohasesse teeninduspunkti. Kdiki

remonte tohib teha ainult volitatud teeninduspunktid. Ebadigesti tehtud

remont vOib kasutajale pdhjustada tdsist ohtu.

26. Toitekaabel ei tohi puutuda kokku kuumade pindadega.

27. Ohutuse tagamiseks kasutage ainult originaalseid tarvikuid ja varuosi,

mis on mdeldud konkreetsele teki / voodilinade / matide mudelile ja mida

mUdb volitatud teeninduspunkt. )

28. Arge kasutage seadet, kui see on kokku volditud. Arge kinnitage tekki /

matti / linale noopndelu, ndelu ega muid metalleseid.

29. Arge kasutage seadet, kui see on marg vdi niiske. Laske seadmel

Ohukeses kohas vabalt rippuda, kuni see on taielikult kuivanud.

30. Arge asetage toitekaablit kuumale seadmele.

31. Kontrollige seadmeid regulaarselt, et veenduda, kas neil ei ole

kulumise voi kahjustuste marke. Kui sellised margid esinevad voi

seadmeid on vaarkasutatud, poorduge enne edasist kasutamist tarnija

poole.

32. Hoidke seadet kuivas kohas. Arge asetage seadmele kunagi raskeid

esemeid.

33. Arge kunagi minge magama, kui seade on sisse liilitatud. Témmake

pistik pistikupesast valja.

34. Arge kunagi katke kontrollerit.

35. Enne seadme sisselulitamist veenduge, et see on uhtlaselt laotud ega

ole murdunud ega kortsunud.

36. Toodet voib pesta pesumasinas 30 °C juures. Voib pesta kasitsi. Enne

pesemist Uhendage toitejuhe ja kontroller lahti. Luliti voi kontroller-

regulaator ei tohi pesemise ajal marjaks saada ning kuivatamise ajal peab
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noor olema horisontaalses asendis, et vesi ei voolaks IUlitisse voi
kontroller-regulaatorisse.

37. Seadet ei tohi triikida.

38. Seadet ei tohi kasutada meditsiinilistel eesmarkidel haiglates. Seade ei
ole mdeldud meditsiiniliseks kasutamiseks haiglates.

39. Seade peab enne ladustamist jahtuma.

40. Seadet tohib kasutada ainult seadme margistusel nimetatud tGupi
eemaldatavate osadega.

41. Arge kasutage seadet reguleeritavatel vooditel véi kui seadet
kasutatakse reguleeritaval voodil, kontrollige, et tekk ja juhe ei jaaks kinni
ega kortsuks, nt hingede juures.

42. Seade on varustatud Ulekuumenemiskaitsega, mis ei tohiks seadme
ettenahtud kasutamisel to0le hakata. Kui kaitse rakendub, lakkab seade
tootamast ja seade tuleb parandamiseks tagastada tootjale voi tema
esindajale.

Toode: Elektriline pealekantav tekk CR 7418 / CR 7434 / CR 7442
Elektriline tekk on mdeldud kasutamiseks kasutaja keha peale katmiseks,
mitte selle alla panemiseks v6i madratsile voodilinade alla panemiseks.
Toode peab jaama I6dva, et mitte takistada kasutaja liikumist. Arge katke
temperatuuri regulaatorit.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

1. Enne sisselllitamist tuleb toode lahti laotada; kasutamisel valige sobiv soojustase vastavalt oma keha mugavustundele.
2. Veenduge, et toitejuhe ei oleks pingul, kuna selle tdmbamisel vdib pistik osaliselt pistikupesast valja tulla. Osaliselt
pistikupesasse sisestatud pistik pdhjustab pistiku ja pistikupesa tlekuumenemist, mis vdib p&hjustada tulekahju.

HOIATUS: Soojustekki kasutamisel vdivad méned inimesed tunda kipitust, olenemata sellest, kas nad on ise tekki sisse mahitud
voi puudutavad kedagi, kes on elektrilisse tekki mahitud. Seda ,kipitustunnet” tuntakse elektrivélja efektina ja see on pdhjustatud
soojusjuhtmete kaudu voolavast voolust, mis tekitab elektromagnetilise valja (EMF). Mdned inimesed véivad olla
elektromagnetvalja pdhjustatud kipitustundele tundlikumad kui teised. On teada, et see esineb kdikide tootemarkide ja mudelite
puhul. See ei ole pdhjus muretsemiseks ega tahenda elekrilooki.

Toote kirjeldus: Elektriline tekk ajastiga CR7418, CR7434, CR7442
1. Juhtldliti

2. Toitekaabel

3. Pistikupesa toitejuhtme lahtiihendamiseks enne pesemist

4. Digitaalne ekraan

5. Sisse-/valjalllitusnupp

6. Kuumutusreziimi naidik

7. Digitaalne kuumutusastme naidik

8. Elekrilise teki toonaidik

9. Ajastuse naidik
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10. Taimeri tundide digitaalne naidik
11. Tundide naidik

12. Ajastuse nupp 1-10 h

13. PLUS-nupp

14. MINUS-nupp

15. Pistik

KASUTUSJUHEND

Saate oma tootes programmeerida kiitmisaja vahemikus 1-10 tundi ning valida Ghe kiimnest temperatuuritasemest.

1. Uhendage toode toiteallikaga pistikuga (2).

2. Hoidke nuppu ON/OFF (5) 2 sekundit all, et kéivitada juhtpult. Juhtpuldil kuvatakse kuumutustase ,1” ja aeg ,3". Sisselilitamisel
seatakse elektriline tekk automaatselt kuumutustasemele 1 ja 3-tunnise taimeriga.

3. Vajutage nuppe PLUS (10) ja MINUS (11), et valida soojendustase: ,1, 2, 3,4, 5,6, 7, 8,9, 10", kus ,1” thistab madalaimat
temperatuuri ja ,10” kdrgeimat.

4. Vajutage taimeri nuppu (13), et seadistada tdoaeg. Taimer vahetub tsiikliliselt jargmiste vaartuste vahel: ,3, 4, 5, 6,7, 8,9, 10, 1,
2,3...". Kui soovitud seadistus on saavutatud, alustab juhtseade tagasilugemist.

TAHELEPANU: Kui kiitetase on seatud 5, 6, 7, 8, 9 vi 10 ja taimer on seatud 3 tunnile véi enamale, langeb kiitetase ohutuse
tagamiseks 3 tunni mdéddudes automaatselt tasemele 4.

5. Seadistatud aja mo6dudes laheb elektriline tekk ootereziimi. Ekraanile ilmub ,- -” ja tekk I6petab soojendamise.

6. Et tekki parast taimeri td0 16ppu uuesti kivitada, vajutage tks kord nuppu ON/OFF (5), et seade valja liilitada. Votke

HOIUSTAMINE

Enne kokku panemist ja hoiustamist tuleb alati oodata, kuni toode on jahtunud. Rullige toode kokku vdi pange see I6dvalt kokku ja
hoiustage kotis. Véltige tootes teravate murdekohtade tekkimist; nditeks &rge hoiustage seda teiste esemete all, mis vdivad
pdhjustada sisemiste kuttejuhtmete murdumist.

PROBLEEMIDE LAHENDAMINE

Probleem: juhtpaneeli ekraanil kuvatakse ,C”

P&hjus: Kontroller on asetatud teki alla véi sisse ja on tlekuumenenud. Ohutuse tagamiseks on tekk valja lilitatud.

Lahendus: Liilitage kontroller valja, lihendage tekk vooluvdrgust lahti, laotage see taiesti laiali ja laske jahtuda. Seejarel kaivitage
kontroller uuesti.

Probleem: kontrolleril kuvatakse ,P”

Péhjus: Vaimalik, et kontroller véi pistik ei ole digesti hendatud.

Lahendus: Liilitage kontroller valja ja ihendage pistik uuesti.

Kui probleemi ei dnnestu kdrvaldada, tdhendab see, et teki sisemine tihendus on rikkis.

Probleem: kontrolleril kuvatakse ,E” v&i ekraan on tihi

P6hjus: tekki on kasutatud kokkuvolditud vdi kokkupressitud olekus ja see on llekuumenenud. Ohutuse tagamiseks on tekk vélja
ldlitatud.

Lahendus: Lilitage kontroller valja, hendage tekk vooluvdrgust lahti, laotage see téiesti laiali ja laske jahtuda. Seejérel kaivitage
kontroller uuesti.

Teine vdimalik p&hjus: tekki on kasutatud tugevalt kokkuvolditud vdi kokkupressitud olekus ja see on llekuumenenud; kiitteelement
on rikkis. Kontroller on labi pdletanud tlekuumenemiskaitse termilise kaitsme.

PUHASTAMINE JA KUIVATAMINE

Toodet vdib pesta pesumasinas, kuna sellel on eemaldatav juhtnupp (1).

Eemaldage toitejuhtme pistik (3) kangasse dmmeldud pesast (12), et lahti ihendada toitejuhe enne pesemist.
Voldige toode kokku ja leotage seda 15 minutit leiges vees, millele on lisatud pehmet seepi. Veenduge, et vee temperatuur on alla
30 kraadi Celsiuse jargi.

Peske 6rnal programmil 2 minutit.

Loputage toodet leige voolava veega.

Venita toodet 6rnalt tagasi algse suuruseni.

Kuivata ndoril. ARA kasuta pesuklambreid ega muid klambreid.

ARGE kasutage toodet enne, kui see on taielikult kuiv! ARGE kuivatage trummelkuivatis!

Ara triigi toodet! Ara puhasta keemiliselt! Ara valgendada! Ara puhasta kuivalt!

TEHNILISED ANDMED CR 7418/ CR 7434 / CR 7442
Nimivoimsus: 120 W

57



Toitepinge: 220-240 V ~ 50 Hz
Mddtmed: 180x160 cm
Kontroller: PS10

K hoiu nimel. Teave elektri- ja elekt! ik d kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta kasutatud elektri-
jaelektroonil | juse artikli 13 Idigetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmete jadtmete nduetekohasest kéitlemisest:

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud panna koos muude jéatmetega — seda kinnitab mérge ,labikriipsutatud priigikasti” kujul, mis nduab
selliste jaatmete eraldi kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes vdivad pdhjustada tdsist ohtu inimeste ja

elusolendite tervisele ja elule. Need voivad pdhjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu nagemis-, kuulmis- ja kdnehaired, samuti vdivad need
E kahjustada neere, maksa ja siidant ning péhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained véivad avaldada kahjulikku m&ju ka hingamis- ja suguelunditele ning

pdhjustada kasvajate teket. Saastunud pinnasel kasvanud taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine véib pohjustada eespool nimetatud
terviseprobleeme.

3. Kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema esitatud iga omavalitsuse veebilehel.
4. Kodumajapidamisel on oluline roll kasutatud seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas ringlussevotu edendamisel. Samuti on neil oluline
roll kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitiussiisteemis, kuna nad saavad seadmed otse volitatud kogumispunktidesse viia ja kaotada
soovimatud Uhiskondlikud harjumused, mille tagajarjel jaetakse kasutatud seadmete jadtmed selleks mitteette nahtud kohtadesse.

Lisaks Andke kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed lile kohaletoimetamise kohas. Miilja, kes tarnib ostjale kodumajapidamises kasutatavaid
seadmeid, on kohustatud tasuta vastu vétma kodumajapidamisest parit kasutatud seadmeid nende kohaletoimetamise kohas, kui kasutatud seadmed on
sama tlilipi ja taitsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Pappkarbid ja poliietileenkotid (PE) tuleb visata vastavatesse olmejaétmete eraldi kogumise konteineritesse vastavalt nende kirjeldusele. Kui seadmes on
patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumis- ja ladustamispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteinerisse!!

Hooldus Kui soovite osta varuosi vdi esitada véimalikke kaebusi, vdtke lihendust otse miilijaga, kes valjastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
~ FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A JOVORE

1. A készillék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast, és kovesse
az abban szerepld utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a
készulék rendeltetésétdl eltérd hasznalatabol vagy helytelen kezelésébdl
eredd karokért.

2. A készllék kizarélag haztartasi hasznalatra szolgal. Ne hasznalja mas,
a rendeltetésétdl eltérd célokra.

3. A készilléket kizarélag 220-240 V ~50 Hz feszlltségl konnektorhoz
csatlakoztassa.

A biztonsagos hasznalat érdekében egy aramkorre ne kapcsoljon be
egyszerre tobb elektromos késziiléket. A biztonsagos hasznélat érdekében
egy aramkorre ne kapcsoljon be egyszerre tobb elektromos készuléket.

4. A tovabbi védelem érdekében ajanlott az aramkorbe egy 30 mA-t meg
nem halado6 névleges differencialaramu (RCD) késziiléket telepiteni. Ezzel
kapcsolatban forduljon szakemberhez.
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5. Kulonos ovatossaggal kell eljarni a készilék hasznalata soran, ha
gyermekek tartozkodnak a kozelben. Ne engedje, hogy a gyermekek a
készulékkel jatszanak, €s ne engedije, hogy a készulékkel nem ismerds
gyermekek vagy személyek azt hasznaljak.

6. FIGYELMEZTETES: A késziiléket 3 évnél idésebb kisgyermekek

és 8 év alatti kisgyermekek is hasznalhatjék, ha felnétt felligyelete alatt
allnak, és a hdmérséklet-szabalyoz6 mindig a legalacsonyabb
homérsékleti értékre van beallitva.

7. FIGYELMEZTETES: A harom év alatti gyermekek nem hasznalhatjak
ezt a készuléket, mivel nem képesek reagélni a tulmelegedésre.

8. FIGYELMEZTETES: A késziiléket nem hasznalhatjak hére nem
érzékeny személyek, valamint olyan, hGre nagyon érzékeny személyek,
akik nem képesek reagalni a tulmelegedésre, tovabba olyan személyek,
akik alland6 gondozast igényelnek.

9. FIGYELMEZTETES: A fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességeikben korlatozott személyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek a késztlék biztonsagos hasznalatahoz sziikséges
tapasztalattal s ismeretekkel, csak felligyelet mellett hasznalhatjak a
készuléket.

10. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évnél iddsebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességeikben korlatozott
személyek, illetve a berendezés hasznalataban tapasztalatian vagy
ismeretekkel nem rendelkezd személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt
a biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt teszik, vagy megkaptak
a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozé utasitasokat, és tisztaban
vannak a hasznalataval jar¢ veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a
készulékkel. A készllék tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik
gyermekek, kivéve, ha 8 évnél idésebbek, és a miveleteket feligyelet
mellett végzik.

11. FIGYELMEZTETES: A bekapcsolt késziiléket nem szabad feliigyelet
nélkul a konnektorban hagyni.

12. FIGYELMEZTETES: A késziiléket és a kabelt gyermekekté| elzart
helyen tarolja.
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13. FIGYELMEZTETES: A késziilék helytelen hasznalata sériiléseket
okozhat, tobbek k0zott vagasokat, horzsolasokat vagy aramuitést.

14. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig hizza ki a dugaszt a
konnektorbdl Ugy, hogy a konnektort a kezével fogja meg. NE huzza a
halozati kabelt!

15. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok
kdzelében.

16. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitasa és mosasa elétt hizza ki a
haldzati kdbel csatlakozdjat a konnektorbal.

17. FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa a késziiléket mikddés kdzben.
18. FIGYELMEZTETES: Ne csatlakoztassa a késziiléket a haldzathoz
hosszabbito kabellel.

19. FIGYELMEZTETES: Ha a takard alatt elalszik, mikozben a
homérséklet-szabalyozé magas homérsékletre van allitva, az égési
seruléseket okozhat, vagy hégutahoz vezethet.

20. FIGYELMEZTETES: A késziilék kabele és vezérldegysége helytelen
elhelyezés esetén fulladas, megfulladas, megbotlas vagy ralépés
veszélyét jelentheti. A felnasznaldonak gondoskodnia kell arrél, hogy a
tapkabel biztonsagos modon legyen elhelyezve.

21. FIGYELMEZTETES: A késziiléket nem szabad allatok fiitésére
hasznalni.

22. FIGYELMEZTETES: A késziilék hasznalata eltt vegye le a kiilsd
cipdjet.

23. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel sértilt,
azt veszély elkertlése érdekében szakemberrel kell kicseréltetni.

24. Ne meritse a kabelt, a csatlakozot és a teljes késziléket vizbe vagy
mas folyadékba. Ne tegye ki a készilléket az idéjarasi viszontagsagoknak
(es, napfény stb.), és ne hasznalja magas paratartalom mellett.

25. Ne hasznalja a késztléket sérult tapkabellel, vagy ha leejtette,
barmilyen mas médon megsérult, vagy nem miikodik megfeleléen. Ne
javitsa meg a készuléket sajat kezlleg, mert aramutés veszélye all fenn. A
serult kesztléket vigye el a megfelel6 szervizbe ellendrzésre vagy
javitasra. Minden javitast kizarolag engedélyezett szervizkozpontok
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végezhetnek. A nem megfeleléen elvégzett javitas sulyos veszélyt

jelenthet a felhasznéalé szamara.

26. A tapkabel nem érintkezhet forrd fellletekkel.

27. Biztonsagi okokbol kizarélag az adott takard-/lepedé-

Isz6nyegmodellhez késziilt eredeti kiegészitket és potalkatrészeket

hasznélja, amelyeket a hivatalos szerviz forgalmaz.

28. Ne hasznalja a készilléket 0sszecsukott llapotban. Ne tlizzon tliket,

szogeket és egyéb fémtargyakat a takardba / sz6nyegbe / lepedébe.

29. Ne hasznalja a készilléket, ha nedves vagy paras. A készilléket szellés

helyen, lazan felakasztva hagyja, amig teliesen megszarad.

30. Ne helyezze a halozati kabelt a felmelegedett késziilékre.

31. Rendszeresen ellendrizze a készuléket, hogy nincs-e rajta kopas vagy

serulés. Ha ilyen jeleket észlel, vagy a készUléket nem rendeltetésszeriien

hasznaltak, a tovabbi hasznalat el6tt forduljon a forgalmazoéhoz.

32. Szaraz helyen tarolja. Soha ne tegyen nehéz targyakat a készllékre.

33. Soha ne fekudjon le aludni, ha a késztilék be van kapcsolva. Huzza ki

a dugot a konnektorbal.

34. Soha ne takarja le a vezérlét.

35. A készllék bekapcsolasa elétt gy6z6djon meg arrél, hogy

egyenletesen van-e kiteritve, nincsenek-e rajta torések vagy redok.

36. A termék 30 °C-on moshatoé mosdgépben. Kézzel is moshato. Mosas

elétt huzza ki a tapkabelt és a vezérlot. A kapcsold vagy a vezérlé nem

nedvesedhet meg mosas kozben, és szaritaskor a zsindrnak vizszintes

helyzetben kell lennie, hogy a viz ne folyhasson be a kapcsoldba vagy a

vezérlGbe.

37. A készlléket nem szabad vasaloval vasalni.

38. A készlléket nem szabad kérhazi orvosi célokra hasznalni. Ez a

berendezés nem korhazi orvosi célokra készilt.

39. A készuleket tarolas eldtt hagyja kihdilni.

40. A készuléket csak a készulék jelolesén feltintetett tipusu cserélhetd

alkatrészekkel szabad hasznalni.

41. Ne hasznalja a késztléket allithatd agyakon, vagy ha mégis allithaté

agyon hasznalja, ellenérizze, hogy a takard és a kabel nem szorulhat-e be
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vagy gy(rddhet-e meg, pl. a zsanérokon.

42. A készulék tulmelegedés elleni biztositékkal van felszerelve, amely a
készulék rendeltetésszer(i hasznalata soran nem léphet miikodésbe. A
biztositék mikodésbe lépése esetén a készulék mikodése leall, a
készUléket javitas céljabdl vissza kell juttatni a gyartonak vagy annak
képviselGjének.

Termék: CR 7418 / CR 7434 | CR 7442 elektromos takard

Az elektromos takardét ugy kell hasznalni, hogy az a felhasznald testét
felllrél takarja, és ne a test ala, illetve a matracra teritett lepedd ala
helyezzéek. A terméknek laza allapotban kell maradnia, hogy ne
akadalyozza a felhasznalé mozgasat. Ne takarja el a hémérséklet-
szabalyozot.

ELSO HASZNALAT ELOTT

1. A terméket bekapcsolas elétt teritse ki, hasznalat kdzben pedig valassza ki a testének kényelmét biztositd megfeleld fiitési
szintet.

2. Gy6z6djon meg arrél, hogy a tapkabel nincs megfeszitve, mert ha megrantjak, a dugasz részben kihizodhat a konnektorbol. A
részben behelyezett dugasz a dugasz és a konnektor tulmelegedését okozza, ami tiizet okozhat.

FIGYELEM: A fiitétakar6 hasznalata kdzben egyesek bizsergést érezhetnek, fiiggetlenil attdl, hogy maguk is be vannak-e
burkolézva, vagy csak megérintenek valakit, aki elektromos takaroba van burkoldzva. Ez a ,bizsergd érzés” az elektromos mez
hatasaként ismert, és a fiitdvezetékeken ataramié aram okozza, amely elektromagneses mez6t (EMF). Egyesek érzékenyebbek
lehetnek az elektromagneses mez6 altal kivaltott bizsergd érzésre, mint masok. Ismert, hogy ez minden markanal és modelinél
eléfordul. Ez nem ok aggodalomra, és nem jelenti azt, hogy aramiités tortént.

Termékleiras: CR7418, CR7434, CR7442 id6zit6vel ellatott elektromos takard
1. Vezérlékapcsold

2. Tépkabel

3. Aljzat a tapkabel mosas el6tti levalasztasahoz
4. Digitalis kijelz6

5. BE/KI gomb

6. Flitési beallitas jelzé

7. Digitalis fiitési szintjelz6

8. Elektromos takar6 mikodési jelz6

9. 1d6zitd jelzé

10. Az iddzitd orainak digitalis kijelzje

11. Oraegység-kijelzd

12. 1-10 6ras id6zitd gomb

13. PLUS gomb

14. MINUS gomb

15. Dugasz

HASZNALATI UTMUTATO

Termékiinkon bedllithatja a fiitési id6t 1-10 éra tartomanyban, valamint a tiz hémérsékleti szint egyikét.

1. Csatlakoztassa a terméket a halozati csatlakozoval (2) az aramforrashoz.

2. Tartsa lenyomva az ON/OFF gombot (5) 2 méasodpercig a vezérl6 elinditdsahoz. A taviranyitd kijelzéjén megjelenik a ,1” fiitési
szint és a ,3” id6. Bekapcsolas utan az elektromos takaré automatikusan az 1. flitési szintre és a 3 6ras id6zitdre all be.
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3. Nyomja meg a PLUS (10) és a MINUS (11) gombokat a fiitési szint kivalasztasahoz: ,1, 2, 3, 4,5, 6,7, 8,9, 10", ahola ,1” a
legalacsonyabb hdmérsékletet, a ,10” pedig a legmagasabbat jelenti.

4. Nyomja meg az id6zit6 gombot (13) a miikddési idd beallitasahoz. Az idézitd ciklikusan valta ,3, 4,5,6,7,8,9,10,1,2,3...7
értékek kozott. A kivant bedllitas elérése utan a vezérld elkezdi a visszaszamlalast.

FIGYELEM: Ha a fiitési szint 5, 6, 7, 8, 9 vagy 10-re van beallitva, és az iddzitét 3 orara vagy annél hosszabb idére allitotta be,
biztonsagi okokbdl a fiitési szint 3 6ra elteltével automatikusan 4-es szintre csokken.

5. A bedllitott idd letelte utan az elektromos takard készenléti izemmaodba valt. A kijelz6n ,- -” jelenik meg, és a takar6 leéll.

6. Az id6zit6 lejarta utan a takaro Ujrainditasahoz nyomja meg egyszer az ON/OFF(5) gombot a késziilék kikapcsolasahoz. Vegye
ki

TAROLAS

Osszecsukas és tarolas elstt mindig varja meg, amig a termék kihil. Tekerje 6ssze a terméket, vagy hajtsa 6ssze lazan, és tarolja
a taskaban. Keriilje az éles hajtasok kialakulasat a terméken; példaul ne tarolja méas targyak alatt, amelyek meghajlithatjak a belsé
fiitdvezetékeket.

HIBAELHARITAS

Probléma: a vezérld kijelz6jén megjelenik a ,C” betii

Ok: A vezérlét a takaré ala vagy belsejébe helyezték, és tiimelegedett. Biztonsagi okokbdl a takard kikapcsolt.

Megoldas: Kapcsolja ki a vezérl6t, valassza le a takarét az aramellatasrél, teritse ki teljesen, és hagyja kihdini. Ezutan inditsa Ujra a
vezeérl6t.

Probléma: a vezérlé kijelz6jén megjelenik a ,P” beti

Ok: Lehetséges, hogy a vezérlé vagy a csatlakozé nincs megfelelden csatlakoztatva.

Megoldas: Kapcsolja ki a vezérlét, és csatlakoztassa Ujra a csatlakozot.

Ha a probléma nem oldddik meg, az azt jelenti, hogy a takard belsé csatlakozdsa meghibasodott.

Probléma: a vezérlé kijelz6jén ,E” jelenik meg, vagy a képemyé lres

Ok: A takarot dsszecsukott vagy dsszenyomott allapotban hasznaltak, és tulmelegedett. Biztonsagi okokbdl a takaro kikapcsolt.
Megoldas: Kapcsolja ki a vezérlét, valassza le a takarot az aramellatasrol, teritse ki teljesen, és hagyja kih(lni. Ezutan inditsa Ujra a
vezeérl6t.

Egyéb lehetséges ok: A takarét erdsen dsszehajtott vagy 6sszenyomott allapotban hasznaltak, és tulmelegedett; a flitdelem
megserilt. A vezérld kiégette a tiimelegedés elleni védelmet szolgald hébiztositékot.

TISZTITAS ES SZARITAS

A termék mosdgépben moshaté, mivel leveheté vezéridkapcsoldval (1) rendelkezik.

Vegye ki a tapkabel csatlakozojat (3) a szbvetbe varrt aljzatbol (12), hogy a mosas elétt levalassza a tapkabelt.
Hajtsa dssze a terméket, és aztassa 15 percig langyos, enyhe szappanos vizben. Gy6z6djon meg arrél, hogy a viz h6mérséklete
30 Celsius-fok alatt van.

Mossa finom programon 2 percig.

Oblitse le folyd langyos vizzel.

Ovatosan nyujtsa ki a terméket eredeti méretére.

Szaritsa ki akaszton. NE hasznaljon ruhacsipeszt vagy mas rogzit6t.

NE hasznalja a terméket, amig teljesen meg nem szaradt! NE szaritsa szaritogépben!

NE vasalja a terméket! NE vegytisztitsal Ne fehéritse! Ne vegytisztitsal

MUSZAKI ADATOK CR 7418 / CR 7434 | CR 7442
Névleges teljesitményfelvétel: 120 W
Tapfesziiltség: 220-240 V ~ 50 Hz

Méretek: 180x160 cm

Vezérlé: PS10

A kornyezet védelme érdekében. Informaciok a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrél Ahasznalt elektromos éselektronikus
berendezésekrolszolo, 2015. szeptember 11-i torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatjuk Ont a hasznalt elektromos és
elektronikus berendezések hulladékainak megfeleld kezelésérol:

1. Tilos a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket mas hulladékokkal egyiitt elhelyezni — ezt erdsiti meg a filtott szemetes” jelélés, amely elGirja
az ilyen tipust hulladékok szelektiv gydjtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkotoelemeket tartalmazhatnak, amelyek a kémyezetbe keriilve
stlyos veszélyt jelenthetnek az emberek és az €16 szervezetek egészségére és életére. Szamos egészségigyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallas-
és beszédzavarokat, valamint kérosithatjak a vesét, a méjat és a szivet, és bérbetegségeket is kivalthatnak. A karos anyagok kedvezétlen hatéssal lehetnek
a légz6- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokat is okozhatnak. A szennyezett talajon termesztett névények, valamint az azokbol készilt
termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi kovetkezményekkel jarhat.
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3. Ahasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket kizarolag az arra jogosult gy(ijtépontokba szabad leadni, amelyek listajat minden dnkormanyzat
honlapjéan kézzé kell tenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések Ujrafelnasznalasaban és hasznositasaban, beleértve az Ujrahasznositast is. Emellett
kulcsfontossagu szerepet jatszanak a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében, mivel lehetéségiik van azokat
koézvetlenil az engedélyezett gy(jtépontokba szallitani, és kikiisz6boIni a nemkivanatos tarsadalmi szokasokat, amelyek a hasznalt berendezések
hulladékainak nem erre a célra kijelolt helyeken valo elhelyezéséhez vezetnek.

Ezenfeliil A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket a szallitasi helyen adja le. A forgalmazo, amikor haztartasi célra szant berendezést szallit
a vasarlonak, koteles a haztartasokbdl szarmazo hasznélt berendezéseket téritésmentesen atvenni a berendezés szallitasi helyén, feltéve, hogy a hasznalt
berendezés ugyanolyan tipusti és ugyanazokat a funkciokat latta el, mint a szallitott berendezés.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsakokat a szelektiv kommunalis hulladékgyUijtésre szolgald, a leirasnak megfelelé konténerekbe kell dobni. Ha
a készlilékben elemek vannak, azokat ki kell venni, és kiilén kell leadni egy gy(ijt6- és tarolépontban.

A keésziiléket ne dobja a k alis hulladékgyijté konténerbe!!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy esetleges reklamaciot szeretne benyujtani, kérjiik, kdzvetleniil vegye fel a kapcsolatot az eladdval, aki
a szamlat kiallitotta.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA )
INSTRUTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA UTILIZARII
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1. Inainte de a incepe utilizarea aparatului, cititi manualul de utilizare si

urmati instructiunile din acesta. Producatorul nu raspunde pentru daunele

cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau de

utilizarea incorecta a acestuia.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in alte

scopuri, incompatibile cu destinatia sa.

3. Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cu tensiune de 220-240 V

~50 Hz.

Pentru a spori siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate

electrice la acelasi circuit. Pentru a spori siguranta utilizarii, nu conectati

simultan mai multe aparate electrice la acelasi circuit.

4. Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea in

circuitul electric a unui dispozitiv de protectie diferentiala (RCD) cu un

curent diferential nominal care s& nu depaseasca 30 mA. In acest sens,

trebuie sa apelati la un electrician specializat.

5. Trebuie sa aveti grija deosebita atunci cand utilizati aparatul in prezenta

copiilor. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul si nu permiteti

utilizarea acestuia de catre copii sau persoane care nu sunt familiarizate

cu aparatul.

6. AVERTISMENT: Aparatul poate fi utilizat de copii mici cu varsta peste 3
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ani

si mai mici de 8 ani, daca acest lucru se face sub supravegherea adultilor
si regulatorul de temperatura este intotdeauna setat la valoarea minima a
temperaturii.

7. AVERTISMENT: Copiii cu varsta sub trei ani nu pot utiliza acest aparat,
deoarece nu sunt capabili sa reactioneze la supraincalzire.

8. AVERTISMENT: Acest aparat nu poate fi utilizat de persoane
insensibile la caldura, de persoane foarte sensibile la caldura care nu sunt
capabile sa reactioneze la supraincalzire si de persoane care necesita
ingrijire permanenta.

9. AVERTISMENT: Persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
limitate sau care nu au experienta si cunostinte privind utilizarea in
siguranta a aparatului il pot utiliza daca sunt supravegheate de ingrijitori.
10. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta
peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
limitate, sau de persoane fara experienta sau cunostinte privind
echipamentul, daca acest lucru se face sub supravegherea unei persoane
responsabile pentru siguranta lor sau daca li s-au oferit instructiuni privind
utilizarea in siguranta a echipamentului si sunt constiente de pericolele
asociate utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul.
Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii, cu
exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt
efectuate sub supraveghere.

11. AVERTISMENT: Nu |asati aparatul conectat la priza fara
supraveghere.

12. AVERTISMENT: Pastrati aparatul si cablul acestuia intr-un loc
inaccesibil copiilor.

13. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului poate duce
la producerea de leziuni, printre care taieturi, zgarieturi sau electrocutare.
14. AVERTISMENT: Dupa fiecare utilizare, scoateti intotdeauna stecherul
din priza, tindnd-o cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

15. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor
inflamabile.
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16. AVERTISMENT: inainte de curatarea si spalarea aparatului, scoateti
stecherul cablului de alimentare din priza.

17. AVERTISMENT: Nu mutati aparatul in timpul functionarii.

18. AVERTISMENT: Nu conectati aparatul la reteaua de alimentare
folosind un prelungitor.

19. AVERTISMENT: Adormirea sub o patura, cu regulatorul setat la o
temperatura ridicata, poate provoca arsuri ale pielii sau poate duce la un
soc termic.

20. AVERTISMENT: Cablul si unitatea de control a aparatului pot prezenta
risc de incurcare, sufocare, impiedicare sau calcare, daca sunt asezate
incorect. Utilizatorul trebuie sa se asigure ca cablul electric este asezat in
siguranta.

21. AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie utilizat pentru incalzirea
animalelor.

22. AVERTISMENT: Tnainte de utilizarea aparatului, scoateti incaltamintea
de exterior.

23. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un service specializat
pentru a evita pericolul.

24. Nu scufundati cablul, stecherul si intregul aparat in apa sau in alt
lichid. Nu expuneti aparatul la intemperii (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati
in conditii de umiditate crescuta.

25. Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare este deteriorat, daca a
fost scapat pe jos sau deteriorat in orice alt mod sau daca functioneaza
defectuos. Nu reparati aparatul singur, deoarece exista riscul de
electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru de service autorizat
pentru verificare sau reparatie. Orice reparatii pot fi efectuate numai de
centrele de service autorizate. O reparatie efectuata incorect poate pune in
pericol viata utilizatorului.

26. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga suprafete fierbinti.

27. Din motive de siguranta, utilizati numai accesorii Si piese de schimb
originale dedicate modelului respectiv de patura / cearsaf/ saltea, care
sunt comercializate de un service autorizat.
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28. Nu utilizati aparatul cand este pliat. Nu infigeti in patura / saltea /
cearsaf ace, ace de siguranta si alte obiecte metalice.

29. Nu utilizati aparatul daca este ud sau umed. Lasati aparatul atarnat
liber intr-un loc aerisit pana se usuca complet.

30. Nu asezati cablul de alimentare pe aparatul incalzit.

31. Verificati periodic echipamentul pentru a vedea daca nu prezinta
semne de uzura sau deteriorare. Daca exista astfel de semne sau daca
echipamentul a fost utilizat in mod necorespunzator, contactati furnizorul
inainte de a-l utiliza in continuare.

32. A se pastra intr-un loc uscat. Nu asezati niciodata obiecte grele pe
aparat.

33. Nu va culcati niciodata cu dispozitivul pornit. Deconectati stecherul din
priza.

34. Nu acoperiti niciodata controlerul.

35. Inainte de a porni dispozitivul, asigurati-vd ¢ este intins uniform, fara
pliuri sau indoituri.

36. Produsul poate fi spalat la masina de spalat la o temperatura de 30 °C.
Se poate spala manual. Inainte de spélare, deconectati cablul de
alimentare si controlerul. Comutatorul sau controlerul — regulatorul nu
trebuie sa fie ude in timpul spalarii, iar in timpul uscarii, snurul trebuie sa
fie in pozitie orizontald, pentru a va asigura ca apa nu patrunde in
comutator sau in controler — regulator.

37. Aparatul nu trebuie calcat cu fierul de calcat.

38. Aparatul nu poate fi utilizat in scopuri medicale in spitale. Acest
echipament nu este destinat utilizarii medicale in spitale.

39. Aparatul trebuie sa se raceasca inainte de depozitare.

40. Aparatul poate fi utilizat numai cu tipurile de elemente detasabile
indicate pe eticheta aparatului.

41. Nu folositi aparatul pe paturi reglabile sau, daca il folositi pe un pat
reglabil, verificati daca patura si cablul nu se pot bloca sau ondula, de
exemplu la balamale.

42. Aparatul este echipat cu un siguranta de protectie impotriva
supraincalzirii, care nu ar trebui sa se declanseze in timpul utilizarii
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conforme cu destinatia echipamentului. n cazul declansérii sigurantei,
aparatul va inceta sa functioneze, iar echipamentul trebuie returnat
producatorului sau reprezentantului acestuia in vederea repararii.
Produs: Patura electrica de acoperit CR 7418 / CR 7434 | CR 7442
Patura electrica este destinata utilizarii ca patura care acopera corpul
utilizatorului, nu sub acesta sau sub cearsaful de pe saltea. Produsul
trebuie sa ramana liber, pentru a nu impiedica miscarea utilizatorului. Nu
acoperiti regulatorul de temperatura.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Produsul trebuie desfacut inainte de pornire; atunci cand il utilizati, selectati nivelul de incalzire adecvat in functie de senzatia de
confort a corpului dumneavoastra.

2. Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este intins, deoarece tragerea acestuia poate scoate partial stecherul din priza. Un
stecher introdus partial va provoca supraincélzirea stecherului i a prizei, ceea ce poate provoca un incendiu.

ATENTIE: In timpul utilizérii péturii electrice, unele persoane pot simti furnicaturi, indiferent dacé sunt infasurate singure sau dac
ating pe cineva infasurat intr-o patura electrica. Aceasta ,senzatie de furnicturi” este cunoscuté sub numele de efectul cdmpului
electric si este cauzata de curentul care trece prin firele de incalzire, creand un camp electromagnetic (EMF). Unele persoane pot fi
mai sensibile la senzatia de furnicaturi provocata de campul electromagnetic decat altele. Se stie ca acest fenomen apare la toate
marcile si modelele. Nu este un motiv de ingrijorare si nu inseamna electrocutare.

Descrierea produsului: Patura electrica cu temporizator CR7418, CR7434, CR7442
1. Comutator de comanda

2. Cablu de alimentare

3. Priza pentru deconectarea cablului de alimentare inainte de spalare
4. Afisaj digital

5. Buton ON / OFF

6. Indicator de setare a incalzirii

7. Indicator digital al nivelului de incalzire

8. Indicator de functionare a paturii electrice

9. Indicator temporizator

10. Indicator digital al orelor temporizatorului

11. Indicator de ore

12. Butonul temporizatorului 1-10 ore

13. Buton PLUS

14. Buton MINUS

15. Stecher

MANUAL DE UTILIZARE

Tn cadrul produsului dvs. puteti programa durata de fnclzire in intervalul 1-10 ore, precum si seta unul dintre cele zece niveluri de
temperatura.

1. Conectati produsul la sursa de alimentare cu ajutorul stecherului (2).

2. Tineti apasat butonul ON/OFF (5) timp de 2 secunde pentru a porni controlerul. Pe ecranul telecomenzii va aparea nivelul de
incalzire ,1” si timpul ,3". Dupa pornire, patura electrica este setatd automat la nivelul de incélzire 1 si la temporizatorul de 3 ore.

3. Apasati butoanele PLUS (10) si MINUS (11) pentru a selecta nivelul de incalzire: 1, 2, 3, 4, 5, 6,7, 8,9, 10°, unde ,1” reprezinta
cea mai scazuta temperatura, iar ,10” cea mai ridicata.

4. Apasati butonul temporizatorului (13) pentru a seta durata de functionare. Temporizatorul comuta ciclic prin ,3, 4, 5, 6, 7, 8, 9,
10, 1,2, 3...”. Dupa atingerea setarii dorite, controlerul va incepe numaratoarea inversa.

ATENTIE: Cand nivelul de incalzire este setat la 5, 6, 7, 8, 9 sau 10, iar temporizatorul este setat la 3 ore sau mai mult, din motive
de sigurantd, nivelul de incalzire va scadea automat la nivelul 4 dupa 3 ore.
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5. Dupa expirarea timpului setat, patura electrica va trece in modul de asteptare. Pe ecran va aparea ,- -*, iar patura nu va mai
incalzi.
6. Pentru a reporni patura dupa expirarea temporizatorului, apasati o data butonul ON/OFF (5) pentru a opri aparatul. Scoateti

DEPOZITARE

Tnainte de a plia si depozita produsul, asteptati intotdeauna p&na cénd acesta se raceste. Rulati produsul sau pliati-| lejer si
depozitati-l intr-o geanta. Evitati formarea de pliuri ascutite in produs; de exemplu, nu il depozitati sub alte obiecte care ar putea
provoca indoirea firelor de incalzire interne.

REZOLVAREA PROBLEMELOR

Problema: pe afisajul controlerului apare ,C”

Cauza: Controlerul a fost plasat sub patura sau in interiorul acesteia si s-a supraincalzit. Din motive de siguranta, patura a fost
oprita.

Solutie: Opriti controlerul, deconectati patura de la sursa de alimentare, intindeti-o complet si Iasati-o s se raceasca. Apoi porniti
din nou controlerul.

Problema: pe ecranul controlerului apare litera ,P”

Cauza: Este posibil ca controlerul sau conectorul sa nu fie conectate corect.

Solutie: Opriti controlerul si reconectati conectorul.

Daca problema nu poate fi rezolvata, inseamna ca conexiunea interna a paturii este defecta.

Problemé: pe ecranul controlerului apare ,E” sau ecranul este gol

Cauza: Patura a fost utilizata in stare pliata sau strivita si s-a supraincalzit. Din motive de siguranta, patura a fost oprita.

Solutie: Opriti controlerul, deconectati patura de la sursa de alimentare, intindeti-o complet si Iasati-o s& se raceasca. Apoi porniti
din nou controlerul.

O alta cauza posibila: patura a fost utilizata in stare putemic pliata sau stransa si s-a supraincalzit; elementul de incalzire a fost
deteriorat. Controlerul a ars siguranta termica de protectie impotriva temperaturii excesive.

CURATARE S| USCARE

Produsul poate fi spalat in masina de spalat, deoarece are un comutator de control detasabil (1).

Scoateti mufa cablului de alimentare (3) din mufa cusuta in tesatura (12) pentru a deconecta cablul de alimentare inainte de
spalare.

Tmpaturiti si inmuiati produsul timp de 15 minute intr-o solutie calduta de apa cu sapun delicat. Asigurati-va ca temperatura apei
este mai mica de 30 de grade Celsius.

Spalati la un program delicat timp de 2 minute.

Clatiti cu apa calduta de la robinet.

Intindeti usor produsul pana la dimensiunea initiala.

Usca-l pe sarma. NU folosi agrafe de rufe sau alte cleme.

NU folositi produsul pana cand nu este complet uscat! NU uscati in uscétor cu tambur!

NU célcati produsul! NU curatati chimic! Nu inalbiti! Nu curatati chimic!

DATE TEHNICE CR 7418 / CR 7434 /| CR 7442
Putere nominala: 120 W

Tensiune de alimentare: 220-240 V ~ 50 Hz
Dimensiuni: 180x160 cm

Controler: PS10

in interesul mediului. Informatii privind echipamentele electrice si electronice uzate in conformitate cu art. 13 alin. 1 sialin. 2 din Legea din 11
septembrie 2015 privind echipamentele electrice si electronice uzate, vé informam cu privire la gestionarea corectd a deseurilor de echipamente electrice si
electronice uzate:

1. Este interzisé aruncarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de simbolul ,cos de gunoi
taiat’, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, odata ajunse in mediu, pot reprezenta un
pericol grav pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase afectiuni de sanatate, cum ar fi: tulburari de vedere,
auz, vorbire, pot duce, de asemenea, la afectarea rinichilor, ficatului si inimii, precum si la aparitia bolilor de piele. Substantele nocive pot avea, de
asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la aparitia leziunilor canceroase. Consumul de plante cultivate pe soluri
contaminate, precum si al produselor obtinute din acestea, poate prezenta riscurile mentionate mai sus pentru sénatate.

3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate exclusiv la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sa fie inclusa pe site-ul web
al fiecarei primarii.

4. Gospodariile joacé un rol important in promovarea reutilizarii si recuperarii, inclusiv reciclérii, echipamentelor uzate. De asemenea, gospodariile joaca un
rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate, datorita posibilitétii de a le preda direct la punctele de
colectare autorizate si de a elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente uzate in locuri neprevazute in acest
SCop.
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in plus Predati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Distribuitorul, livrand cumparatorului echipamente destinate gospodariilor,
este obligat s preia gratuit echipamentele uzate provenite din gospodarii la locul de livrare a acestor echipamente, cu conditia ca echipamentele uzate s&
fie de acelasi tip si sé fi indeplinit aceleasi functii ca echipamentele livrate.

Ambalajele din carton si sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in containerele corespunzétoare destinate colectérii selective a deseurilor menajere,
conform descrierii acestora. Daca in aparat se afla baterii, acestea trebuie scoase si predate separat la un punct de colectare si depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri menajere!!

Service In cazul in care dorifi s3 achizitionati piese de schimb sau s& depuneti o eventuala reclamatie, v rugém sa contactati direct vanzétorul care a emis
chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
__ DULEZITE BEZPECNOSTN| POKYNY
PECLIVE S| PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCNOST

1. Pfed zahajenim pouzivani zafizeni si prectéte navod k pouziti a
postupuijte podle pokynu v ném obsazenych. Vyrobce neodpovida za
Skody zpUsobené pouZivanim zafizeni v rozporu s jeho uréenim nebo
nespravnou obsluhou.

2. Zarizeni je ureno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym
ucelum, které nejsou v souladu s jeho uréenim.

3. Zafizeni pfipojujte vyhradné do zasuvky s napétim 220-240 V ~50 Hz.
Pro zvySeni bezpecnosti pfi pouzivani by nemélo byt do jednoho
elektrického okruhu zapojeno vice elektrickych zafizeni soucasné. Pro
zvySeni bezpeCnosti pfi pouzivani by nemelo byt do jednoho elektrického
okruhu zapojeno vice elektrickych zafizeni soucasné.

4. Pro zajisténi dodateCné ochrany se doporucuje nainstalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym proudem
nepfesahujicim 30 mA. V této véci se obratte na odborného elektrikare.
5. Pfi pouzivani zafizeni je tfeba dbat zvySené opatrnosti, pokud se v
blizkosti nachazeji déti. Nedovolte détem, aby si s pfistrojem hraly, a
nedovolte jeho pouzivani détem ani osobam, které nejsou s pfistrojem
seznameny.

6. VAROVANI: Zafizeni mohou pouzivat malé déti starsi 3 let

a mladsi 8 let, pokud je to pod dohledem dospélych a regulator teploty je
vzdy nastaven na minimalni hodnotu.

7. VAROVANI: Déti mladsi tfi let nesmi toto zafizeni pouzivat, protoze
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nejsou schopny reagovat na prehrati.
8. VAROVANI: Toto zafizeni nesmi pouzivat osoby necitlivé na teplo,
osoby velmi citlivé na teplo, které nejsou schopny reagovat na prehfati, ani
osoby vyzadujici neustalou péci.
9. VAROVANI: Osoby s omezenou fyzickou, smyslovou nebo mentalni
schopnosti nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti tykajicich se
bezpecného pouZivani zafizeni jej mohou pouZivat, pokud jsou pod
dohledem pecovatell.
10. VAROVANI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s
omezenou fyzickou, smyslovou nebo dusevni schopnosti, nebo osoby bez
zkuSenosti Ci znalosti o pfistroji, pokud je to pod dohledem osoby
odpovedné za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k
bezpeCnému pouzivani pfistroje a jsou si védomy nebezpeci spojeného s
jeho pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat. Cisténi a
udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto
¢innosti nejsou provadény pod dohledem.
11. VAROVANI: Nenechavejte zapnuté zafizeni v zasuvce bez dozoru.
12. VAROVANI: Skladujte zafizeni a jeho kabel na mist8, které je pro déti
nepristupne.
13. VAROVANI: Nespravné pouzivani zafizeni mize vést ke zranéni,
mimo jiné k pofezani, odfeninam nebo urazu elektrickym proudem.
14. VAROVANI: Po skonéeni pouzivani vzdy vytahnéte zastreku ze
zasuvky tak, ze ji podrzite rukou. Netahejte za napajeci kabel.
15. VAROVANI: NepouZivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.
16. VAROVANI: PFed &i§t&nim a mytim pfistroje odpojte zastréku
napajeciho kabelu ze zasuvky.
17. VAROVANI: Béhem provozu zafizeni nepfemistujte.
18. VAROVANI: Nepfipojujte zafizeni k elektrické siti pomoci
prodluzovaciho kabelu.
19. VAROVANI: Usnuti pod dekou pfi nastaveni regulatoru na vysokou
teplotu maze zpUsobit popaleniny kiZe nebo vést k Upalu.
20. VAROVANI: Kabel a ovladaci jednotka zafizeni mohou pfi nespravném
umisténi predstavovat riziko zamotani, uduseni, zakopnuti nebo prejiti.
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UZivatel by se mél ujistit, Ze je elektricky kabel umistén bezpeCnym
zpusobem.
21. VAROVANI: Zafizeni nesmi byt pouzivano k ohfivani zvifat.
22. VAROVANI: Ped pouzitim zafizeni si sundejte venkovni obuv.
23. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poskozeny, mél by byt vyménén v odborném servisu, aby se pfedeslo
nebezpedi.
24. Neponofujte kabel, zastr¢ku ani celé zafizeni do vody nebo jiné
kapaliny. Nevystavuijte zafizeni povétrnostnim vlivim (desti, slunci atd.) a
nepouzivejte jej v podminkach zvySené vihkosti.
25. Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud
bylo upusténo ¢i jinak poskozeno, pfipadné pokud nefunguje spravné.
Neopravujte zafizeni sami, hrozi nebezpecCi urazu elektrickym proudem.
Poskozené zafizeni odevzdejte do prislusného servisniho strediska k
prohlidce nebo oprave. Veskeré opravy smi provadeét pouze autorizované
servisni stiediska. Nespravné provedena oprava muze predstavovat vazné
nebezpeci pro uZivatele.
26. Napajeci kabel se nesmi dotykat horkych povrcha.
27. Z bezpecnostnich divodu pouZivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
nahradni dily ur¢ené pro dany model deky / prostéradla / podlozky, které
Jjsou prodavany autorizovanym servisem.
28. Nepouzivejte zafizeni, kdyz je slozené. Nezapichujte do deky /
podlozky / prostéradla Spendliky, jehly a jiné kovové pfedméty.
29. Nepouzivejte zafizeni, pokud je mokré nebo vlhké. Nechte zafizeni
volné viset na vzdusném misté, dokud zcela nevyschne.
30. Nepokladejte napajeci kabel na zahraté zarizeni.
31. Pravidelné kontrolujte zafizeni, zda nevykazuje znamky opotfebeni
nebo poskozeni. Pokud se takové znamky vyskytnou nebo pokud bylo
zafizeni nespravné pouzivano, pred dal§im pouzivanim se obratte na
dodavatele.
32. Skladujte na suchém misté. Nikdy na zafizeni neukladejte tézké
pfedmeéty.
33. Nikdy neusinejte s zapnutym zafizenim. Vytahnéte zastrku ze
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zasuvky.

34. Nikdy nekryjte ovladac.

35. Pred zapnutim zafizeni se ujistéte, Ze je rovnomérné rozlozené a
nema zadné zahyby ani zvinéni.

36. Vyrobek Ize prat v pracce pfi teploté 30 °C. Lze préat ru¢né. Pred
pranim odpojte napajeci kabel a ovladac. Spina¢ nebo ovladac — regulator
nesmi byt b&hem prani mokré a pfi suSeni musi byt $ndra v horizontalni
poloze, aby se zajistilo, Ze voda nevnikne do spinace nebo ovladace —
regulatoru.

37. Zafizeni se nesmi zehlit.

38. Zafizeni nesmi byt pouzivano pro lékarské ucely v nemocnicich. Toto
zafizeni neni urCeno pro lékafské pouZiti v nemocnicich.

39. Pfed uskladnénim by zafizeni mélo vychladnout.

40. Zafizeni Ize pouZivat pouze s typy odnimatelnych dil uvedenymi na
Stitku zafizeni.

41. Nepouzivejte zafizeni na polohovatelnych postelich, nebo pokud
zarizeni pouzivate na polohovatelné posteli, zkontrolujte, zda se deka a
kabel nemohou zaseknout nebo zkrabatit, napf. na pantach.

42. Zafizeni je vybaveno pojistkou proti prehrati, ktera by se pfi pouzivani
v souladu s uréenim zafizeni neméla spustit. V pfipadé spusténi pojistky
zarizeni pfestane fungovat a musi byt vraceno vyrobci nebo jeho zastupci
k oprave.

Produkt: Elektricka pfikryvka CR 7418 / CR 7434 /| CR 7442

Elektricka deka je urCena k pouziti jako pfikryvka, ktera se priklada na télo
uzivatele, nikoli pod néj nebo pod prostéradio na matraci. Vyrobek by mél
zlstat volny, aby nebranil pohybu uzivatele. Nezakryvejte regulator teploty.

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Pfed zapnutim produkt rozlozte a pfi pouZivani zvolte vhodnou urovef vyhfivani podle toho, jak se citite pohodiné.

2. Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni napnuty, protoZe jeho zatazenim mize dojit k ¢asteénému vytazeni zastrcky ze zasuvky.
Castetné zasunuta zastréka zplisobi prehFati zastreky a zasuvky, coz mize vést k pozaru.

UPOZORNENI: Pfi pouzivani elektrické deky mohou nékteré osoby pocitovat mravenéeni, at u7 jsou do deky zabaleny samy,
nebo se dotykaji nékoho, kdo je do elektrické deky zabalen. Tento ,pocit mravenéeni® je znamy jako efekt elektrického pole a je
zpusoben proudem protékajicim topnymi draty, ktery vytvari elektromagnetické pole (EMF). Néktefi lidé mohou byt na brnéni
vyvolané elektromagnetickym polem citlivéj$i nez ostatni. Je znamo, Ze k tomuto jevu dochazi u vSech znacek a modeld. Neni to
ddvod k obavadm a neznamena to Uraz elektrickym proudem.
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Popis produktu: Elektricka pfikryvka s casovatem CR7418, CR7434, CR7442
1. Ovladaci spina¢

2. Napéjeci kabel

3. Zasuvka pro odpojeni napajeciho kabelu pfed pranim
4. Digitalni displej

5. Tlagitko ON / OFF

6. Indikator nastaveni ohfevu

7. Digitalni ukazatel Grovné vyhfivani

8. Indikator provozu elektrické decky

9. Indikator casového spinace

10. Digitélni ukazatel ¢asu ¢asovace

11. Indikator hodinovych jednotek

12. Tlagitko asovace 1-10 h

13. Tla¢itko PLUS

14. Tla¢itko MINUS

15. Zastrcka

NAVOD K POUZITI

U tohoto produktu mizete naprogramovat dobu ohfevu v rozmezi 1-10 hodin a také nastavit jednu z deseti Grovni teploty.
1. Pfipojte vyrobek k napajecimu zdroji pomoci zastreky (2).

2. Podrzte tlacitko ON/OFF (5) po dobu 2 sekund, aby se spustil oviada¢. Na displeji dalkového ovladace se zobrazi Uroven
vyhFivani ,1“ a ¢as ,3". Po zapnuti se elektricka deka automaticky nastavi na uroven vyhfivani 1 a 3hodinovy ¢asovac.

3. Stisknéte tlacitka PLUS (10) a MINUS (11) pro vybér Grovné vyhfivani: ,1, 2, 3,4,5, 6,7, 8, 9, 10%, kde ,1“ znamena nejnizsi
teplotu a , 10" nejvyssi.

4. Stisknéte tlagitko ¢asovace (13) pro nastaveni doby provozu. Casovaé cyklicky prepina mezi 3,4, 5,6,7,8,9, 10,1, 2, 3...“. Po
dosazeni pozadovaného nastaveni zacne fidici jednotka odpoditavat.

POZOR: Pokud je urover topeni nastavena na 5, 6, 7, 8, 9 nebo 10 a ¢asovac je nastaven na 3 hodiny nebo vice, z
bezpecnostnich dlivodd se troveri topeni po 3 hodinach automaticky snizi na Urover 4.

5. Po uplynuti nastaveného ¢asu prejde elektricka deka do pohotovostniho rezimu. Na displeji se zobrazi - -“ a deka pfestane topit.
6. Chcete-li deku po uplynuti €asu nastaveného na ¢asovaci znovu zapnout, stisknéte jednou tlacitko ON/OFF (5) a zafizeni
vypnéte. Vyjméte

SKLADOVANI

Pred slozenim a uloZzenim vzdy pockejte, az produkt vychladne. Produkt srolujte nebo volné sloZte a ulozte do tasky. Vyhnéte se
vytvareni ostrych zahybl v produktu; napfiklad jej neukladejte pod jiné pfedméty, které by mohly zpisobit ohnuti vnitfnich topnych
dratd.

RESENI PROBLEMU

Problém: Na displeji ovladace se zobrazuje ,C*

Pfitina: Ridici jednotka byla umisténa pod dekou nebo uvnitf ni a doslo k jejimu pfehiati. Z bezpeénostnich diivodu byla deka
vypnuta.

Reeni: Vypnéte ovladag, odpojte deku od napajent, rozlozte ji zcela naplocho a nechte ji vychladnout. Poté ovladaé znovu
zapnéte.

Problém: na displeji ovladace se objevi ,P*

Pficina: Je moZné, Ze ovlada¢ nebo konektor nejsou spravné pfipojeny.

ReSeni: Viypnéte ovladac a znovu pfipojte konektor.

Pokud se problém nepodafi odstranit, znamena to, Ze je poSkozeno vnitini propojeni v pfikryvce.

Problém: Na displeji ovladace se objevi ,E* nebo je obrazovka prazdna

Pficina: Prikryvka byla pouZivana ve slozeném nebo zmackaném stavu a doslo k jejimu pfehrati. Z bezpe¢nostnich divodd byla
pfikryvka vypnuta.

Reseni: Vypnéte ovladag, odpojte deku od napajeni, rozlozte ji zcela naplocho a nechte ji vychladnout. Poté ovladag znovu
zapnéte.

Dali mozna pficina: Piikryvka byla pouzivana ve silné sloZzeném nebo zmackaném stavu a doslo k jejimu pfehrati; topny ¢lanek
byl poSkozen. Ridici jednotka spalila tepelnou pojistku proti pfehrati.

CISTENI A SUSENI
Viyrobek Ize prat v pracce, protoZze ma odnimatelny ovladaci spinac (1).
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Pred pranim vyjméte zastrku napajeciho kabelu (3) ze zasuvky vSité do latky (12), abyste odpojili napajeci kabel.

Produkt sloZte a namocte na 15 minut do vlazného roztoku vody s jemnym mydlem. Ujistéte se, Ze teplota vody je niz$i nez 30
stupidi Celsia.

Perte v jemném cyklu po dobu 2 minut.

Oplachnéte pod tekouci vlaznou vodou.

Viyrobek jemné natahnéte do plvodni velikosti.

Suste na sfitife. NEPOUZIVEJTE koligky na préadlo ani zadné sponky.

Produkt nepouZivejte, dokud neni zcela suchy! NESUSTE v susicce!

Vyrobek NEZEHLETE! NECISTETE CHEMICKY! Nebélte! Neperte chemicky!

TECHNICKE UDAJE CR 7418/ CR 7434 / CR 7442
Jmenovity pfikon: 120 W

Napéjeci napéti: 220-240 V ~ 50 Hz

Rozméry: 180 x 160 cm

Ridici jednotka: PS10

S ohledem na zivotni prostiedi. Informace o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a odst. 2 zakona ze dne 11. zafi
2015 o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni informujeme o spravném nakladani s odpady z pouzitého elektrického a elektronického zafizeni:

1. Je zakdzano vyhazovat odpadni elekiricka a elektronicka zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem — to potvrzuje oznaceni ve formé ,preskrtnuté
popelnice, které nafizuje tfidéni tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které po tniku do Zivotniho prostfedi mohou pfedstavovat vazné
ohroZeni zdravi a Zivota lidi a Zivych organismd. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim potizim, jako jsou: poruchy zraku, sluchu, Feci, mohou také vést k
poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivy viiv na dychaci a reprodukéni systém a vést k
nadorovym zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych pudach a produktd z nich vyrobenych mize mit vyse uvedené zdravotni
nasledky.

3. Pouzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdavat vyhradné do opravnénych sbérnych mist, jejichz seznam by mél byt uveden na webovych
strankach kazdého obecniho Gradu.

4. Doméacnosti hraji dilezitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouziti a vyuZiti, véetné recyklace, pouzitého zafizeni. Hraji také klicovou roli v systému
nakladani s odpady z pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni, a to diky moznosti jejich pfimého odevzdani do opravnénych sbérnych mist a
eliminaci nezadoucich spolecenskych navyku, které vedou k odkladani odpadt z pouzitych zafizeni na mistech k tomu nepfedurcenych.

Kromé toho Odevzdejte pouZity elektricky a elektronicky spotfebni material v misté dodani. Distributor, ktery dodava kupujicimu zafizeni uréené pro
domécnosti, je povinen bezplatné prevzit pouzity spotfebni material pochazejici z domacnosti v misté dodani tohoto zaFizeni, pokud je pouZity spotrebni
material stejného druhu a plnil stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je tfeba vyhazovat do pfislusnych kontejnert uréenych pro tfidény sbér komunalniho odpadu v souladu s jejich
popisem. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie, je tfeba je vyjmout a odevzdat samostatné do sbémého a skladovaciho mista.

Zafizeni nevyhazuijte do kontejneru na komunalini odpad!!

Servis V pfipadé zajmu o nakup nahradnich dili nebo nahlaseni pripadnych reklamaci se obratte pfimo na prodejce, ktery vystavil uéte nku.

PykoBoacTtBo nonb3osatens (RU)

OBLWWE NPABWNA BE3OMNACHOCTH
BAXHbIE NHCTPYKLW MO BE3OIMACHOCTIW SKCIITYATAL AN
BH/MATEJIBHO MNMPOYTNTE N COXPAHUTE HA BYOYLIEE

1. [epen Ha4anom 1Cnosb30BaHNUS YCTPOUCTBA NMPOYUTANTE UHCTPYKLMIO
Nno aKcnyaTauum v crefynTe CogepKaLiumMcs B Hell yKasaHWaM.
[poun3BoaNTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLepD, BbI3BaHHbI
MCMONb30BaHWEM YCTPOWCTBA HE MO HAa3HAYEHWIO UMK ero HeNpaBUIbHON
aKcnnyartaumen.

2. YCTPOMCTBO NpeaHa3HaueHo UCKMOUNTENBHO ANst AOMALLHErO
UCronb30BaHWs. He ncnonbaynte ero 4ns Apyryx Lenen, He
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COOTBETCTBYIOLLMX €0 HAa3HAYEHUIO.

3. YCTpoMCTBO CrieayeT NOAKIKYaTh UCKIMIOYUTENBHO K PO3ETKE C
HanpsbkeHnem 220-240 B, 50 'y,

B Liensx nosblLeHns 6e30nacHOCTM aKennyaTauun He cneayet
OOHOBPEMEHHO BKMKYATb HECKOMBKO 3NEKTPONPMOOPOB B OAHY
ANEKTPUYECKYHO Lienb. B Liensx nosbllweHns 6e30nacHOCTM aKkennyaTaumm
He cneayeT OQHOBPEMEHHO BKMKOYATb HECKOMBKO 3MeKTponprbopos B
OLHY 3NeKTPUYECKYHO Lenb.

4. [ins obecneyeHnst LONOSTHUTENBHON 3aLLMTbI PEKOMEHAYETCS
YCTAHOBUTb B 3MEKTPUYECKON LiENK YCTPONCTBO 3aLLUMUTHOTO OTKMHOYEHMS
(Y30) ¢ HoMMHanbHLIM TOKOM YyTeukn He Gonee 30 MA. o aTomy Bonpocy
cnegyet 0bpaTUTLCA K KBanUMULMPOBAHHOMY 3IEKTPUKY.

5. CnepyeT cobntoaatb 0CobYH OCTOPOXHOCTL NPKU UCMOMNb30BAHNM
YCTPOWCTBA, ecrnn nobnmn3ocTn Haxoaatcs aetu. He gonyckanTe, Ytobbl
[ETV Urpanu ¢ YCTPOMCTBOM; He NO3BONSANTE AETAM WK NLaM, He
3HaKOMbIM C YCTPOMCTBOM, UCMOMNb30BaTh €rO.

6. MPEAYMPEXOEHWE: YCTpoMCcTBO MOXET MCNONb30BaTLCS AETbMM
cTaplue 3 net

W Mnagwe 8 net, ecnu 3To NPOMCXOAMT Nog NPUCMOTPOM B3POCTbIX, a
perynstop TemnepaTypbl BCErAa YCTaHOBEH HA MUHUMAMbHOE 3HAYEHME.
7. NPEAYNPEXOEHWE: et mnaaLwe Tpex neT He MOryT Nnonb30BaThes
9TVM YCTPOMCTBOM W3-3a OTCYTCTBUS COCOBHOCTY pearnpoBaTh Ha
neperpes.

8. MPEAYNPEXOAEHWE: laHHOE YCTPOMCTBO HE MOXET WUCMOSb30BaTLCH
NIOABMM C NMOHWMXKXEHHOW YYBCTBUTENBHOCTBIO K TEMIY, @ TakkKe MoabMu ¢
NOBBbILUEHHOW YYBCTBUTENBHOCTBIO K TEMIY, KOTOPbIE HE CNOCOGHbI
pearnpoBaTb Ha Neperpes, ¥ NoabMU, HYXXOAKLWMUMICA B MOCTOSIHHOM
yXoge.

9. NPEAYNPEXLAEHWE: Jnua ¢ orpaHn4eHHbIMYU (U3NYECKUMMU,
CEHCOPHbLIMM UMM YMCTBEHHLIMW CNOCOBHOCTAMM, @ TaKkkKe nnua, He
MMetoLLME OMbITa W 3HaHWI No Be3onacHOMy UCMONb30BaHMI0 YCTPONCTBA,
MOrYT NOMb30BaTLCS MM TOMBKO MOA MPUCMOTPOM ONEKYHOB.

10. NPEQYNPEXAEHWE: JaHHoe o6opynoBaHne MoxeT
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MCMonNb30BaTLCA AETbMU CTapLLe 8 NeT, a TaKkke Nuuamu ¢
OrpaHNYeHHbIMW PU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMM UMM YMCTBEHHbLIMM
CMOCOBHOCTAMM, NGO NULAMM, HE UMEIOLLIMMM OMbITa UK 3HaHWU 06
obopyaoBaHuK, ecriv 3T0 NPOUCXOAUT NOZ NPUCMOTPOM NNLa,
OTBETCTBEHHOIO 3a UX 6e30MacHOCTb, MNK UM BbINK AaHbl MHCTPYKLMW NO
6e30nacHOMY MCMOMb30BAHMIO YCTPOMCTBA U OHU OCO3HAKOT ONACHOCTb,
CBSI3aHHYI0 C ero Ucnonb3oBaHueM. [leTn He JOMKHbI UrpaThb C
obopygoBaHueM. HYuctka n TEXHUYEeCKoe 0BCnyxnBaHWe YCTPONCTBa He
LOMKHbI BLIMOIHATLCS AETbMU, 3@ UCKMIOYEHNEM CITyYaeB, Korga um
MCMOMHWUIOCH 8 NET W 3TN AENCTBUS BbINOSTHAKTCA NOA NPUCMOTPOM.

1. NPEQYNPEXOEHWE: He ocTtaensiTte BKtOYeHHOE YCTPONCTBO B
po3eTke 6e3 npucMoTpa.

12. MPEAYNPEXIOEHWE: XpaHuuTe yCTPOMCTBO M €50 LUHYP B
HeJOCTYNHOM AJ1 fieTen MecTe.

13. MPEAYNPEXIOEHWE: HenpaBunbHoe 1cnonb3oBaHue yCTponcTsa
MOXET NPUBECTYW K TpaBMaMm, B TOM YnChe nopesam, ccaguHam uim
MOPaXEHWIO 3MEKTPUYECKIM TOKOM.

14. MPEQAYNPEXOEHWE: Mocne 3aBepLueHMs MCNONb30BaHKs BCcerga
BbIHUMaWTE BUIKY U3 PO3ETKM, yaepxusas ee pykon. HE TaHuTe 3a WwHyp
nUTaHms.

15. NPEQYMPEXAEHWE: He ncnonb3ayitTe ycTponcTso BONM3N
INerkoBoCnnaMeHSOLLMXCA MaTepuasnos.

16. NMPELQYNPEXOEHWE: Mepen 4McTKON M MbITbEM YCTPOUCTBA BbIHLTE
BUITKY LUHYpa NUTaHWUS U3 PO3ETKN.

17. NPEQYNPEXOEHWE: He nepemelyainTe yCTpoMNCTBO BO BpEMS
paboTbl.

18. MPEAYNPEXIOEHWE: He nogkntoyanTe yCTpOMCTBO K CETU NUTaHWUSA C
NOMOLLLIO YANUHATENS.

19. MPEAYNPEXIOEHWE: 3ackinanne nog o4esnom npy ycTaHoBKe
PerynsTopa Ha BbICOKYH TeMNEPaTypy MOXET NPUBECTU K OXXOram KOXu
WK TENIOBOMY yaapy.

20. MPEQYNPEXAEHWE: Kabenb 1 6nok ynpaBneHus ycTponcTsa MoryT
NPeLCTaBNsATb ONACHOCTb 3anyThbiBaHWS, YAYLLEHWS, COTbIKAHWS UMK
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HaCTynaHWsi, eCIiM OHM PacnonoXeHbl HenpasunbHO. MNonb3oBaresb
AOIMKEH yOeanTbes, YTO ANEKTPUYECKUiA kKaberb yroxeH 6e3onacHbIM
obpasom.

21. MPEQYNPEXOEHWE: YcTponcTBO HENb3s MCNONb30BaTh A4S
oborpeBa XMBOTHbIX.

22. NPEOYNPEXOEHWE: Mepen ncnonb3oBaHWeM YCTPOUCTBA CrieayeT
CHATb YNYHYHO 0BYBb.

23. [epnogmnyecku NpoBepsnTe COCTOSHME LUHYpa NUTaHUs. Ecnu WHyp
NUTaHUS NOBPEXAEH, Er0 CreayeT 3aMEHUTb B CrieLanm3npoBaHHON
PEMOHTHOM MacTEPCKO BO 13DexaHne onacHOCTH.

24. He norpyxante kabenb, BANKY 1 BCE YCTPOWCTBO B BOZY UMK APYryto
KMOKOCTb. He nogsepranTe yCTPONCTBO BO3LAENCTBUIO NOTOAHbIX YCNOBWIA
(noxAas, ComnHua u T. A.) U He UCNOMb3ynTe ero B YCOBUSAX MOBbILLIEHHON
BMaXHOCTM.

25. He ucnonb3ynTe yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHLIM LUIHYPOM NUTaHNS, a
TaKKe eCrn OHO ynano, bbIno NoBpeXaeHO KakuM-nbo MHbIM 0Bpa3om
unu paboTtaeT HEKOPPEKTHO. He peMOHTUPYINTE YCTPOMCTBO
CaMOCTOSATENbHO, TaK KaK 3TO MOXET NPUBECTH K NMOPAXEHMIO
ANEeKTPMYECKUM TOKOM. [oBpexaeHHOe YCTPOMCTBO CAanTe B
COOTBETCTBYHLLUMI CEPBUCHBINA LEHTP ANS NPOBEPKX U pemoHTa. JTobble
PEMOHTHbIE PaboTbl MOTYT BbINOMHATLCS TOMBKO B YNOMHOMOYEHHbIX
CEePBWUCHbIX LieHTpax. HenpaBnibHO BbINOSTHEHHbIA PEMOHT MOXET
NPeaCcTaBNATL CEPbE3HYH OMacHOCTb A1 NOSb30BaTeNs.

26. LLIHyp nuTaHus He LOMKeH KacaTbCs ropsidmx NOBEPXHOCTEN.

27. B uensx 6e3aonacHoCTM crneayeT UCnonb30BaTh TOMbKO OpUTrMHANbHbIE
akceccyapbl U 3anacHble 4acTu, npeHasHaveHHble 4ns AaHHOW Mogenu
ogesna / npoCTbIHK / KOBPUKA, KOTOPbIE NPOAAKTCA B aBTOPU30BAHHOM
CEPBWCHOM LIEHTpE.

28. He ncnonb3yinTe yCTPOMCTBO B CIIOXEHHOM COCTOSiHWW. He BTbIKanTe B
0fesno / KoBpuK / NPOCTbIHI0 Bynasku, UMbl U Apyrie MeTannnyeckue
npeameTbl.

29. He ncnonb3yinTe yCTPOMCTBO, €CIIM OHO MOKPOE WITN BNaXHOE.
OcTaBbTe YCTPOMCTBO CBOBOAHO Pa3BELLEHHBIM B MPOBETPUBAEMOM
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MECTE A0 NOMHOrO BbIChIXaHUsI.
30. He knagute ceteBomn kabenb Ha HarpeToe yCTPOMCTRO.

31. MNepuroamnyeckn nposepanTe 060pyLOBaHNE HA HaNKU4YMe NPU3HAKOB
W3HOCA UNW NOBPEXAEHWA. ECnin Takue NpusHaky MMeTes 1nu
obopyaoBaH1e 1CNonb3oBanocs HeHaanexalm obpasom, nepes
AanbHenWwnM UCnosb3oBaHNeM 0BpaTUTEC K NOCTaBLLMKY.

32. XpaHuTe B CyXOM MecTe. Hukorga He KrnaguTte Ha YCTPOMCTBO
TSOKENbIE NpeaMeThl.

33. Hukoraa He noxuTech cnaTb, KOrAa YCTPOUCTBO BKITHOYEHO. BbiTawwmTe
BUITKY 13 PO3ETKM.

34. Hukorga He HakpblBanTe KOHTPOMIep.

39. MNepen BKMtoYeHWEM YCTpoCTBa ybeamTech, YTO OHO POBHO
pa3snoxeHo, 6e3 crnbos 1 cknagok.

36. M3genne MOXHO CTUpaThb B CTUparbHOW MalumHe npu Temneparype 30
°C. MoxHo ctupaTb BpyyHyto. lepes CTUPKON OTCOEAMHMUTE LUHYP
MUTaHWA 1 KOHTPONnep. MNepekmntodaTesb UK KOHTPOSNEP-PerynaTop He
LOMKHbI HAMOKaTb BO BPEMSI CTUPKW, @ BO BPEMS CYLLKU LLIHYP AOSTKEH
HaXOAWTbCS B FOPU3OHTArNbHOM NOMOXeHWW, 4Tobbl BOAA HE nonana B
nepeksloyaTesb U KOHTPOSNep-perynsaTop.

37. YCTpOWUCTBO Herb3s rMaauTb YTOroM.

38. YCTpPOMCTBO HE MOXET UCMoSb30BaTbCA B MEAULMHCKNX Lensx B
BonbHuuax. [laHHoe o6opynoBaHue He npeaHasHayYeHo ans
MEOMLMHCKOrO MCMOMb30BaHMs B HOMbHMLAX.

39. MNepep xpaHeHWeM YyCTPOUCTBO AOSHKHO OCTbITb.

40. YCTPOCTBO MOXHO MCMOMb30BATb TOSIbKO CO ChEMHBIMM 3fIEMEHTAMU,
yKa3aHHbIMW Ha MapKupoBKe 060pya0BaHMS.

41. He ncnonb3yinTe yCTPOMCTBO Ha perynmpyemblx KpOBaTAX; eCn
YCTPOMCTBO WUCMOMb3YETCS Ha PErYNMPYEMON KpoBaTu, yoeanTech, YTo
OLESNO W LUHYP He MOTYT 3aCTPSATb UM CKOMKATbCA, HanpuMmep, Ha
LUapHMpaX.

42. YCTpONCTBO OCHALLEHO NPEAOXpaHUTENEM OT Neperpesa, KOTopblil He
[omxeH cpabaTtbiBaTb Npu 1CMoNb30BaHUM 060PY0BaHUS MO
Ha3HayeHuo. B cnyyae cpabatbiBaHNs NpeaoXpaHUTenNs YCTPOMCTBO
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nepecTaHeT paboTtaTb, 06opyaoBaHMe HeOBX0AMMO BEPHYTh
NPOU3BOAUTENIO UMK €r0 NPEeACTaBUTENIO AN PEMOHTA.

MpoaykT: dnekTpuyeckoe HakuaHoe ogesno CR 7418 / CR 7434 / CR
7442

AneKkTpnyeckoe O4esNo NpeaHa3HaYeHo Ans UCNONb30BaHNUs B Ka4ecTBe
ofesna, YKpbIBaloLLero TeNo Nofb30BaTens CBEpXY, a He Nog HUM Unu
noa NpocTbiHen Ha MaTpace. MpoayKT foMKeH 0cTaBaTbCst CBODOAHBIM,
4TOObI HE CKOBbLIBATH ABMKEHNS NOMNb3oBaTeNs. He HakpbiBanTe
pPerynsaTop TemnepaTypsl.

NEPEA NEPBbIM NCMONB3OBAHNEM

1. Mepes BKOYEHWEM PA3NOXMUTE U3AENNE, NPY UCMONb30BaHUN BbIGEpUTE MOAXOASLLMA YPOBEHD HarpeBa B COOTBETCTBIM C
BaLLMMM OLLyLLEHUSIMW KomcpopTa.

2. Y6eauTech, YTo LUHYP MUTAHWS HE HATSHYT, TaK Kak ero HaTSHKEHUE MOXET YaCTUYHO BbITALLUTL BIAMIKY 13 PO3eTkU. YacTuHO
BCTaBreHHas BUNKa NPUBESET K NEeperpeBy BAMKW 1 PO3ETKM, YTO MOXET Bbl3BaTb BO3ropaHue.

BHVMAHWE: Mpw ncnonb30BaHny SnNeKTPOOAEsNa HEKOTOPbIE MIOAN MOTYT OLLYLLATh NoKarblBaHue, He3aBUCMMO OT TOrO,
YKyTaHbl N1 OHM CaMM1 UM NMPUKACcatoTCs K KOMY-TO, YKyTaHHOMY B 3MEKTPOOAEANO. ITO «OLLyLIEHNe NOKamNbIBaHNS» W3BECTHO Kak
3dppeKT ANEKTPUYECKOrO NOMS 1 BbI3BAHO TOKOM, MPOTEKALMM MO HArpeBaTeNbHbIM NPOBO4AM, CO3AAIOLLMM 3NEKTPOMArHUTHOE
none (SMIM). HekoTopble ntogy MoryT 6biTb 6oree YyBCTBUTENbHbI K OLLYLLEHIO NOKaNbIBAHNS!, BbI3BAHHOMY 3MIEKTPOMArHUTHBIM
norem, Yem Apyrme. M3BecTHo, YTo 3TO SBNEHNE HAbMo[aeTCs BO BCEX Mapkax 1 MOAENsX. ITO He ABMSAETCS NOBOAOM Ans
BecnokoncTBa 1 He 03Ha4aeT NOPaXEHNS AMEKTPUYECKIM TOKOM.

Onucanue npogykTa: QnekTpudeckoe HakugHoe ofesno ¢ Taimepom CR7418, CR7434, CR7442
1. Ynpaenstowmit nepekmnioyatens

2. WHyp nutanms

3. THe3[0 ANs OTCOEANHEHNS LHYPa NUTaHWS Nepes CTUPKON
4. LndppoBoit aucnneit

5. Knonka ON / OFF

6. ViHoukaTop HacTpoiiku Harpesa

7. LindbpoBsoit MHAMKaTOp YPOBHS Harpesa

8. MHankaTop paboTbl anekTpuyeckoro oaesna

9. MHaukaTop Tanmepa

10. LincbpoBoit nHavkaTop Yaco Taitmepa

11. ViHgukaTop eavHuL BpeMeHu

12. KHonka Taitmepa 1-10 4

13. KHonka «MNKOC»

14. Knonka MMHYC

15. Bunka

WHCTPYKLIMA NO SKCMNYATALAN

B fjaHHOM yCTpOICTBE MOXHO 3anporpaMMupoBaTh Bpems Harpesa B Auana3soHe ot 1 Ao 10 yacos, a Takke BblbpaTb OfyH 13
[EeCATV YPOBHel TemnepaTypbl.

1. MopkntounTe N3[enme K CTOYHWKY NUTaHUS C NOMOLLbBIO LUTeKepa (2).

2. Ynepxusante kHonky ON/OFF (5) B TeueHwe 2 cekyHp, 4Tobbl BKIKOYNTL NymbT. Ha akpaHe nynbTa NosBUTCS ypoBEHb Harpesa
«1» 1 Bpems «3». [ocne BKIOYEHNS ANEKTPOOAEANO aBTOMaTUYECKI NEPEXOAMT Ha YpOoBeHb Harpesa 1 1 3-4acoeoit Taitmep.

3. Haxumaiite kHonku PLUS (10) u MINUS (11), utobbl BbIGpaTh ypoBeHb Harpesa: «1,2, 3,4, 5,6, 7, 8, 9, 10», roe «1» o3HavaeT

CcamyIo HU3Kyto Temnepatypy, a «10» — camyto BbICOKY.
4. HaxmuTe kHonky Taimepa (13), utobbl ycTaHoBUTL Bpems paboTbl. Taimep LMKNNYecku nepekntovaeTcs mexay «3, 4,5, 6, 7,

80



8,9, 10, 1, 2, 3...». [o AOCTWXKEHWM KENaeMOro 3Ha4YeHUs KOHTPONNEp HaYHeT 06paTHbI OTCYET.

BHUMAHWE: Ecrin ypoBeHb Harpesa ycTaHoBreH Ha 5, 6, 7, 8, 9 unm 10, a Taitmep HacTpoeH Ha 3 yaca unu Gonee, B LENsiX
6e30MacHoCTY YpoBEHb HarpeBa aBTOMATUYECKN CHU3UTCS A0 YPOBHS 4 yepes 3 vaca.

5. Mo ucTeyeHn YCTaHOBNEHHOTO BPEMEHI 3NEKTPUYECKOE OAEAN0 NepeitaeT B PexnM Oxuaanns. Ha skpaHe nosBuTes «- -», n
0/1eANo NepecTaHeT HarpesaThbes.

6. Ytobbl CHOBa BKIKOUMTL OAEANO NOCHe OKOHYaHWs paboTbl Taimepa, HaxmuTe ofuH pa3 kHonky ON/OFF (5), utobbl BbIKNIOYMTL
ycTpoiicTBo. U3Bnekute

XPAHEHUE

lMepen cknaablBaHeM 1 XpaHEHWEM BCerfa criedyeT AoXAaThCs, Noka uaenue ocTeiHeT. CBEPHUTE U3Lene Uin CoXUTE ero
cBoBOAHO 1 XpaHuTe B cymke. M3beraitte 06pa3oBaHms 0CTpbIX CrMBOB Ha M3AENUK; HANPUMEP, HE XPAHWUTE ero Mo ApYruMu
npesMeTamm, KOTopble MOryT MPUBECTY K CruBaHuio BHYTPEHHUX HarpeBaTenbHbIX MPOBOLOB.

YCTPAHEHWE HEMCIMPABHOCTEN

Mpobrema: Ha avcnnee KoHTpornepa nosinsetcst «Cx»

MpuumnHa: koHTponnep Bbin MOMeLLEH Nof O[esno UM BHYTPb Hero 1 neperpencs.. 13 coobpaxeHnit 6esonacHocTin opesno 6bino
OTKIIOYEHO.

PelueHue: Bbikmntounte KOHTPONMEp, OTCOEAMHIUTE OAESNO OT UCTOYHMKA NUTaHWS, PA3NoXUTe €ro NOMHOCTBLHO HA MIOCKOA
MOBEPXHOCTM 1 [jailTe emy OCTbITb. 3aTEM 3anyCTUTE KOHTPONEP 3aHOBO.

Mpo6nema: Ha Aucnnee KOHTPONNepa NosBRAETCS «Py

MpuunHa: Bo3MOXHO, KOHTpONNEp UK pasbemM NOAKIKYEHbI HEMPaBUMBHO.

PelueHue: Bbikntounte KOHTPONMEP 1 MOBTOPHO NOAKMIOYMTE Pa3beM.

Ecnv npobnema He ycTpaHsieTcsi, 3T0 03Ha4aeT, YTo BHyTPEHHEE COeMHEHME B OAEsNe NOBPEXAEHO.

Mpo6nema: Ha Aucnnee KOHTponnepa nosBRseTcs «E» unu akpaH nyct

MpuymnHa: ofesrno UCronb3oBanoch B CAIOKEHHOM UMM CAABNEHHOM COCTOSHUM U neperpenock. 13 coobpasxeHuii 6esonacHocT
0[N0 6bIro OTKMIOYEHO.

PelueHne: Bbikntounte KOHTPONMEP, OTCOEAUHIUTE OAESNO OT MCTOYHUKA NUTaHWS, NOMHOCTBIO PA3NOoXUTE ero v AaiTe emy
OCTbITb. 3aT€M CHOBA BKIKO4MTE KOHTPONEP.

[ipyrasi BO3MOXHas MPU4MHA: OAESNO MCTOMb30BANOCh B CUMBHO CAIOKEHHOM UMK CUMBHO CAABAEHHOM COCTOSIHUN U MEperpenoch;
HarpeBaTenbHbIN anemMeHT bbin noBpexaeH. KoHTponnep neperopen TepMonpeaoXpaHuTENb 3alyuThl OT NePErpesa.

UNCTKA U CYLLKA

/3nenne MOXHO CTMpaTb B CTUPanbHOI MallHe, Tak Kak OHO UMeeT CbeMHbIi 6ok ynpasnexns (1).

BbiHbTe pa3beMm LuHypa nuTanns (3) U3 rHeaaa, BLUNTOTO B TKaHb (12), 4Tobbl 0TCOBANHUTB LUHYP NUTAHNS Nepes CTUPKOM.
CnoxuTe 13aenue 1 3amounTe ero Ha 15 MUHYT B TeNOM pacTeope BOAb! C MArkUM MbIroM. YbeanTech, YTo Temnepatypa Boabl
He npesbiwwaet 30 rpagycos no Lienscuio.

CTvipaiiTe B AENUKATHOM PEXIME B TEUEHME 2 MUHYT.

[pomoliTe 13-Noa NPOTOYHON TENMON BOAbI.

AKKypaTHO pacTsHuTe U3fenve [0 €ro NepBoHavarnbHoro pasmepa.

CywmTe Ha Bepeske. HE ncnonb3ayiTe NPULLENKY UMK Kakue-nbo 3aXuMbl.

HE ucnonb3yiiTe u3genue, noka oHo He BbICOXHET nonHocTbio! HE cywwnTe B 6apabaHHoii cyLumrke!

HE rnagbTe nagenve! HE noaBepraiTe xummnyeckoii umctke! He otbenmsaiite! He noasepraite Xummnieckoin uncTke!

TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTWKM CR 7418 / CR 7434 / CR 7442
HomuHanbHas notpebnsemas mowHocTs: 120 Bt

Hanpsbkenue nutanns: 220-240 B ~ 50 My

Paamepbi: 180x160 cm

KoHtponnep: PS10

B 3a6oTe 06 okpy " cpepe. Undof 06 oTpaboTaHHOM 3NeKTPU4ECKOM U 3NeKTPOHHOM ob6opyaoBaHum B cooteeTcTBMM CO CT. 13 1. 11
n. 2 3akoHa ot 11 ceHTsbps 2015 rona 06 0TpaboTaHHOM 3NEKTPUYECKOM W SNEKTPOHHOM 060PyA0BaHIM Mbl MHCIOPMUPYEM O MPaBULHOM OBpaLyeHun ¢
0TX0[aM 0TPaboTaHHOTO ANEKTPUYECKOrO 1 ANEKTPOHHOTO 06OpYAOBaHNS:

1. 3anpelyaeTcs BbIGPackIBaTb OTXO/IbI SMEKTPUYECKOTO M ANEKTPOHHOrO 060py/A0BaHMS BMECTE C PYrAMM OTX0AaMM — 3TO NMOATBEPXKAETCS MapKUPOBKOM
B BUZe «MepeyepKHyTOro MyCOpHOro Beapay, NpeAnu1chiBaloLLel pasfenbHbIit c6op Takoro pofa OTXOA0B.

2. JneKTpuYeckue 1 ANEKTPOHHbIE YCTPONCTBA MOTYT COEPKaTb ONacHble BELLECTBA, CMECH U KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE, NONaB B OKPYXaloLLYI0 CPedy, MOryT
NpeACTaBNsTL CEPbE3HYI0 Yrpo3y ANst 3A0POBbLS U KU3HM NIOAEH, a Takke XMBbIX OpraHn3MoB. OHW MOTYT MPUBECTM K MHOTOYMCNIEHHBIM HaPYLL EHUAM
370POBbS, TAKMM KaK: HapyLLEHIs 3PEHNS, CIyXa, PeYy, @ Takke MOTYT MPUBECTY K NOBPEXAEHMIO MOYEK, EYEH 1 CepALA U BbI3BATb KOXHbIE
3abonesanus. BpeaHble BelLecTBa MOTYT Takke OkadblBaTb HeGnaronpusTHoE BO3AENCTBUE Ha AbIXaTeNbHYI0 U PENPOAYKTUBHYH CUCTEMbI M MPUBOANTD K
OHKoMornyeckim 3abonesaHusam. YnotpebneHue B NuLLy pacTeHuit, pacTyLuX Ha 3arps3HeHHbIX NOYBaX, a Takke NPOAYKTOB, U3TOTOBNEHHbIX U3 HMX,
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MOXET MoBnevyb 3a coboi BbILLEYNOMSHYTbIE NOCNEACTBUS ANS 3A0POBbS.

3. OTCRyXVBLLMIA CBOVA CPOK ANEKTPUYECKWIA 11 ANEKTPOHHBI 06OpYI0BaHue CreAyeT cAaBaTh UCKITIOYUTENBHO B YNONHOMOYEHHbIE MyHKTbI c6opa, Cncok
KOTOpbIX OMKeH BbITb pasMelLLieH Ha BeG-CaifTe Kakaoro MyHULMNANBHOTO YpaBReHNs.

4. [IoMOX038i1CTBa UrPaIOT BaXHYI0 POMb B COAEICTBIMM NOBTOPHOMY MCMOMb30BAHMIO M YTUNM3ALMK, B TOM Ymucne nepepaboTke, oTpaboTaHHoro
o6opynoBaHus. OHY Takoke UTPaIoT KITKOYEBYIO Porlb B CUCTEME 0BpaLLEHs! C 0TXOAaMI OTCIYXVBLLETO CBOM CPOK AMEKTPUYECKOTO 1 BNEKTPOHHOMO
06opyaoBatus briarofaps BOIMOXHOCTM MX HEMOCPEACTBEHHON CAAYM B YNOTHOMOYEHHbIE MyHKTbI CGOPa 1 UCKOPEHEHNIO HEXENaTeNbHbIX COLan bHbIX
NpVBbIYEK, NPUBOASILLMX K OCTABNIEHIMIO OTXOAOB OTCIYXVBLUErO CBOVA CPOK 060PY/I0BaHNS B MECTaX, HE NpeaHa3HaueHHbIX ANs 3TOro.

KpomeToro CpaBaitTe 0TpaboTaHHOe 3MeKTpUiecKoe 1 anekTpoHHoe 06opyjoBaHue B MecTe A0CTaBky. [IUCTPMBLIOTOP, MOCTaBASSA NOKyNaTesio
o6opyaoBaHye, NpefHa3HaueHHoe frist AOMaLLHero Xo3siicTBa, 06si3aH GecnnatHo npuHUMaTh 0TpaboTaHHoe 06opy[oBaHHe, MPOUCXOASILEE 13
[JOMaLLIHUX XO3SI/ACTB, B MECTe [J0CTaBKI 3T0r0 060py/j0BaHMS, NP YCIIOBMM, 4TO 0TPaBoTaHHOe 060PY/I0BaHHE TOrO e TUMa 1 BbIMOMHATO Te Xe (yHKL UM,
4TO Y MOCTaBNEHHOE 060opyoBaHNe.

KapToHHyIo yniakoBky 1 nonuatuneHosble (M13) nakeTsl cnefyeT BbiGpackiBaTh B COOTBETCTBYIOLME KOHTEVHE Pbl, PEAHA3HAYEHHbIE TSl pa3AenbHOro
cBopa BbITOBbIX OTXO/I0B, B COOTBETCTBUM C WX MapKUpOBKOIA. ECin B yCTpoiicTBE HaxoasTes Gatapew, ux crieayeT u3snedb v OTAENbHO CAaTh B NYHKT
c6opa 1 xpaHeHus.

He BbI6pachbiBaiiTe yCTPOMCTBO B KOHTEHep ANs GbITOBbIX 0TX0A0B!!

CepBuc Ecrv Bbl xxenaeTe npuobpecTy 3anacHble YacTi UMW NoAaTb peknaMavyio, o6paLyaiTecs HeMoCPEACTBEHHO K MPO/ABLLY, BbifaBLUEMY Yek.

Eyxeipidio xpaong (EL)

ENIKOI OPOI AZQAAEIAZ
YHMANTIKEZ OAHTIEZ AXQAAEIAY XPHZHX
AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAl ®YAA=TE TO A MEAAON

1. Mpiv amoé 1 xpron TS CUOKEUAG, dIaBAaaTe To eyxelpidio XpAong Kal
akoAouBnaTe TIg 0dnyieg TTou TepIExovTal o€ auto. O KaTaokeuaoTAS dev
guBUvetal yia {nuIEC TToU TTPOKARBNKAV aTTé TN XPAOT TN GUCKEURS KATA
TPOTTIO N GUUQWVO WE TOV TIPOOPICHO TNG i ATTG AKATAAANAN XEIPITHO TNG.
2. H ouokeun mpoopiletal ammokAeIoTIKA yia oIKIakn XpRon. Mnv
XPNOIPOTTOIEITE YIa AANOUG OKOTIOUG, TTOU DEV UVADOUV g TOV
TTPOOPITUO TNG.
3. H ouokeun mpémel va guvdéeTarl amokAEIoTIKG o€ TTpila pe Taon 220-
240V ~50Hz.
o yeyoAUTePn ao@AAEIa kaTa T XpAOT, NV OUVOEETE TAUTOYXPOVA
TTIOMEG NAEKTPIKEG TUOKEUEC OTO 010 KUKAwpA. [1a ueyaAuTepn acpaieia
KOTA TN XPNAOT, KNV OUuvOEETE TAUTOXPOVA TTOANEG NAEKTPIKEC TUTKEUEG OTO
i010 KUKAwpQ.
4. Na mv egacealion TpdoBeTNC TTPOOTACIAg, GUVIGTATAI N EYKATACTOON
evo¢ 01aKAOTITN dlagopikou peuparog (RCD) ato nAekTpikd KUKAWUA, HE
ovouaaTikd peupa diagopikou tou dev utepBaivel Ta 30 mA. MNa 1o
OKOTTO aUTO, TTPETTEI VOl OTTEUBUVBEITE O ECEIDIKEUPEVO NAEKTPOADYO.
9. Na €igTe 1010iTEPA TIPOCEKTIKOI KATA TN XPAOT TNG CUCKEUNS OTAV
utrapyouv Taidid Kovtd. Mnv emTpémete oTa TTAIdIA VA TTAICOUV LE I
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OUOKEUR Kal Unv emTPETETE 0€ TTaIdIA 1) dTopa TTou dev gival COIKEIWPEVQ
HE TN GUOKEUN VO TN XPNCIKOTTOI00V.

6. MPOEIAOIMOIHZH: H ouokeur ptropei va xpnolyotoindei amoé pikpd
TaidId nAIKiag avw Twv 3 ETWV

kKl NAIKiag kérw Twv 8 eTwv, utrd TNV £TTiRAEWn evnAikwy Kal Epdoov o
PUBUIOTAC BepUOKPATiag €ival TTAvTa PUBUICPEVOS GTNV EAAXICTN TIMA
Bepuokpaaiag.

7. MPOEIAOMOIHZH: Ta aidid nAikiag KATw Twv TPIWV ETWV OeV TIPETTEI
Va XPNOIUOTTOI0UV QUTH TN 0UCKeEUR, KaBwg dev eival o€ BEon va
avTIdpAooUV O€ TIEPITITWON UTTEPBEPUAVONC.

8. MPOEIAOIMOIHZH: H cuokeur autr| dev TIPETTEI va XPNOIUOTIOIEITA
armoé aroua TTou dev gival euaioBnra atn BeppdtnTa, amod dropa Tou €ival
TTOAU euaioBnta aTn BepudTnTa KAl dEV Eival o€ BEN va avTIdOPATOoUV O€
TIEPITITWAON UTTEPBEPUAVANG, KABWS Kal atmd aroua tmou xpeidlovral
auvexn epovrida.

9. MPOEIAOINOIHXH: Atopa e TepIopITUEVN GWHATIKA, AIOBNTNPIOKN A
dlavonTIKr IKAvOTNTA 1 XWPIG EPTIEIPIA KA YVWOEIG OXETIKA E TNV
ao@aAr XpAon TG CUCKEUAG UTTOPOUV Va TN XPNOIHOTIOIOUV pdvo UTTIO
TNV ETBAEYN QPOVTIOTWV.

10. MPOEIAONOIHZH: O mapwv ¢oTTAIGUOGC UTTOPEi va XpnaiyoTToInBei
amo TaIdIA Avw Twv 8 ETWV Kal aTTO ATOHA HE TTEPIOPITUEVN TWHATIKN),
aioBntnpiakn fi dravonTikr IKaveTnTa, fi amd aroua ou dev £xouv
gUTIEIpia A} YvWwan Tou OTTAIOOU, EQOTOV auTO YiveTal uttd TN TTiBAEWN
€£vO¢ atdpou utreUBuvou yia TNV ao@AAeid Toug i £xouv AGBel odnyieg
OXETIKA WE TNV a0QaAA XpAaN TNG GUOKEUNG Kal EXOUV ETTIYVWOT TwV
KIVOUVWV TTOU aUvOEoVTal WE TN XpAon TnG. Ta Taudid dev TpéTrel va
Traidouv pe Tn ouokeun. O kaBapioudg Kal N ouvTRPNON TS CUCKEUNG OEV
TPETTEN va yivovTal ammod Taidid, eKTOG €AV Eival Avw Twv 8 ETWV Kl Ol eV
AOyw epyaaieg ekteAoUVTal UTTO ETTIRAEWN.

11. MPOEIAONOIHZH: Mnv agrivete Tn ouakeur ouvdedepévn atnv Tpila
XWpi¢ eTmiBAswn.

12. MPOEIAOMNOIHZH: GuAagre Tn ouokeur kail 1o KaAwdId TNG O€ PEPOG
TToU gV gival TTpoaBaaipo amoé Taidid.
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13. MPOEIAOMNOIHZH: H akatdAAnAn xprion TG CUCKEUAG UTTOPET Va

TTPOKOAETEI TPAUUATIONOUC, OTIWG KOWilaTa, EKOOPEC i NAEKTPOTTANEI.

14. MTPOEIAOMNOIHZH: Metd Tn Xprion, OTTOOUVOEETE TTAVTA TO QIC ATTO

v Tpida kpatwvtag To We 1o ¥XéPl. MHN tpapdare To kaAwdio

Tp0¢0d00iagC.

15. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv XpnO1UOTIOIEITE T CUCKEUT KOVTA O€

e0QAeKTA UNIKAL.

16. MPOEIAOMNOIHZH: Mpiv amd Tov KaBapioud kai 10 TAUGIKO NG

OUOKEUNAG, OTTOOUVOEDTE TO QIS TOU KaAwdiou Tpo®odoaiag armo Tnv

Tpica.

17. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv PETOKIVEITE Tr) CUOKEUR EVW AEITOUPYEI.

18. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv cuvdéete T GUOKEUT OTO NAEKTPIKS DIKTUO

XPNOIHOTTOIVTAS KAAWDIO TTPOEKTAONG.

19. MPOEIAOMNOIHZH: Av KoiunBeite KaTW aTT6 KOUREPTA, LE TOV

PUBUIOTA puBuIoPEVO OE UYNAR BeppoKkpaaia, PTTOPEi va TTPOKANBoUV

gykaupata ato dEpUa i va odnyroel og BeppotAngia.

20. NMPOEIAONMOIHZH: To kaAwdio kai n ovada eAEYXOU TNG GUTKEUNG

EVOEXETAI VO dNMIOUPYATOULV KivOUVO EUTTAOKNAG, TTVIYHOU, TTapaTaTnang 1

TTaTAuaTog, Qv dev gival owaTa TomroBeTnuéva. O xpAoTng TTpéTrel va

BeBaiwOei 611 T NAEKTPIKG KAAWDIO Eival TOTTOBETNUEVO e ATQAAT) TPATTO.

21. MPOEIAOTMOIHZH: H ouokeur dev TIPETTEI val XPNOIUOTIOIEITAI IO TN

Béppavon Cwwv.

22. MPOEIAOMOIHZH: Mpiv amé 1 XpAon TG GUCKEUAG, TTPETTEN VA

Byadete Ta GwTEPIKG UTTOdANATAL.

23. EAEyxeTe TepIodika TV katdaTaan Tou KaAwdiou Tpo@odoaiag. Eav

T0 KAAWJI0 TpOPOdOTIag Eival KATETTPAUUEVO, TIPETTEI VO AVTIKATAOTOOEI

aTr6 CEIDIKEUEVO TUVEPYEIO ETTIOKEUWY, TTPOKEINEVOU VO OTTOQEUXDEI 0

KivOuvog.

24. Mnv Bubilete 10 kaAWDIO, TO QIC Kl OAOKANPN TN OUCKEUN € VEPO 1

Ao uypd. Mnv ekBéteTe T oUOKeUn o€ KaIpikEG TUVBAKES (Bpoxn, AAIO

K.ATT.) KQI PNV T XPNOIUOTIOIEITE OE TUVBIKES AUENUEVNS UYPATiag.

25. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN WE KATEGTPAUUEVO KOAWDIO

Tpo@odoaiag f av £xel TIECEI 1 xEl UTTOOTET OTTOI00ATTOTE AAAN (NUId A
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Oev AeiToupyei owaTd. Mnv ETTIOKEUALETE TN OUOKEUR WOVOI 00C, KABWC
uttdpxel Kivduvog nAektpotrAngiac. MapadwaTe Tn XaAaouévn CUOKEUN O€
KaTGANAo anueio o€pPIC yia EAeyxo 1) emiokeur). OTToIEGOATIOTE ETTICKEVEC
TTPETTEI VA YivovTal OTTOKAEIOTIKA a6 e€ouaiodotnuéva onueia a€ppIg.
Mia emioKkeun] TTou dev €€l yivel woTa PTTopEi va TTpoKaAéael oofapd
KivOuvo yia Tov XpARoT.

26. To kahwdio Tpo@odoaiag dev TPETTEI VO EPXETAI OE ETTAQK HE KAUTEG
ETTIPAVEIEC.

27. Ta Aoyoug ac@aAeiag, TPETTEI va XPNOIUOTIOIEITE Hdvo yvhala
eCapTApaTa Kal aviaAAaKTIKA TTouU TTpoopiovTal YIa TO GUYKEKPIKEVO
HoVTEAO KOUBEPTAG / aevTOovIOU / OTPWHATOE, TO OTToIa TTWACUVTAI ATTO
£¢oua1000TNWEVO KEVTPO TEPPIC.

28. Mnv xpno1uotrolgite T ouokeun otav gival dImAwuévn. Mnv
KOPQWVETE KAPQPITOES, BEAGVES KOl AN PETAMIKA QvTIKEiPEVO OTNV
KOUBEQPTA / TO OTPWWA / TO GEVTOVI.

29. Mnv xpnao1uoTrolEite Tn GUOKEUN Qv gival Bpeypévn 1 uypr. AQHOTE TN
OUOKEUN VA OTEYVWOEI O€ AEPICOUEVO XWPO PEXP! VO OTEYVWOEI EVIEAWC.
30. Mnv TomoBeteite 10 KOAWDIO TPOYOdOTIAC TTAVW OE BEPUAIVOUEVN
OUOKEUR.

31. EAEyxeTe TEPI0dIKA T oUOKEUR yIa TuXOV anpddia ¢Bopdag i BAARNG.
Eav utdpyouv TéToia anuddia fj n CUOKEUN £XEl XPNOIUOTIOINBE
akat@AnAa, TTIKOIVWVAGOTE e TOV TIPOPNBEUTA TTPIV OTTO TNV TTEPAITEPW
xpon mg.

32. QuAatre 10 o€ EnPd PEPog. Mnv ToTroBETEITE TTOTE BapPIG AVTIKEiUEVA
TTAVW 0TI CUOKEUN.

33. Mnv KolpAaTe TTOTE e T GUOKEUN EVEPYOTTOINUEVT. ATTOOUVOEDTE TO
@I¢ amd TNV TTpida.

34. Mnv KaAUTITETE TTOTE TOV EAEYKTA.

35. Mp1v evepyoTroINOETE TN GUOKEUR, BEPaIwBEITE OTI €ival ooIOUopPa
ammAwpévn Kai Oev TTapouaiAdel TOOKIOEIS 1 TITUXWOEIG.

36. To mpoidv pumropei va TAuBEi ato TAuvTipIo o€ Bepuokpaaia 30°C.
Mrropei va TTAuBEi kai aTo XEp!. Mpiv T0 TTAUGIUO, ATTOGUVOEDTE TO
kaAwdI0 Tpo@odoaiag Kai Tov EAeYKTA. O BIOKOTITNG f 0 EAEYKTIG-
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PUBUIOTAC dev TTPETTEN Va Bpayolv KATA TO TTAUGIMO, EVW KATA TO
OTEYVWHA TO OXOIVi TIPETTEI va BpiokeTal o€ opIovTia BEaT, WOTe va
diacahioTei 611 dev Ba e10¥wWPAOEI vEPO OTOV BIOKAOTITN 1) OTOV EAEYKTA-
puBuIoTH.

37. ArayopeueTal TO G10EPWHA TNG GUOKEUNAG.

38. H ouokeun dev TTPETTEI VAl XPNOIUOTIOIEITAI VI IATPIKOUG OKOTTOUG €
VOOOKOWEia. AuTr n guokeur) dev TTPOOPICETAI yIA IATPIKA XPAON O€
VOOOKOpEIQ.

39. H ouokeun TTRETTEI va KPUWOEI TIPIV aTrd TV atroBAkeuon.

40. H guokeur| ptropei va XpnoluoTroinBei pévo pe Toug TUTTOUG
AQAIPOUHEVWY EEAPTNKATWY TTOU avaPEPOVTAI GTNV ETTICAUAVON TNG
OUOKEUNG.

41. Mnv xpnolpoTrolgite T cUOKEUN o€ puBuICOpEVa KpeRATIa A, Qv N
OUOKEUN XpnaolpoTrolgital o€ pubuiouevo kpePar, BeRaiwbeite OTI N
KOUBEPTA KAl TO KAAWDIO OEV UTTOPOUV VO GONVWAOOULV i va TOOAAKwWOoUY,
T1.X. OTOUG WEVTETEDEC.

42. H guokeun sivar eEoAiouévn Je ac@aieia rpoaTaagiag amd
utrepBEpPavan, n otoia dev TTPETTEN va EvepyoTToinBei katd Tn XpRan TS
OUOKEUNG GUPQWVA E TOV TIPOOPIOHO TNG. 2€ TTEPITITWON EVEPYOTTOINONG
NG aoQAAEIag, N oUOKeUN Ba OTOUATACE! VO AEITOUPYED KOl TIPETTEN va
ETMIOTPAPEI OTOV KATAOKEUQOTH f} GTOV QVTITTIPOTWTIO TOU YIA ETTIOKEUN.
Mpoi6v: HAekTpikA kouBépTa CR 7418 / CR 7434 | CR 7442

H nAekTpIKA KOUBEPTO TTPOOPICETAI VIO XPHOT WG KOUPEPT TTOU TUAIYEI TO
owpa Tou Xprotn amd mavw, kal dx1 yia va TotrobeTeiTal KaTtw amd auTo 1
KOTW ATTO TO OEVIOVI OTO OTPWHA. TO TTPOIOV TTPETTEI VO TIAPAMEVEI
Xahapod, waTe va Pnv eumrodidel Ty Kivnan Tou XpAaTn. Mnv KaAuTITeTE TOV
puBuioT Beppokpaaiag.

MPIN THN MPQTH XPHZH

1. Avoire 10 TTpoi6V TpIV TO EvepyoTToIfaETe. Katd T xpAan, emAELTe To kardiAnAo emriedo Bépuavang avaloya e Ty aigbnaon
AVEONG TOU OWHATAS 0.

2. BeBaiwbeite 611 TO KaOAWBI0 TPoYodOTiag eV €ival TEVIWWEVD, KABWG To TPARNYHA TOU UTTOPET VO ATTOOUVOETE] EPIKWG TO QIG

amé v Tpida. ‘Eva @I TTou gival pepIkwg ouvedeévo Ba TTPOKaAETE! UTTEpBEPUAvVAN TOU QIS Kal TG TIPICag, KATI TToU UTTopEi va
TIPOKAAEDEI TTUPKAYIG.

MPOZOXH: Kard tn xpAan g NAEKTPIKAG KOUBEPTAS, opigpéva aTopa evaExeTal va aigBavBolv pupuriykiaoua, €ite iva
TUNIypéva pévol Toug eite dtav ayyiouv kamoiov Tou eival TUANIYHEVOS GTNV NAEKTPIKA kouBépTa. AuTA N «aioBnan
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MUPHNYKIGOPATOGY €ival yVwaTh wg Qavopevo NAEKTpIKoU Trediou kal TTPOKAAEITal aTd To PEUpa TTOU péel METW TwV BEPHAVTIKWY
kaAwdiwv, dnuioupywvTag nAekTpopayvnTikd Tedio (EMF). Opiopéva aropa ptropei va eivai o euaiobnta aTo aioBnua
HUPHNYKIGOPATOG TIOU TIpOKAAEiTal aTTd To nAeKTpopayvnTIKG Tredio o€ oxéon pe AMa. Eival yvwaTd 611 autd auppaivel o€ 6Aeg
TIG HGpPKEG Kal Ta povTéAa. Aev amoteAei Adyo avnouyiag kai dev onpaivel nAektpomAngia.

Meprypaer mpoidvTog: HAekTpIKA kouBépTa e xpovodiakdtm CR7418, CR7434, CR7442
1. AloKOTITNG EAéyyou

2. Kahwdio Tpogodoaiag

3. Ymodoyn yia v amoauvdean Tou kaAwdiou Tpogodoaiag TpIv amo To TAUGIHO
4. Ynoiakr 086vn

5. Koupmi ON / OFF

6. Evdeign pUBuiong B¢puavang

7. Wneoiakn évdeign o1dbung Bépuavong

8. Evdeign Aeimoupyiag g nAekTpIkiig kouBéptag

9. Evdei§n xpovodiakoTmn

10. Wnoiakn évaeign wpwv xpovodiakaTm

11. ‘Evdeign povadag wpag

12. Koupri xpovodiakétm 1-10 wpv

13. Koupri PLUS

14. Kouptri MINUS

15. Buopa

OAHTIEX XPHZHX

270 TIPOiOV 0O PTTOPEITE va TTpoypappaTioete 1o Xpovo Bépuavang ae e0pog 1-10 wpv, kabBwg kal va pubuicete éva amod Ta déka
emimeda Beppokpaaiag.

1. ZuvdEaTe T0 TIPOidV TNV TIpiCa pe To Buapa (2).

2. Kparhote mampévo 1o kouptri ON/OFF (5) yia 2 deutepdATITa yia va evepyoTToIRaETE TOV EAEYKTN. XMV 086vn Tou
TAexelpioTnpiou Ba epgpavioTei To eTmiedo Béppavang «1» kai o xpovog «3». MeTd v evepyoTioinan, n NAEKTPIKA kKouBépTa
puBpiletal autdpara aTo eTmimedo Béppavang 1 kar aTov XpovodIaKOTITN 3 wPwv.

3. MamAaTe Ta kouptma PLUS (10) kot MINUS (11) yia va emAégeTe To emrimedo 6¢puavong: «1, 2, 3,4, 5,6,7, 8,9, 10», 6mou 10
«1» avtigToixei 0 xapnAdtepn Beppokpaaia kai 10 «10» oV uwnAdTEPN.

4. MatoTe 10 koupTr Tou Xpovodiakdtn (13) yia va pubpioete T Sidpkeia Asitoupyiag. O xpovodiakoT g aAAAlEl KUKAIKG
petagl «3, 4, 5,6,7,8,9,10, 1, 2, 3...». MOAig emmeuxBei n emBuuntr puBuIon, o eAeyktig Ba exiviael Tnv avtioTpoen péTpnan.
MPOZOXH: Orav 10 emrimedo BEPUavanG eivar pubuiopévo aTo 5, 6, 7, 8, 9 1) 10 kai 0 xpovodiakdTTng £xel pUBWIOTET OE 3 WPES A
TIEPITOGTEPO, YIa Adyoug aapaeiag To emmimedo Béppavang Ba peiwBei autépara ato emimedo 4 petd amd 3 wpeg.

5. Meté ™ Aqn Tou puBuiopévou xpdvou, n nAekTpikr KoupépTa Ba petaPei oe kardaTaon avapovig. Lmv 0bévn Ba eppavioTei «-
-» KaI n kouPépta Ba aTapaTiael va Beppaiveral.

6. MNa va emavekkivhoeTe TV KouRépta petd T AR Tou xpovodiakdTrn, TatiaTe Wia @opd 1o kouptri ON/OFF (5) yia va
QTTEVEPYOTIOINTETE T GUOKEUR. AQaIpéoTe

AMOGHKEYZH

[Mpiv 10 AIMTAWGETE KAl TO ATTOBNKEUTETE, TIEPIUEVETE TIAVTA VA KPUWOEI TO TTP0i6V. TUAIETE T0 Tp0idv ) dIAwaTe T0 XaAapd Kal
amobnkelaTe T0 O€ pia ToAvTa. ATIOQUYETE va dNUIOUPYEITE ATTOTOPES TITUXWOEIG OTO TTPOI6V- Yia TTapddelyua, unv 1o
amobnkeUeTe KATW a6 GAAQ QVTIKEIUEV TTOU UTTOPET va TTPOKAAEGOUV KAWN TwV ECWTEPIKWY BEPUAVTIKWY KaAWDiwv.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

MpoBAnua: oy 066vn Tou eAeykTh eppavideTal 0 aUPBoAo «C»

Artia: O eheykThg ToTOBETABNKE KATW 0T TV KOUBEPTA ) €T O€ AUTAY Kal uTrEPBEpudvBnke. Ma Adyoug aopaleiag, n kouBépta
QTTEVEPYOTIOINBNKE.

AUon: AmievepyoTroifaTe Tov EAEYKTH, ATTOOUVOEDTE TNV KOUREETA OO TV TTAPOXT| PEULATOG, ATTAWGTE TNV EVIEAWS ETTITTEDN Kall
QQAOTE TNV VO KPUWOEI. T GUVEXEID, EVEPYOTIOIROTE {ava TOV EAEYKTH.

MpoBAnua: av 0B6vn Tou eAeyKTH eppavidetal 1o «P»

Artia: Eival mBavé o e\eykmg fi n aOvdean va pnv eival cwaoTd auvdedeévol.

AUon: AmevepyotroiiaTe Tov eAeykTA kal guvdéaTe ava T alvoean.

Edv 1o mpdBAnpa Sev emiAuBEi, autd anuaivel 6TI N E0WTEPIKA GUVOETT TG KOUBEPTAG Eival KATEOTPAWMEVN.

MpoBAnua: amv 0B8évn Tou eAeykTh eupavietar To «Ex fi n 066vn givar kev

Aitia: H kouBépta xpnaiyotoinénke o€ dimAwpévn 1 ToaAakwpévn katdoTaan kai utrepBeppdvenke. Ma Adyoug aogaAeiag, n
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KOUBEPTA QTTEVEQYOTTOINBNKE.

NUon: AmievepyoTroINGTE TOV EAEYKTT, ATTOTUVOEDTE TNV KOUBEPTA aTId TNV TPOPOSOTia, ATTAWOTE TNV EVIEAWS ETTITTESN KAl AQrOTE
TNV VO KPUWOEL. ZTn OUVEXEID, EVEPYOTTOINOTE §OVA TOV EAEYKTH.

AMn mBavr artia: H kouBépTa xpnoipotoinenke o oAU dimAwpévn 1 TTOAD TOaAaKWLEVN KATAGTAON Kal UTTEPBEPAVONKE: TO
Bepuavtiké aToixeio éxel uTroaTei BAGRN. O eAeykmig ékawe T Beppikh ac@aAeia TpoaTaaiag amé utrepPolikr Beppokpaaia.

KAGAPIZMOZ KAI LTETNQMA

To poidv ptopei va mAuBei aTo TAuVTApIo, KaBwg S1abéTel amoaTiwuevo dIakOTITN eAEyyxou (1).

AgaipéaTe Ty utrodoxr Tou kaAwdiou Tpopodoaiag (3) amd v uTodoxr Tou eival pappévn ato Upaaua (12), yia va
Qo UVOETETE TO KAAWBI0 TPOPOBOTIag TTPIV aTTO TO TTAUTTHO.

ArmAwoTE kal HouAIGoTE To TTPOi6Y yia 15 Aetrtd o€ xAiapd SiaAupa vepou pe fimio oamouvi. BeBaiweeite 611 n Beppokpacia Tou
vepou eivar xapnAdtepn amé 30 BabBpoug KeAaiou.

MAOveTe o€ TTPOYPapa yia euaionTa poUxa yia 2 AETTTA.

Z€TTAUVETE pE TPEXOUNEVO XAIaPO VEPO.

TeviwaoTe amaAd 1o TTPoiGv aTo apxIKG Tou pPéyebog.

Z1eyvwaTe 10 € aXoIvi. MHN xpnoipotolgite paviaAdkia A KAITT.

MHN xpnaipotroigire 1o TTpoidv péxp! va ateyvwael evieAwg! MHN To aTeyvwvete o ateyvwTpio!

MHN o1depuvete 10 Tpoi6v! MHN 1o TAévete pe xnuika! MHN 1o Acukavete! MHN 1o Aévete pe aTeyvo kabapiopal

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA CR 7418 / CR 7434 | CR 7442
Ovopaariky 10xUg: 120W

Taon 1pogodoaiag: 220-240 V ~ 50 Hz

AiaoTaoeig: 180x160 cm

EAeykmic: PS10

Me oeBaopd ato BaAAov. MAnpogopieg oxeTIKG pe Ta amOBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU §0TTAICHOU ZUp@wva e To Gpbpo 13,
rrapaquq)m 1 ka2 rou Népou g 11ng Zemzuﬁplou 2015 oyeTIKa e Ta amoBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EGOTTAIOHOU, OG €V HEPWVOULE YIa TOV
owaTo XeIPIoPO Twv aTToPAfTWY NAEKTPIKOU Kail NAEKTPOVIKOU e§0TTAITOU:

1. AmayopeUeTal n amoppIYn Twv XPNOIHOTIOINUEVWY NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV padi e GAa amoppipara — auté emBeaiivetal amé m
ofpavan pe T Hopr «diaypappévou kadou, n otroia emBAMEI T Siaxwpiopévn GuAoyr autol Tou €iGoug aTopPIMKATWY.

2. O1 nAeKTPIKES Kl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG EVOEXETAN VO TIEPIEXOUV ETTIKIVOUVEG OUTTEG, HElyUaTa KOl GUTTATIKG, Ta OTToia, £dv Slappelcouv aTo
TepIBAAAov, UTTopouv va TpokaAéaouv goBapd Kivouvo yia T uyeia kal T wi Twv avBpwTwy Kai Twv {wvTaviy opyaviopwv. Mopolv va odnyrigouv
ae moAudpIBeg TaBAaEIg, ATTWG: dlaTapayég G 6pacNg, G AKoNG, TG opIAiag, Popoulv emiong va TTpokakécouv BAGBN aTa veppd, oTo ATap kai oTnv
Kkapdid, kabwg kai depuarikég madnoeig. O emPBAapeis ouaieg PTropolv TTIONG va £XOUV APVATIKEG ETTITITWOEIG GTO AVATIVEUGTIKO KaI TO QvVATIAPAYWYIKO
oUoTnua kal va 0dnyoouv o€ KapKIVIKEG PETaBoAES. H katavaAwan guTwv Trou KaAAiepyoUvTal o HoAuapéva eBAPN, KaBWG Kal Twv TTPOIOVTWY o
TrapayovTal amd autd, pTmopei va £xel TIG TpoavaQePBEiES EMTTWOEIG OTNV UYeia.

3. Ta xpnoipomoinpéva nAekTpIkd kai nAektpovikd €idn mpémel va Tapadidovial amokAeioTika ot e§ouaiodotnuéva anpeia GuAoyng, o KatAoyog Twv
omoiwv Ba TpéTel va TepIAapBaveral aTov 10TToTIO KABE AnpoTIKAG ApXIG.

4. Ta voikokupia diadpapatifouv anuavTiké péAo an cupBoAn oTnv ETavaypnoIPoTIoinan Kai TV avakTnan, cupmepiAapBavopévng Tng avakikAwang,
TWV Xpnaipotonpévwv ouokeuwv. Aladpayarigouv emiong kaBopiaTikd péAo a1o auaTnpa diayeipiang amoBAATwWY XpPNGIHOTIOINUEVOU NAEKTPIKOU Kal
nAextpovikoU e§omAiopoU, Adyw Tng Suvarétnrag aueang Tapddoorig Toug o€ egouaiodotnuéva onpeia cuMoyRG kal TG eSaAeIpng aveiBupnTwy
KOIVWVIKWV GUvNBEIwv Trou 0dnyolv atnv améppiyn amoBArfTwy xpnaipotonpévou §omAIouoU ot Un TTPOPBAETTOREVOUG XWPOUS.

EmimAéov MapadwaoTe Tov Xpnaipotmonpévo nAekTpikd Kai nAekTpovik e§omAiopd aTov 1610 Tapddoang. O diavopéag, katd Ty mapddoon atov
ayopaaTr| €50TAIGHOU TToU TPOOpIZETaI Yia OIKIaKT) XpAaT, uTToxpeoUTal va TTapaAapBdvel dwpedv Tov Xpna1HOTIOINUEVO EEOTTAIGNO TTOU TTPOEPXETal OO
oIKigg aToV TOTI0 TTapadoong Tou v Adyw eGoTTAIOHOU, EQOTOV 0 XpnalpoTToINpEVOG EEOTTAIOGG €ival Tou iBIou idoug Kal eixe TG idIEG AeToupyieg pe Tov
e€omAiopd Tou Trapadédnke.

O1 aptokiBuwria kai oI gakoUAeg ToAuaiBuleviou (PE) Tipémel va ammoppitmovial aToug kardAAnAoug Kadoug Trou TipoopidovTal yia TV eTIAEKTIK) GUAAOYN
aoTIK@WV ammoBAiTwY, cUpQWVa He TNV Teplypagr) Toug. EAv n auokeun Trepiéxel pmatapieg, Tpémel va agaipeBolv kal va apadoBolv §exwpiaTd ot
anueio auhoynig kai amoBrikeuang.

Mnv merare i oTov kG0 WV OTTOPPIPHATWV!!

ZépPig Eav emBupite va ayopdoete aviaAakTIKG 1 va uToBAAETE TUXOV TTapATToVa, ETTIKOIVWVAGTE aTTeUBEiag e Tov TWANTH TTou e5dwWaE TV aTrodEIg.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES DEZE VOORZORGSMAATREGELEN AANDACHTIG DOOR EN
BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK
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1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en
volg de instructies daarin op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet in overeenstemming is
met de bestemming ervan of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het niet voor andere doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het
beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een stopcontact met een spanning
van 220-240 V ~50 Hz.

Om de veiligheid te vergroten, mogen niet te veel elektrische apparaten
tegelijkertijd op één stroomkring worden aangesloten. Om de veiligheid te
vergroten, mogen niet te veel elektrische apparaten tegelijkertijd op één
stroomkring worden aangesloten.

4. Voor extra bescherming is het raadzaam om in het elektrische circuit
een aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een nominale
aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een erkende
elektricien.

5. Wees extra voorzichtig bij het gebruik van het apparaat wanneer er
kinderen in de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en sta
niet toe dat kinderen of personen die niet bekend zijn met het apparaat het
gebruiken.

6. WAARSCHUWING: Het apparaat mag worden gebruikt door kleine
kinderen ouder dan 3 jaar

en jonger dan 8 jaar, mits dit gebeurt onder toezicht van volwassenen en
de temperatuurregelaar altijd op de minimale temperatuur is ingesteld.

7. WAARSCHUWING: Kinderen jonger dan drie jaar mogen dit apparaat
niet gebruiken omdat ze niet in staat zijn te reageren op oververhitting.

8. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
personen die niet gevoelig zijn voor warmte, en door personen die zeer
gevoelig zijn voor warmte en niet in staat zijn te reageren op oververhitting,
evenals door personen die permanente zorg nodig hebben.

9. WAARSCHUWING: Personen met een beperkte fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteit of zonder ervaring en kennis met betrekking tot het
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veilige gebruik van het apparaat, mogen het apparaat gebruiken onder
toezicht van verzorgers.

10. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, mits
dit gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of indien zij instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het
gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet door
kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en deze
handelingen onder toezicht plaatsvinden.

11. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht in het
stopcontact zitten.

12. WAARSCHUWING: Bewaar het apparaat en de snoer op een voor
kinderen ontoegankelijke plaats.

13. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot
letsel, zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische schokken.

14. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door de stekker met de hand vast te houden. Trek NIET aan
het netsnoer.

15. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
brandbare materialen.

16. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het
apparaat reinigt of afwast.

17. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet terwijl het in werking
is.

18. WAARSCHUWING: Sluit het apparaat niet via een verlengsnoer aan
op het stroomnet.

19. WAARSCHUWING: Als u onder een deken in slaap valt terwijl de
thermostaat op een hoge temperatuur is ingesteld, kan dit brandwonden of
een zonnesteek veroorzaken.

20. WAARSCHUWING: De kabel en de bedieningseenheid van het
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apparaat kunnen een risico op verstrikking, verstikking, struikelen of erop
trappen vormen als ze niet correct zijn geplaatst. De gebruiker moet ervoor
zorgen dat het elektriciteitssnoer op een veilige manier is geplaatst.

21. WAARSCHUWING: Het apparaat mag niet worden gebruikt om dieren
te verwarmen.

22. WAARSCHUWING: Trek uw buitenschoenen uit voordat u het
apparaat gebruikt.

23. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het door een gespecialiseerd reparatiebedrijf worden
vervangen om gevaar te voorkomen.

24. Dompel de kabel, de stekker en het gehele apparaat niet onder in
water of andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan
weersinvloeden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in omstandigheden
met verhoogde luchtvochtigheid.

25. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het is
gevallen of op enige andere wijze is beschadigd of niet correct
functioneert. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, aangezien dit
gevaar voor elektrische schokken met zich meebrengt. Breng een
beschadigd apparaat naar een erkend servicecentrum voor controle of
reparatie. Alle reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
erkende servicepunten. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan een ernstig
gevaar voor de gebruiker opleveren.

26. Het netsnoer mag geen contact maken met hete oppervlakken.

27. Gebruik om veiligheidsredenen alleen originele accessoires en
reserveonderdelen die bestemd zijn voor het betreffende model deken /
laken / mat en die worden verkocht door een erkend servicecentrum.

28. Gebruik het apparaat niet wanneer het is opgevouwen. Steek geen
spelden, naalden of andere metalen voorwerpen in de deken / mat / laken.
29. Gebruik het apparaat niet als het nat of vochtig is. Laat het apparaat
losjes opgehangen op een goed geventileerde plaats totdat het volledig is
opgedroogd.

30. Leg het netsnoer niet op het warme apparaat.

31. Controleer het apparaat regelmatig op tekenen van slijtage of
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beschadiging. Als dergelijke tekenen aanwezig zijn of als het apparaat
onjuist is gebruikt, neem dan contact op met de leverancier voordat u het
verder gebruikt.

32. Bewaar het apparaat op een droge plaats. Plaats nooit zware
voorwerpen op het apparaat.

33. Ga nooit slapen terwijl het apparaat is ingeschakeld. Haal de stekker
uit het stopcontact.

34. Bedek de controller nooit.

35. Zorg ervoor dat het apparaat vlak ligt en geen vouwen of plooien
vertoont voordat u het inschakelt.

36. Het product kan in de wasmachine worden gewassen op 30 °C. Het
kan ook met de hand worden gewassen. Koppel voor het wassen de
stekker en de controller los. De schakelaar of de controller mogen tijdens
het wassen niet nat worden, en tijdens het drogen moet de koord
horizontaal liggen om ervoor te zorgen dat er geen water in de schakelaar
of de controller terechtkomt.

37. Het apparaat mag niet met een strijkijzer worden gestreken.

38. Het apparaat mag niet voor medische doeleinden in ziekenhuizen
worden gebruikt. Dit apparaat is niet bedoeld voor medisch gebruik in
ziekenhuizen.

39. Het apparaat moet afkoelen voordat het wordt opgeborgen.

40. Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de soorten afneembare
onderdelen die op het apparaat zijn aangegeven.

41. Gebruik het apparaat niet op verstelbare bedden of, indien het
apparaat op een verstelbaar bed wordt gebruikt, controleer dan of de
deken en het snoer niet vast kunnen komen te zitten of in de knoop
kunnen raken, bijvoorbeeld bij de scharnieren.

42. Het apparaat is uitgerust met een oververhittingsbeveiliging die niet
mag worden geactiveerd bij gebruik volgens de bestemming van het
apparaat. Als de beveiliging wordt geactiveerd, stopt het apparaat met
werken en moet het worden teruggestuurd naar de fabrikant of zijn
vertegenwoordiger voor reparatie.

Product: Elektrische deken CR 7418 / CR 7434 | CR 7442
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De elektrische deken is bedoeld om over het lichaam van de gebruiker te
worden gelegd, en niet om eronder te worden gelegd of onder het laken op
het matras. Het product moet los blijven liggen, zodat de gebruiker zich vrij
kan bewegen. Bedek de temperatuurregelaar niet.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Leg het product uit voordat u het inschakelt. Kies tijdens het gebruik de juiste verwarmingsstand op basis van uw eigen
comfortgevoel.

2. Zorg ervoor dat het netsnoer niet strak staat, omdat het uittrekken ervan de stekker gedeeltelijk uit het stopcontact kan trekken.
Een gedeeltelijk ingestoken stekker leidt tot oververhitting van de stekker en het stopcontact, wat brand kan veroorzaken.

LET OP: Tijdens het gebruik van de verwarmingsdeken kunnen sommige mensen een tintelend gevoel ervaren, ongeacht of ze er
zelf in gewikkeld zijn of wanneer ze iemand aanraken die in de elekirische deken gewikkeld is. Dit 'tintelende gevoel' staat bekend
als het elektrische-veldeffect en wordt veroorzaakt door de stroom die door de verwarmingsdraden loopt, waardoor een
elektromagnetisch veld (EMV). Sommige mensen kunnen gevoeliger zijn voor het tintelende gevoel dat door het
elektromagnetische veld wordt veroorzaakt dan anderen. Het is bekend dat dit bij alle merken en modellen voorkomt. Dit is geen
reden tot bezorgdheid en betekent niet dat er sprake is van een elektrische schok.

Productbeschrijving: Elektrische deken met timer CR7418, CR7434, CR7442
1. Bedieningsschakelaar

2. Netsnoer

3. Aansluiting om de voedingskabel los te koppelen voor het wassen
4. Digitaal display

5. AAN/UIT-knop

6. Indicator voor de verwarmingsinstelling

7. Digitale verwarmingsniveaumeter

8. Indicator voor de werking van de elektrische deken

9. Timerindicator

10. Digitaal display voor de timeruren

11. Uurindicator

12. Knop voor de timer 1-10 uur

13. PLUS-knop

14. MIN-knop

15. Stekker

GEBRUIKSAANWIJZING

U kunt bij dit product de verwarmingstijd instellen tussen 1 en 10 uur, en ook een van de tien temperatuurstanden kiezen.

1. Sluit het product aan op het stopcontact met de stekker (2).

2. Houd de AAN/UIT-knop (5) 2 seconden ingedrukt om de controller te starten. Op het scherm van de afstandsbediening verschijnt
verwarmingsniveau "1" en de tijd "3". Na het inschakelen wordt de elektrische deken automatisch ingesteld op verwarmingsniveau
1 en een timer van 3 uur.

3. Druk op de PLUS- (10) en MINUS-knoppen (11) om het verwarmingsniveau te selecteren: "1, 2, 3,4, 5,6, 7, 8, 9, 10", waarbij
"1" de laagste temperatuur aangeeft en "10" de hoogste.

4. Druk op de timer-knop (13) om de bedrijfstijd in te stellen. De timer schakelt cyclisch door ,3, 4, 5, 6,7, 8, 9, 10, 1, 2, 3...”. Zodra
de gewenste instelling is bereikt, begint de regelaar af te tellen.

LET OP: Wanneer het verwarmingsniveau is ingesteld op 5, 6, 7, 8, 9 of 10 en de timer is ingesteld op 3 uur of meer, zal het
verwarmingsniveau om veiligheidsredenen na 3 uur automatisch dalen naar niveau 4.

5. Na afloop van de ingestelde tijd schakelt de elektrische deken over naar de stand-bymodus. Op het scherm verschijnt “- - en de
deken stopt met verwarmen.

6. Om de deken opnieuw te starten nadat de timer is afgelopen, drukt u één keer op de ON/OFF-knop (5) om het apparaat uit te
schakelen. Verwijder

OPSLAG
93



Wacht altijd tot het product is afgekoeld voordat u het opvouwt en opbergt. Rol het product op of vouw het losjes op en bewaar het
in de tas. Vermijd scherpe vouwen in het product; bewaar het bijvoorbeeld niet onder andere voorwerpen die de interne
verwarmingsdraden kunnen verbuigen.

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem: op het display van de controller verschijnt een "C"

Oorzaak: De controller is onder of in de deken geplaatst en is oververhit geraakt. Om veiligheidsredenen is de deken
uitgeschakeld.

Oplossing: Schakel de controller uit, haal de stekker van de deken uit het stopcontact, spreid de deken volledig plat uit en laat deze
afkoelen. Start vervolgens de controller opnieuw op.

Probleem: op het display van de controller verschijnt een "P"

Oorzaak: Mogelijk zijn de controller of de stekker niet goed aangesloten.

Oplossing: Schakel de controller uit en sluit de stekker opnieuw aan.

Als het probleem niet kan worden verholpen, betekent dit dat de interne verbinding in de deken defect is.

Probleem: op het display van de controller verschijnt een "E" of het scherm is leeg

Oorzaak: De deken is gebruikt terwijl deze opgevouwen of gekreukt was en is oververhit geraakt. Om veiligheidsredenen is de
deken uitgeschakeld.

Oplossing: Schakel de controller uit, koppel de deken los van de stroomvoorziening, vouw hem volledig plat uit en laat hem
afkoelen. Start vervolgens de controller opnieuw op.

Andere mogelijke oorzaak: De deken is gebruikt terwijl deze sterk opgevouwen of samengedrukt was en is oververhit geraakt; het
verwarmingselement is beschadigd. De controller heeft de thermische zekering voor bescherming tegen oververhitting
doorgebrand.

REINIGEN EN DROGEN

Het product kan in de wasmachine worden gewassen, omdat het een afneembare bedieningsschakelaar (1) heeft.

Verwijder de stekker van het netsnoer (3) uit het in de stof ingeweven stopcontact (12) om het netsnoer los te koppelen voor het
wassen.

Vouw het product op en laat het 15 minuten weken in een lauw waterbad met milde zeep. Zorg ervoor dat de watertemperatuur
lager is dan 30 graden Celsius.

Was het product 2 minuten op een fijnwasprogramma.

Spoel af onder stromend lauw water.

Rek het product voorzichtig uit tot de oorspronkelijke maat.

Hang het product aan de waslijn te drogen. Gebruik GEEN wasknijpers of andere klemmen.

Gebruik het product NIET voordat het volledig droog is! Droog het NIET in de droogtrommel!

Strijk het product NIET! Laat het NIET chemisch reinigen! Niet bleken! Niet chemisch reinigen!

TECHNISCHE GEGEVENS CR 7418 / CR 7434 | CR 7442
Nominaal opgenomen vermogen: 120 W
Voedingsspanning: 220-240 V ~ 50 Hz

Afmetingen: 180x160 cm

Controller: PS10

Met zorg voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2 van de wet van
11 september 2015 inzake afgedankte elektrische enelektronischeapparatuur informeren wij u over de juiste omgang met afval van afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen — dit wordt bevestigd door de markering in de
vorm van een ,doorgestreepte vuilnisbak”, die voorschrijft dat dit soort afval gescheiden moet worden ingezameld.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu terechtkomen, een
ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot talrijke gezondheidsproblemen,
zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak, en kunnen ook leiden tot schade aan de nieren, de lever en het hart, en huidziekten
veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook een nadelig effect hebben op de ademhalings- en voortplantingsorganen en leiden tot kankerverwekkende
veranderingen. Het eten van planten die op vervuilde grond groeien, en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gevolgen voor de
gezondheid met zich meebrengen.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op de website van elke
gemeente te vinden is.

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bevorderen van hergebruik en terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte apparatuur. Ze spelen
ook een sleutelrol in het systeem voor het beheer van afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, omdat ze deze rechtstreeks naar
erkende inzamelpunten kunnen brengen en ongewenste sociale gewoonten kunnen elimineren die ertoe leiden dat afval van afgedankte apparatuur op
daarvoor niet bestemde plaatsen wordt achtergelaten.

Bovendien Lever afgedankte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur is, bij het leveren van apparatuur voor
huishoudelijk gebruik aan de koper, verplicht om afgedankte apparatuur afkomstig uit huishoudens kosteloos in te nemen op de plaats van levering van
deze apparatuur, mits de afgedankte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.
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Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van gemeentelijk afval
worden gegooid, overeenkomstig de beschrijving daarop. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden
ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.

Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een eventuele klacht wilt indienen, dient u rechtstreeks contact op te nemen met de verkoper die de
kassabon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNE NAVODILA GLEDE VARNOSTI PRI UPORABI
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNOST

1. Pred zaCetkom uporabe naprave preberite navodila za uporabo in
ravnajte v skladu z navodili v njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo,
nastalo zaradi uporabe naprave, ki ni v skladu z njenim namenom, ali
zaradi nepravilnega ravnanja z njo.

2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco rabo. Ne uporabljajte je za
druge namene, ki niso v skladu z njenim namenom.

3. Napravo prikljucite izkljucno na vticnico z napetostjo 220-240 V ~50 Hz.
Za veCjo varnost pri uporabi ne prikljuCujte na en elektriCni tokokrog vec
elektricnih naprav hkrati. Za vecjo varnost pri uporabi ne prikljuCujte na en
elektricni tokokrog vecC elektriénih naprav hkrati.

4. Za dodatno zascito je priporocljivo v elektriéni tokokrog vgraditi
razlikovni tokokrog (RCD) z nazivnim razlikovnim tokom, ki ne presega 30
mA. V zvezi s tem se obrnite na elektriCarja.

5. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, ¢e so v bliZini otroci.
Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo; ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene z napravo, da jo uporabljajo.

6. OPOZORILO: Napravo lahko uporabljajo majhni otroci, starejsi od 3 let
in mlajSe od 8 let, Ce to poteka pod nadzorom odraslih in je regulator
temperature vedno nastavljen na najnizjo vrednost temperature.

7. OPOZORILO: Otroci, mlajsi od treh let, ne smejo uporabljati te naprave,
ker se ne morejo odzvati na pregrevanje.

8. OPOZORILO: Naprave ne smejo uporabljati osebe, ki niso obéutljive na
toploto, in osebe, ki so zelo obCutljive na toploto in se ne morejo odzvati na
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pregrevanje, ter osebe, ki potrebujejo stalno oskrbo.

9. OPOZORILO: Osebe z omejeno fizitno, senzoriéno ali dusevno
sposobnostjo ali brez izkuSenj in znanja o varni uporabi naprave jo lahko
uporabljajo, Ce jih nadzorujejo skrbniki.

10. OPOZORILO: Ta naprava je primerna za otroke, starejSe od 8 let, ter
osebe z omejeno fiziéno, senzoriéno ali duSevno sposobnostjo ali osebe
brez izkuSen;j ali poznavanja naprave, e to poteka pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so prejeli navodila o varni uporabi
naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Cid&enje in vzdrzevanje naprave ne smejo
opravljati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti opravljajo
pod nadzorom.

11. OPOZORILO: Naprave ne smete pustiti vklopljene v vtiCnico brez
nadzora.

12. OPOZORILO: Napravo in njen kabel shranjujte na mestu, ki je
nedostopno otrokom.

13. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzroci poskodbe,
med drugim ureznine, odrgnine ali elektricni udar.

14. OPOZORILO: Po konc€ani uporabi vedno izvlecite vti€ iz vtiCnice tako,
da vtiCnico pridrzite z roko. NE vlecite za napajalni kabel.

15. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.
16. OPOZORILO: Pred ¢is¢enjem in pranjem naprave izvlecite vtic
napajalnega kabla iz vtiCnice.

17. OPOZORILO: Naprave med delovanjem ne premikaijte.

18. OPOZORILO: Naprave ne prikljuujte na omrezno napajanje prek
podaljska.

19. OPOZORILO: Zaspati pod odejo, ko je regulator nastavljen na visoko
temperaturo, lahko povzrocCi opekline koze ali vodi do toplotnega udara.
20. OPOZORILO: Kabel in krmilna enota naprave lahko predstavljata
nevarnost zapletanja, zadusitve, spotikanja ali stopanja, ¢e nista pravilno
namescena. Uporabnik mora poskrbeti, da je elektricni kabel namescen na
varen nacin.

21. OPOZORILO: Naprave ne smete uporabljati za ogrevanje zivali.
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22. OPOZORILO: Pred uporabo naprave si sezujte zunanjo obutev.

23. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel

poSkodovan, ga mora zamenjati specializirano servisno podjetje, da se

izognete nevarnosti.

24. Kabla, vtia in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (deZju, soncu itd.) in je ne

uporabljajte v razmerah z visoko vlaznostjo.

25. Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poskodovan, Ce je

naprava padla ali je bila kako drugace poskodovana ali ¢e ne deluje

pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega

udara. Poskodovano napravo odnesite v ustrezni servisni center za

pregled ali popravilo. Vsa popravila lahko opravljajo izkljucno pooblasceni

servisni centri. Nepravilno opravljeno popravilo lahko predstavlja resno

nevarnost za uporabnika.

26. Napajalni kabel se ne sme dotikati vrocih povrsin.

27. Zaradi varnosti uporabljajte le originalne dodatke in nadomestne dele,

namenjene za doloCen model odeje / rjuhe / podloge, ki jih prodaja

pooblasceni servis.

28. Naprave ne uporabljajte, ko je zlozena. V odejo / podlogo / rjuho ne

zabadajte Spilk, igel in drugih kovinskih predmetov.

29. Naprave ne uporabljajte, Ce je mokra ali vlazna. Napravo pustite

ohlapno obeSeno na zratnem mestu, dokler se popolnoma ne posusi.

30. Napajalnega kabla ne polagajte na vroCo napravo.

31. Redno preverjaite, ali na napravi ni znakov obrabe ali poskodb. Ce

opazite takSne znake ali Ce je bila naprava nepravilno uporabljena, se pred

nadaljnjo uporabo obrnite na dobavitelja.

32. Shranjujte na suhem mestu. Nikoli ne polagajte tezkih predmetov na

napravo.

33. Nikoli ne zaspite, ko je naprava vklopljena. Izkljucite vti€ iz vtiCnice.

34. Nikoli ne pokrivajte krmilnika.

35. Preden napravo vklopite, se prepriCajte, da je ravno razprostrta, brez

pregibov ali gub.

36. Izdelek se lahko pere v pralnem stroju pri temperaturi 30 °C. Lahko se
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pere ro¢no. Pred pranjem odklopite napajalni kabel in krmilnik. Stikalo ali
krmilnik — regulator med pranjem ne smeta biti mokra, med suSenjem pa
mora biti vrv v vodoravnem polozaju, da se zagotovi, da voda ne bo
pronikla v stikalo ali krmilnik — regulator.

37. Naprave ne smete likati z likalnikom.

38. Naprave ni dovoljeno uporabljati v medicinske namene v bolniSnicah.
Ta oprema ni namenjena medicinski uporabi v bolniSnicah.

39. Naprava se mora pred shranjevanjem ohladiti.

40. Napravo je mogoce uporabljati le s snemljivimi deli, navedenimi na
oznaki naprave.

41. Naprave ne uporabljajte na nastavljivin posteljah; Ce napravo
uporabljate na nastavljivi postelji, preverite, ali se odeja in kabel ne moreta
zatakniti ali zmeckati, npr. na tecajih.

42. Naprava je opremljena z varovalko proti pregrevaniju, ki se pri uporabi
v skladu z namenom naprave ne sme sproziti. Ce se varovalka sprozi,
naprava preneha delovati, napravo pa je treba vrniti proizvajalcu ali
njegovemu zastopniku za popravilo.

|zdelek: Elektricna odeja CR 7418 / CR 7434 /| CR 7442

Elektricna odeja je namenjena uporabi kot odeja, ki ovije uporabnika od
zgoraj, in ne kot podloga pod njim ali pod rjuho na vzmetnici. Izdelek mora
ostati ohlapen, da ne ovira gibanja uporabnika. Ne pokrivajte regulatorja
temperature.

PRED PRVO UPORABO

1. Izdelek razgmite pred vklopom, med uporabo pa izberite ustrezno stopnjo ogrevanja glede na to, kako udobno se pocutite.
2. Prepricajte se, da napajalni kabel ni napet, saj ga lahko z viekom delno izvlecete iz vticnice. Delno vstavljen vti¢ bo povzrogil
pregrevanje vti¢a in vtiénice, kar lahko povzrodi pozar.

OPOZORILO: Med uporabo grelne odeje lahko nekatere osebe obéutijo mravljinéenje, ne glede na to, ali so zavite same ali pa se
dotikajo nekoga, zavitega v elektri¢no odejo. To »obCutek mravljinenja« je znan kot u¢inek elektrinega polja in ga povzroca tok, ki
tece skozi grelne Zice ter ustvarja elektromagnetno polje (EMF). Nekatere osebe so lahko bolj ob¢utljive na mravljincenje, ki ga
povzroCa elektromagnetno polje, kot druge. Znano je, da se to pojavlja pri vseh blagovnih znamkah in modelih. To ni razlog za
zaskrbljenost in ne pomeni elektrinega udara.

Opis izdelka: Elektriéna odeja s ¢asovnikom CR7418, CR7434, CR7442
1. Stikalo za upravljanje

2. Napajalni kabel

3. Viticnica za odklop napajalnega kabla pred pranjem

4. Digitalni zaslon

5. Gumb ON / OFF

6. Kazalnik nastavitve gretja
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7. Digitalni indikator stopnje ogrevanja

8. Indikator delovanja elektri¢ne odeje

9. Kazalnik asovnega stikala

10. Digitalni prikazovalnik ur ¢asovnika

11. Kazalnik ur

12. Gumb za nastavitev ¢asovnika 1-10 ur
13. Gumb PLUS

14. Gumb MINUS

15. Vti¢

NAVODILA ZA UPORABO

Na svojem izdelku lahko nastavite ¢as ogrevanja v razponu od 1 do 10 ur ter izberete eno od desetih stopenj temperature.

1. Izdelek prikljucite na vir napajanja z vticem (2).

2. Gumb ON/OFF (5) pridrzite 2 sekundi, da vklopite krmilnik. Na zaslonu daljinskega upravljalnika se prikaze stopnja ogrevanja ,1
in €as ,3“. Po vklopu se elekiriCna odeja samodejno nastavi na stopnjo ogrevanja 1 in 3-urni ¢asovnik.

3. S pritiskom na tipki PLUS (10) in MINUS (11) izberite stopnjo ogrevanja: ,1, 2, 3,4, 5, 6, 7, 8, 9, 10", pri éemer ,1“ pomeni
najnizjo temperaturo, ,10" pa najvisjo. .

4 Pritisnite gumb ¢asovnika (13), da nastavite ¢as delovanja. Casovnik se cikliéno preklaplja med ,3, 4,5,6,7,8,9, 10,1, 2, 3...".
Ko doseZe Zeleno nastavitev, bo krmilnik zacel odstevanje.

OPOMBA: Ce je stopnja ogrevanja nastavljena na 5, 6, 7, 8, 9 ali 10, ¢asovnik pa na 3 ure ali vec, se bo stopnja ogrevanja zaradi
vamosti po 3 urah samodejno znizala na stopnjo 4.

5. Po preteku nastavljenega ¢asa bo elektriéna odeja presla v stanje pripravljenosti. Na zaslonu se bo prikazalo ,- -“, odeja pa ne
bo vet grela.

6. Ce zelite odejo ponovno vklopiti po izteku ¢asa na ¢asovniku, enkrat pritisnite gumb ON/OFF (5), da napravo izklopite.
Odstranite

SHRANJEVANJE

Pred zlaganjem in shranjevanjem vedno poCakajte, da se izdelek ohladi. Izdelek zvijte ali ga ohlapno zloZite in shranite v vrecko.
Izogibajte se ostrim pregibom na izdelku; na primer, ga ne shranjujte pod drugimi predmeti, ki bi lahko povzro€ili upogibanje
notranjih grelnih zic.

ODSTRANJEVANJE TEZAV

Tezava: na zaslonu krmilnika se prikaze »C«

Vzrok: Krmilnik je bil name$¢en pod odejo ali znotraj nje in se je pregreval. Zaradi varnosti se je odeja izklopila.

Resitev: Izklopite krmilnik, odklopite odejo iz napajanja, jo popolnoma razgrnite in pustite, da se ohladi. Nato ponovno vklopite
krmilnik.

Problem: na zaslonu krmilnika se prikaze ,P*

Vzrok: Mogoce krmilnik ali prikljuCek nista pravilno priklju€ena.

Resitev: Izklopite krmilnik in ponovno prikljucite prikljucek.

Ce tezave ni mogode odpraviti, to pomeni, da je notranja povezava v odeji poskodovana.

Problem: na zaslonu krmilnika se prikaze ,E* ali je zaslon prazen

Vzrok: Odej je bila uporabljena v zlozenem ali zme¢kanem stanju in se je pregrela. Zaradi varnosti se je odeja izklopila.
Resitev: Izklopite krmilnik, odklopite odejo iz napajanja, jo popolnoma razgrnite in pustite, da se ohladi. Nato ponovno vklopite
krmilnik.

Drugi mozni vzrok: odeja je bila uporabljena v moéno zloZeni ali stisnjeni obliki in se je pregrela; grelni element je bil poSkodovan.
Krmilnik je pregorel termi¢no varovalko za zas¢ito pred previsoko temperaturo.

CISCENJE IN SUSENJE

Izdelek je mogoce prati v pralnem stroju, saj ima snemljiv krmilni stikalo (1).

Pred pranjem izvlecite vti¢ napajainega kabla (3) iz vtkanega vtiénika (12), da odklopite napajalni kabel.

Izdelek zloZite in namodite za 15 minut v mlaéni raztopini vode z blagim milom. Prepriajte se, da je temperatura vode niZja od 30
stopinj Celzija.

Pranje v programu za obéutljivo perilo 2 minuti.

Izperite pod teko€o mlacno vodo.

Izdelek neZno raztegnite do prvotne velikosti.

Posusite na vrvi. NE uporabljajte sponk za perilo ali kakrsnih koli sponk.

Izdelka NE uporabljajte, dokler ni popolnoma suh! NE susite v suSilnem stroju!
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Izdelka NE likajte! NE Cistite s kemicnim ¢iS€enjem! NE belite! NE susite na suho!

TEHNICNI PODATKI CR 7418 / CR 7434 | CR 7442
Nazivna poraba energije: 120 W

Napetost napajanja: 220-240 V ~ 50 Hz

Dimenzije: 180 x 160 cm

Krmilnik: PS10

V skrbi za okolje. Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o odpadni
elektricni in elektronski opremi vas obve$¢amo o pravilnem ravnanju z odpadki odpadne elekiricne in elektronske opreme:

1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektricne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki - to potrjuje oznaka v obliki ,pre¢rtanega kosa*, ki nalaga
logeno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektricna in elektronska oprema lahko vsebuje nevame snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko po vstopu v okolje predstavljajo resno nevarnost za
zdravije in Zivljenje ljudi ter Zivih organizmov. Lahko povzrogijo $tevilne zdravstvene teZave, kot so: motnje vida, sluha, govora, lahko pa povzrogijo tudi
poskodbe ledvic, jeter in srca ter sprozijo kozne bolezni. Skodijive snovi lahko imajo tudi $kodljiv vpliv na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrotijo rakave
spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tleh, ter proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzrogi zgoraj nave dene zdravstvene posledice.

3. Izrabljeno elektricno in elektronsko opremo je treba oddati izklju¢no v pooblascene zbirne tocke, katerih seznam mora biti objavljen na spletni strani vsake
ob¢inske uprave.

4. Gospodinjstvo ima pomembno viogo pri spodbujanju ponovne uporabe in predelave, vkljuéno z recikliranjem, izrabljene opreme. Prav tako imajo kljuéno
vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elekiri¢éno in elektronsko opremo, saj lahko to opremo neposredno oddajo v poobla$cene zbirne tocke in s tem odpravijo
nezelene druzbene navade, ki vodijo k odlaganju odpadne opreme na za to neprimemih mestih.

Polegtega OdloZite rabljeno elektricno in elektronsko opremo na mestu dostave. Distributer, ki kupcu dostavi opremo, namenjeno gos podinjstvom, je dolzan
brezplatno prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme, ¢e je rabliena oprema iste vrste in je imela enake funkcije kot
dostavljena oprema.

Kartonske embalaZe in polietilenske vrecke (PE) je treba odvreci v ustrezne zabojnike, namenjene logenemu zbiranju komunalnih odpadkov, v skladu z
njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in logeno oddati v zbimi center.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za Ine odpadke!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali prijaviti morebitne reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ragun.

Kayttoohje (FI)

_ YLEISET TURVALLISUUSOHJEET
TARKEITA OHJEITA TURVALLISESTA KAYTOSTA
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttoa ja noudata niissa annettuja
ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen
kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai virheellisesta kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon. Ala kayta laitetta muihin
kuin sen kayttotarkoitukseen sopiviin tarkoituksiin.

3. Laite on kytkettava ainoastaan 220-240 V ~50 Hz:n pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi samaan virtapiiriin ei saa kytkea useita
sahkolaitteita samanaikaisesti. Kayttoturvallisuuden lisaé@miseksi samaan
virtapiiriin ei saa kytkea useita sahkolaitteita samanaikaisesti.

4. Lisasuojan varmistamiseksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellisvirta on enintaan 30 mA. Tasta
asiasta on kaannyttava sahkodasentajan puoleen.
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5. Ole erityisen varovainen laitteen kayton aikana, kun lapsia on lahella.
Al3 anna lasten leikkid laitteella. Ala anna lasten tai laitteeseen
perehtymattomien henkiliden kayttaa laitetta.

6. VAROITUS: Laitetta voivat kayttaa yli 3-vuotiaat lapset

ja alle 8-vuotiaat lapset voivat kayttaa laitetta, jos se tapahtuu aikuisten
valvonnassa ja lampotilansaadin on aina asetettu minimilampatilaan.

7. VAROITUS: Alle 3-vuotiaat lapset eivat saa kayttaa tata laitetta, koska
he eivat kykene reagoimaan ylikuumenemiseen.

8. VAROITUS: Tata laitetta eivat saa kayttaa henkilot, jotka eivat ole
herkkia lammolle, eivatka henkilot, jotka ovat erittéin herkkia lammolle
eivatka kykene reagoimaan ylikuumenemiseen, eivatka henkilot, jotka
tarvitsevat jatkuvaa hoitoa.

9. VAROITUS: Henkilot, joiden fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa laitteen
turvallisesta kaytosta, voivat kayttaa laitetta vain, jos heita valvovat
huoltajat.

10. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka
henkilot, joilla on fyysisen, aistillisen tai henkisen toimintakyvyn rajoitteita
tai joilla ei ole kokemusta tai tuntemusta laitteesta, jos kaytto tapahtuu
heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai heille on
annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen
kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat
saa puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ellei naita
toimia suoriteta valvonnan alaisena.

11. VAROITUS: Laitetta ei saa jattaa pistorasiaan kytkettyna ilman
valvontaa.

12. VAROITUS: Sailyta laite ja sen johto lasten ulottumattomissa.

13. VAROITUS: Laitteen vaarinkayttd voi aiheuttaa vammoja, kuten viiltoja,
hiertymia tai sahkoiskun.

14. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla
kiinni pistokkeesta kadella. ALA veda virtajohdosta.

15. VAROITUS: Ala kéyta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

16. VAROITUS: Irrota virtajohdon pistoke pistorasiasta ennen laitteen
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puhdistamista ja pesemista.

17. VAROITUS: Alé siirra laitetta sen ollessa kaynnissa.

18. VAROITUS: Ala kytke laitetta verkkovirtaan jatkojohdon avulla.

19. VAROITUS: Nukkuminen peiton alla, kun [&mpétilansaadin on asetettu
korkealle lampoatilalle, voi aiheuttaa ihon palovammoja tai johtaa
lampohalvaukseen.

20. VAROITUS: Laitteen johto ja ohjausyksikko voivat aiheuttaa
takertumis-, tukehtumis-, kompastumis- tai tallautumisvaaran, jos ne on
sijoitettu vaarin. Kayttajan on varmistettava, etta virtajohto on sijoitettu
turvallisesti.

21. VAROITUS: Laitetta ei saa kayttaa elainten lammittamiseen.

22. VAROITUS: Poista ulkoilukengat ennen laitteen kayttoa.

23. Tarkista virtajohdon kunto saannollisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,
se on vaihdettava ammattimaisessa korjaamossa vaaran valttamiseksi.
24. Ala upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Ala altista laitetta sadolosuhteille (sateelle, auringolle jne.)
alaka kayta sita kosteissa olosuhteissa.

25. Ala kayta laitetta, jos sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on
pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai toimii virheellisesti. Ala korjaa
laitetta itse, silla se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite
asianmukaiseen huoltopisteeseen tarkastusta tai korjausta varten. Kaikki
korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut huoltopisteet. Virheellisesti
suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

26. Virtajohto ei saa koskettaa kuumia pintoja.

27. Turvallisuussyista kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja varaosia,
jotka on tarkoitettu kyseiselle huopa-/lakana-/matomallille ja joita myy
valtuutettu huoltopiste.

28. Al4 kayta laitetta, kun se on taitettuna. A3 kiinnitd peittoon, mattoon tai
lakanaan neuloja, neuloja tai muita metalliesineita.

29. Al4 kayta laitetta, jos se on mérké tai kostea. Jata laite roikkumaan
|oysasti tuuletettuun paikkaan, kunnes se on taysin kuivunut.

30. Al3 aseta virtajohtoa kuuman laitteen péélle.

31. Tarkista laite saannollisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos
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tallaisia merkkeja esiintyy tai laitetta on kaytetty vaarin, ota yhteytta
toimittajaan ennen laitteen jatkokayttoa.

32. Sailyta kuivassa paikassa. Ala koskaan aseta laitteen péélle painavia
esineita.

33. Ala koskaan mene nukkumaan laitteen ollessa paalla. Irrota pistoke
pistorasiasta.

34. Al3 koskaan peité ohjainta.

35. Varmista ennen laitteen kytkemista, etta se on tasaisesti levitetty eika
siina ole taitoksia tai poimuja.

36. Tuote voidaan pesta pesukoneessa 30 °C:n lampdétilassa. Voidaan
pesta kasin. Irrota virtajohto ja ohjain ennen pesua. Kytkin tai ohjain ei saa
kastua pesun aikana, ja kuivauksen aikana narun on oltava
vaakasuorassa, jotta vesi ei paase kytkimeen tai ohjaimeen.

37. Laitetta ei saa silittaa silitysraudalla.

38. Laitetta ei saa kayttaa sairaaloissa laaketieteellisiin tarkoituksiin.
Laitetta ei ole tarkoitettu [aaketieteelliseen kayttoon sairaaloissa.

39. Laitteen on annettava jaahtya ennen varastointia.

40. Laitetta saa kayttaa vain laitteen merkinnoissa mainittujen irrotettavien
osien kanssa.

41. Ala kayta laitetta saadettavissa sangyissa. Jos laitetta kaytetaan
saadettavassa sangyssa, varmista, etta peitto ja johto eivat voi juuttua tai
rypistya esimerkiksi saranoihin.

42. Laitteessa on ylikuumenemissuoja, jonka ei pitaisi laueta, kun laitetta
kaytetaan sen kayttotarkoituksen mukaisesti. Jos suojakytkin laukeaa, laite
lakkaa toimimasta, ja laite on palautettava valmistajalle tai taman
edustajalle korjattavaksi.

Tuote: Sahkohuopa CR 7418 / CR 7434 /| CR 7442

Sahkoéhuopa on tarkoitettu kaytettavaksi kayttajan vartaloa peittdvana
huopana, ei vartalon alle tai patjan lakanan alle. Tuotteen tulee olla
lbysélla, jotta se ei estd kayttajan likkumista. Al peité lampétilansaadinta.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

1. Tuote on levitettava ennen kytkemista. Kayton aikana valitse sopiva lammitystaso kehosi mukavuuden mukaan.

2. Varmista, etté virtajohto ei ole kireall3, silla sen vetdminen voi irrottaa pistokkeen osittain pistorasiasta. Osittain irronnut pistoke
aiheuttaa pistokkeen ja pistorasian ylikuumenemisen, miké voi aiheuttaa tulipalon.
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HUOMIO: Lampépeittoa kaytettdessa jotkut inmiset voivat tuntea pistelyé riippumatta siitd, ovatko he itse peiton sisélla vai
koskettavatko he jotakuta, joka on k&éritty sahkopeittoon. Tama "pistely” tunnetaan séhkokentén vaikutuksena, ja se johtuu
lammityslankojen I&pi kulkevasta virrasta, joka muodostaa séhkémagneettisen kentan (EMF). Jotkut ihmiset voivat olla herkempié
séhkoémagneettisen kentan aiheuttamalle kihelmdinnille kuin toiset. Téman tiedetéan esiintyvan kaikissa merkeissa ja malleissa. Se
ei ole syy huoleen eika tarkoita séhkoiskua.

Tuotekuvaus: Séhkohuopa ajastimella CR7418, CR7434, CR7442
1. Ohjauskytkin

2. Virtajohto

3. Liitin virtajohdon irrottamista varten ennen pesua
4. Digitaalinen naytto

5. ON/OFF-painike

6. Lammitysasetuksen ilmaisin

7. Digitaalinen Iammitystason ilmaisin

8. Sahkohuovan toimintanayttd

9. Ajastimen merkkivalo

10. Ajastimen tuntien digitaalinen naytté

11. Tuntimittari

12. Ajastimen painike 1-10 h

13. PLUS-painike

14. MIINUS-painike

15. Pistoke

KAYTTOOHJE

Voit ohjelmoida laitteeseen lammitysaikavélin 1-10 tuntia ja valita yhden kymmenesta lampétilatasosta.

1. Liité laite virtalahteeseen pistokkeella (2).

2.Pida ON/OFF-painiketta (5) painettuna 2 sekunnin ajan kaynnistadksesi ohjaimen. Kaukosaatimen naytolle iimestyy lammitystaso
"1” ja aika "3". Kun sahkéhuopa kytketaan paalle, se asetetaan automaattisesti lammitystasolle 1 ja 3 tunnin ajastimelle.

3. Paina PLUS- (10) ja MINUS-painikkeita (11) valitaksesi lammitystason: "1, 2, 3, 4,5, 6, 7, 8, 9, 10", jossa "1” tarkoittaa alinta
l&mpétilaa ja "10” korkeinta.

4. Paina ajastimen painiketta (13) asettaaksesi kayttdajan. Ajastin vaihtaa syklisesti lapi "3, 4, 5,6, 7, 8,9, 10,1, 2, 3...”. Kun
haluttu asetus on saavutettu, ohjain aloittaa laskennan.

HUOMAA: Kun lammitystaso on asetettu arvoon 5, 6, 7, 8, 9 tai 10 ja ajastin on asetettu 3 tuntiin tai pidempaan, lammitystaso
laskee turvallisuussyista automaattisesti tasolle 4 kolmen tunnin kuluttua.

5. Asetetun ajan kuluttua s&hkdhuopa siirtyy valmiustilaan. Naytdlle iimestyy - -” ja huopa lakkaa l&mmittdmasta.

6. Jos haluat kdynnistaa peiton uudelleen ajastimen paatyttya, paina ON/OFF-painiketta (5) kerran laitteen sammuttamiseksi.
Poista

SAILYTTAMINEN
Odota aina, etté tuote on jadhtynyt, ennen kuin taitat ja sailytat sen. Kaari tuote tai taitele se I16yhasti ja sailyta sita pussissa. Valta
teravia taitoksia tuotteessa; ala esimerkiksi séilyta sitd muiden esineiden alla, jotka voivat taivuttaa sisaisié 1ammityslankoja.

VIANMAARITYS

Ongelma: ohjainlaitteen naytdssa nakyy "C”

Syy: Ohjain on sijoitettu peiton alle tai sen sis&an ja se on ylikuumentunut. Turvallisuussyista peitto on kytketty pois paalta.
Ratkaisu: Sammuta ohjain, irrota peitto virtalahteesta, levité se taysin tasaiseksi ja anna sen jaahtya. Kaynnista sitten ohjain
uudelleen.

Ongelma: ohjaimen naytossa nakyy "P”

Syy: Ohjain tai liitin ei ehka ole kytketty oikein.

Ratkaisu: Sammuta ohjain ja kytke liitin uudelleen.

Jos ongelmaa ei saada korjattua, peiton sisdinen liitant4 on vaurioitunut.

Ongelma: ohjaimen naytdssa nakyy "E” tai nayttd on tyhja

Syy: Huopaa on kaytetty taitettuna tai puristettuna, ja se on ylikuumentunut. Turvallisuussyista huopa on kytketty pois paalta.
Ratkaisu: Sammuta ohjain, irrota peitto virtalahteesta, levité se taysin tasaiseksi ja anna sen jaahtya. Kaynnista sitten ohjain
uudelleen.

Toinen mahdollinen syy: Huopaa on kaytetty voimakkaasti taitettuna tai voimakkaasti puristettuna, ja se on ylikuumentunut;
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lammityselementti on vaurioitunut. Ohjain on polttanut ylikuumenemissuojan lampdsulakkeen.

PUHDISTUS JA KUIVATUS

Tuote voidaan pesté pesukoneessa, koska siiné on irrotettava ohjauskytkin (1).

Irrota virtajohdon pistoke (3) kankaaseen ommellusta pistorasiasta (12) irrottaaksesi virtajohdon ennen pesua.
Taita tuote ja liota sité 15 minuuttia haaleassa vedessa, johon on lisatty mietoa saippuaa. Varmista, etté veden l&mpoétila on alle 30
astetta.

Pese tuotetta helldvaraisella ohjelmalla 2 minuuttia.

Huuhtele juoksevalla haalealla vedella.

Venyta tuotetta varovasti alkuperdiseen kokoonsa.

Kuivaa narulla. ALA kdyta pyykkipojia tai muita kiinnikkeita.

ALA kayt tuotetta, ennen kuin se on téysin kuiva!l ALA kuivaa  rumpukuivaajassa!

ALA silit tuotetta! ALA pesetd kemiallisesti! ALA valkaise! ALA kuivapeseta!

TEKNISET TIEDOT CR 7418 / CR 7434 | CR 7442
Nimellisteho: 120 W

Syéttdjannite: 220240 V ~ 50 Hz

Mitat: 180x160 cm

Ohjain: PS10

Ympériston hyvaksi. Tietoa kdytetyista séahko- ja elektroniikkalaitteista 11. syyskuuta 2015 annetunkaytetylstasahko Jaelektronukkala|tte|staannetun

lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti iimoitamme kaytettyjen séhko- ja elektroniikkalaitteiden jétteiden asianmukai

1. Kéytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittdminen muiden jatteiden mukana on kielletty — tdman vahvistaa "yliviivattu roskakon -merkki, joka

velvoittaa tdmén tyyppisten jétteiden lajitteluun.

2. Sahko- ja elektronii itteet voivat siséltaa aineita, seoksia ja komponentteja, jotka paastessaén ymparistoon voivat aiheuttaa vakavan uhan

ihmisten ja elavien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten naké-, kuulo- ja puhehéiridita, ja ne voivat myds

vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat myds vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja

lisdantymisjérjestelméaén seka aiheuttaa syopaa. Saastuneella maaperalld kasvaneiden kasvien ja niista valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa

edella mainittuja terveyshaittoja.

3. Kéytetyt sahko- ja elektronii i on toi yksinomaan valtuutettuihin kerayspisteisiin, joiden luettelo on julkaistava kunkin kunnan

viranomaisen verkkosivuilla.

4. Kotitaloudet ovat térkedssa roolissa kaytettyjen laitteiden uudelleenkdyton ja hyddyntdmisen, mukaan lukien kierrétyksen, edistamisessa. Niilla on myés
c € keskeinen rooli kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden jétehuoltojarjestelmassa, koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan valtuutettuihin kerayspisteisiin

ja poistaa ei-toivotut yhteiskunnalliset tavat, jotka johtavat kaytettyjen laitteiden jatteiden jattamiseen niille tarkoitettuihin paikkoihin.

Lisaksi Palauta kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikalle. Jakelija, joka toimittaa ostajalle kotitalousk&yttodn tarkoitettuja laitteita, on velvollinen
ottamaan vastaan kotitalouksista peraisin olevat kaytetyt laitteet maksutta laitteiden toimituspaikalla, edellyttden etta kaytetyt laitteet ovat samantyyppisié ja
toimivat samalla tavalla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on laitettava niille tarkoitettuihin jateastioihin kotitalousjétteiden lajittelua varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos
laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen kerdys- ja varastointipisteeseen.

Laitetta ei saa heittaa kotitalousjatteiden kerdysastiaan!!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehdé mahdollisia reklamaatioita, ota yhteytta suoraan myyjéén, joka on kirjoittanut kuitin.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZL0OSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczyta¢ instrukcje
obstugi i postepowa¢ wedtug wskazdéwek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie
Z jego przeznaczeniem lub niewfasciwg jego obstuga.
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2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celdw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z o napieciu 220-
240V ~50Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rébwnoczesnie wtgcza¢ wielu urzadzen elektrycznych. W
celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu
nie nalezy rbwnoczes$nie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia réznicowopragdowego (RCD) o
znamionowym pradzie réznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.

5. Nalezy zachowac szczegolng ostroznos¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac
dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

6. OSTRZEZENIE: Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez mate dzieci
starsze niz 3 lata

i mtodsze niz 8 lat, jesli odbywa sie to pod nadzorem oséb dorostych i
regulatory temperatury zawsze jest ustawiony na minimalng warto$¢
temperatury.

7. OSTRZEZENIE: Dzieci ponizej trzeciego roku zycia, nie moga korzystaé
z tego urzadzenia ze wzgledu na brak mozliwosci reagowania na
przegrzanie.

8. OSTRZEZENIE: Urzadzenie to nie moze by¢ uzytkowane przez osoby
niewrazliwe na ciepto, i osoby bardzo wrazliwe na ciepto, ktore nie sq w
stanie zareagowac na przegrzanie oraz przez 0soby wymagajace statej
opieki.

9. OSTRZEZENIE: Osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej lub nieposiadajace doSwiadczenia i wiedzy
dotyczacej bezpiecznego korzystania z urzadzania, mogg z niego
korzystac jesli sg one nadzorowane przez opiekunow.

10. OSTRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci

106



powyzej 8 roku zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
bawiC sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sq wykonywane pod nadzorem.
11. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia do
gniazdka bez nadzoru.
12. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie i jego przewod, w miejscu
niedostepnym dla dzieci.
13. OSTRZEZENIE: Niewlasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze byé
skutkiem powstania obrazen, m.in. takich jak skaleczenia, otarcia czy
porazenie pragdem.
14. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakorczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z
gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac
za sznur sieciowy.
15. OSTRZEZENIE: Nie korzystaé z urzadzenia w poblizu materiatow
tatwopalnych.
16. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem i myciem urzadzenia nalezy
wyjac wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka.
17. OSTRZEZENIE: Nie przenosi¢ urzadzenia w trakcie pracy.
18. OSTRZEZENIE: Nie podiaczaj urzadzenia do sieci zasilajacej za
pomocay przedtuzacza.
19. OSTRZEZENIE: Zasnigcie pod kocem, z ustawionym regulatorem na
wysoka temperature, moze spowodowac oparzenia skory lub moze
doprowadzi¢ do udaru cieplnego.
20. OSTRZEZENIE: Kabel i jednostka sterujaca urzadzenia, moga,
stwarzac ryzyko zaplatania, uduszenia, potkniecia lub nadepnigcia, jesli sq
nieprawidtowo utozone. Uzytkownik powinien upewnic sie, ze przewdd
elektryczny, jest utozony w bezpieczny sposab.
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21. OSTRZEZENIE: Urzadzenie nie moze byé uzywane do ogrzewania
zwierzat.

22. OSTRZEZENIE: Przed uzyciem urzadzenia, nalezy zdjaé obuwie
zewnetrzne.

23. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewod
zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

24. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzagdzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych
(deszczu, stoiica, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej
wilgotnosci.

25. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub
jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogq dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie dla uzytkownika.

26. Przewdd zasilania nie moze dotykac goracych powierzchni.

27. Ze wzgledow bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko oryginalnych
akcesoriow i czesci zamiennych dedykowanych do danego modelu koca /
prze$cieradta / maty, ktore sg sprzedawane przez autoryzowany serwis.
28. Nie uzywac urzgdzenia, kiedy jest ztozone. Nie wpinaj w koc / mate /
przescieradto szpilek, igiet i innych metalowych przedmiotow.

29. Nie uzywaj urzadzenia jezeli jest mokre lub wilgotne. Nalezy zostawi¢
urzadzenie rozwieszone luzno w przewiewnym miejscu az do catkowitego
wyschniecia.

30. Nie ktadz kabla sieciowego na rozgrzanym urzadzeniu.

31. Sprawdzaj okresowo sprzet, czy nie ma oznak zuzycia ani
uszkodzenia. Jezeli wystepuijq takie oznaki lub sprzet byt niewtasciwie
uzytkowany, nalezy zwrocic sie do dostawcy przed jego dalszym
uzytkowaniem.
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32. Przechowywac w suchym miejscu. Nigdy nie ktadz na urzadzeniu
ciezkich przedmiotow.

33. Nigdy nie ktadz sie spac z wigczonym urzadzeniem. Odtacz wtyczke z
gniazdka.

34. Nigdy nie przykrywaj kontrolera.

35. Przed wigczeniem urzadzenia upewnij sie, ze jest ono rowno
roztozone, nie ma zataman ani pofatdowan.

36. Produkt moze by¢ prany w pralce w temperaturze 30°C. Mozna prac
recznie. Przed praniem odtgcz kabel zasilajacy i kontroler. Przetacznik lub
kontroler — regulator nie moga by¢ mokre podczas prania, a podczas
suszenia sznur musi by¢ w pozycji poziomej, aby zapewnic, ze woda nie
wptynie do przetacznika lub kontrolera — regulatora.

37. Urzadzenia nie wolno prasowac zelazkiem.

38. Urzadzenie nie moze by¢ wykorzystywane w celach medycznych w
szpitalach. Sprzet ten nie jest przeznaczony do uzytkowania medycznego
w szpitalach.

39. Urzadzenie powinno ostygna¢ przed sktadowaniem.

40. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko z typami odejmowalnych
elementéw podanymi w oznakowaniu sprzetu.

41. Nie uzywac urzadzenia na t6zkach regulowanych lub jezeli urzadzenie
uzywa sie na tozku regulowanym, nalezy sprawdzi¢ czy koc i przewéd nie
moga sie zaklinowac lub pofatdowac, np. na zawiasach.

42. Urzadzenie jest wyposazone w bezpiecznik chronigcy przed
przegrzaniem, ktory nie powinien zadziata¢ podczas uzytkowania
zgodnego z przeznaczeniem sprzetu. W przypadku zadziatania
bezpiecznika, urzadzanie przestanie dziata¢, sprzet musi zosta¢ zwrocony
do wytworcy lub jego przedstawiciela w celu naprawy.

Produkt: Elektryczny koc naktadany CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

Koc elektryczny przeznaczony jest do uzytku jako koc otulajacy z wierzchu
ciato uzytkownika, a nie podktadany pod niego, lub podktadany pod
prze$cieradtem na materacu. Produkt powinien pozostac luzny, aby nie
uniemozliwi¢ ruchu uzytkownika. Nie przykrywaj regulatora temperatury.
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PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Produkt nalezy rozlozy¢ przed wiaczeniem, uzywajac go, wybierz odpowiedni poziom grzania zgodnie z odczuciem komfortu
twojego ciata.

2. Upewnij sie, ze przewdd zasilajacy nie jest napiety, poniewaz jego pociagniecie moze czesciowo wyciagnat wtyczke z gniazdka.
Czesciowo wiozona wtyczka spowoduje przegrzanie wtyczki i gniazdka, co moze spowodowa¢ pozar.

UWAGA: Podczas korzystania z koca grzewczego niektore osoby mogg odczuwac mrowienie, niezaleznie od tego, czy sg owiniete
same, czy tez gdy dotykaja kogo$ owinietego w koc elektryczny. To ,uczucie mrowienia” znane jest jako efekt pola elektrycznego i
jest spowodowane pradem przeptywajacym przez przewody grzejne, tworzac pole elektromagnetyczne (EMF). Niektore osoby
moga by¢ bardziej wrazliwe na uczucie mrowienia wywotanego polem elektromagnetycznym niz inne. Wiadomo, Zze wystepuje to
we wszystkich markach i modelach. Nie jest to powod do niepokoju i nie oznacza porazenia pradem.

Opis produktu: Elektryczny koc naktadany z czasomierzem CR7418, CR7434, CR7442
1. Przetacznik sterujacy

2. Przewdd zasilajacy

3. Gniazdo do odigczenia przewodu zasilajacego przed praniem
4. Wyswietlacz cyfrowy

5. Przycisk ON / OFF

6. Wskaznik ustawienia grzania

7. Cyfrowy wskaznik poziomu grzania

8. Wskaznik pracy koca elektrycznego

9. Wskaznik wytacznika czasowego

10. Cyfrowy wskaznik godzin timera

11. Wskaznik jednostki godzin

12. Przycisk programatora czasowego 1-10h

13. Przycisk PLUS

14. Przycisk MINUS

15. Wtyczka

INSTRUKCJA OBSLUGI

W swoim produkcie mozesz zaprogramowac czas grzania w zakresie 1-10 godzin, a takze ustawi¢ jeden z dziesieciu poziomow
temperatury.

1.Podtacz produkt do zrédta zasilania wtyczka (2).

2.Przytrzymaj przycisk ON/OFF (5) przez 2 sekundy, aby uruchomi¢ sterownik. Na ekranie pilota pojawi sie poziom grzania ,1” oraz
czas ,3". Po wiaczeniu koc elektryczny jest automatycznie ustawiany na poziom grzania 1 oraz 3-godzinny timer.

3.Naciskaj przyciski PLUS (10) i MINUS (11), aby wybra¢ poziom grzania: ,1, 2, 3,4, 5, 6, 7, 8, 9, 10", gdzie ,1” oznacza najnizszq,
temperature, a ,10” najwyzsza.

4 Naci$nij przycisk programatora czasowego (13), aby ustawi¢ czas pracy. Timer przelacza sie cyklicznie przez ,3,4,5,6,7, 8,9,
10, 1, 2, 3...". Po osiagnieciu zadanego ustawienia sterownik rozpocznie odliczanie.

UWAGA: Gdy poziom grzania jest ustawiony na 5, 6, 7, 8, 9 lub 10, a timer ustawiono na 3 godziny lub wigcej, ze wzgledoéw
bezpieczenistwa poziom grzania automatycznie spadnie do poziomu 4 po 3 godzinach.

5. Po uptywie ustawionego czasu koc elektryczny przejdzie w tryb czuwania. Na ekranie pojawi sie ,- -", a koc przestanie grzac.

6. Aby ponownie uruchomi¢ koc po zakoriczeniu pracy timera, naci$nij raz przycisk ON/OFF(5) aby wytaczy¢ urzadzenie. Wyjmij

PRZECHOWYWANIE

Przed ztozeniem i przechowaniem zawsze nalezy odczeka¢ az produkt ostygnie. Zwin produkt lub zt6z go luzno i przechowuj w
torbie. Unikaj tworzenia ostrych zagie¢ w produkcie; na przyktad nie przechowuj go pod innymi przedmiotami, ktére moga
spowodowac zgiecie wewnetrznych drutéw grzewczych.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem: na wy$wietlaczu sterownika pojawia sie ,C”

Przyczyna: Sterownik zostat umieszczony pod kocem lub wewnatrz niego i ulegt przegrzaniu. Ze wzgledéw bezpieczenstwa koc
zostat wylaczony.

Rozwigzanie: Wytacz sterownik, odtacz koc od zasilania, roztéz go catkowicie ptasko i pozostaw do ostygniecia. Nastepnie
uruchom sterownik ponownie.

Problem: na wyswietlaczu sterownika pojawia si¢ ,P”

Przyczyna: Mozliwe, ze sterownik lub ztgcze nie sg prawidtowo podiaczone.
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Rozwigzanie: Wytacz sterownik i ponownie podtacz ztacze.

Jesli problemu nie mozna usunaé, oznacza to, ze wewnetrzne potaczenie w kocu jest uszkodzone.

Problem: na wy$wietlaczu sterownika pojawia sie ,E” albo ekran jest pusty

Przyczyna: Koc byt uzywany w stanie ztozonym lub zgniecionym i ulegt przegrzaniu. Ze wzgledow bezpieczeristwa koc zostat
wyfaczony.

Rozwigzanie: Wytacz sterownik, odtacz koc od zasilania, roztéz go catkowicie ptasko i pozostaw do ostygnigcia. Nastepnie
uruchom sterownik ponownie.

Inna mozliwa przyczyna: Koc byt uzywany w stanie silnie ztozonym lub mocno zgniecionym i ulegt przegrzaniu; element grzewczy
zostat uszkodzony. Sterownik przepalit bezpiecznik termiczny zabezpieczenia przed nadmierng temperatura.

CZYSZCZENIE | SUSZENIE

Produkt mozna pra¢ w pralce, poniewaz ma odtaczany przetacznik sterujacy (1).

Wyjmij gniazdo przewodu zasilajacego (3) z gniazda wszytego w tkaninie (12), aby odtaczy¢ przewod zasilajacy przed praniem.
Zt6z i namocz produkt przez 15 minut w letnim roztworze wody z fagodnym mydtem. Upewnij si¢, ze temperatura wody jest nizsza
niz 30 stopni Celsjusza.

Pierz w delikatnym cyklu przez 2 minuty.

Splucz biezaca letnig woda,

Delikatnie rozciggnij produkt do jego oryginalnego rozmiaru.

Wysuszy¢ na sznurku. NIE uzywaj klamer do ubrania ani zadnych klipow.

NIE uzywaj produktu, dopdki nie bedzie catkowicie suchy! NIE susz w suszarce bebnowej!

NIE prasuj produktu! NIE pierz chemicznie! Nie wybielaj! Nie pierz na sucho!

DANE TECHNICZNE CR 7418 / CR 7434 / CR 7442
Nominowany pobér mocy: 120W

Napiecie zasilania: 220-240 V ~ 50 Hz

Wymiary: 180x160 cm

Kontroler: PS10

W trosce o Srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidiowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:

1. Zakazuje sig umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego facznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
Jprzekres$lonego kosza”", nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadéw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czeéci sktadowe, ktére po przedostaniu sig do $rodowiska
moga powodowaé powazne zagrozenie dla zdrowia i Zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, wafroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje
szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie rolin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktorych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role, w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Pefni rowniez
kluczowa rolg w systemie zagospodarowania odpadéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwo$¢ ich bezposredniego
przekazywania do uprawnionych punktow zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadéw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadéw
komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzucac do pojemnika na odpady Ine!!

Serwis W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacii nalezy kontaktowa¢ sig bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'UTILIZZO IN SICUREZZA
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LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURA
CONSULTAZIONE

1. Prima di iniziare a utilizzare I'apparecchio, leggere il manuale d'uso e
seguire le istruzioni in esso contenute. Il produttore non risponde per danni
causati dall'uso improprio dell'apparecchio o da un utilizzo non conforme
alla sua destinazione.

2. L'apparecchio é destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzarlo per altri scopi non conformi alla sua destinazione d'uso.

3. L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente a una presa con
tensione 220-240 V ~50 Hz.

Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente piu
apparecchi elettrici allo stesso circuito. Per aumentare la sicurezza d'uso,
non collegare contemporaneamente pit apparecchi elettrici allo stesso
circuito.

4. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un dispositivo differenziale (RCD) con corrente
differenziale nominale non superiore a 30 mA. A tal fine, rivolgersi a un
elettricista specializzato.

5. Prestare particolare attenzione durante 'uso dell'apparecchio in
presenza di bambini. Non consentire ai bambini di giocare con
I'apparecchio; non permettere l'uso dell'apparecchio a bambini o a persone
che non ne conoscono il funzionamento.

6. AVVERTENZA: L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta
superiore ai 3 anni

e di eta inferiore agli 8 anni, purché ci6 avvenga sotto la supervisione di
adulti e il regolatore di temperatura sia sempre impostato sul valore
minimo.

7. AVWERTENZA: | bambini di eta inferiore ai tre anni non possono
utilizzare questo dispositivo poiché non sono in grado di reagire al
surriscaldamento.

8. AVWERTENZA: Questo dispositivo non deve essere utilizzato da
persone insensibili al calore, da persone molto sensibili al calore che non
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sono in grado di reagire al surriscaldamento e da persone che necessitano
di assistenza continua.

9. AVWERTENZA: Le persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
limitate o prive dell'esperienza e delle conoscenze necessarie per un
utilizzo sicuro dell'apparecchio possono utilizzarlo solo se sorvegliate da
un accompagnatore.

10. AVVERTENZA: Il presente apparecchio pud essere utilizzato da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali limitate, o da persone prive di esperienza o
conoscenza dell'apparecchio, purché cio avvenga sotto la supervisione di
una persona responsabile della loro sicurezza o siano state fornite loro
istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e siano consapevoli dei pericoli
connessi al suo utilizzo. | bambini non devono giocare con I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione dell'apparecchio non devono essere
effettuate da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e tali
operazioni siano eseguite sotto supervisione.

11. AVVERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di
corrente senza sorveglianza.

12. AVWERTENZA: Conservare l'apparecchio e il cavo in un luogo fuori
dalla portata dei bambini.

13. AVWERTENZA: L'uso improprio dell'apparecchio puo causare lesioni,
tra cui tagli, abrasioni o scosse elettriche.

14. AVWERTENZA: Al termine dell'utilizzo, scollegare sempre la spina
dalla presa di alimentazione tenendo ferma la presa con la mano. NON
tirare il cavo di alimentazione.

15. AVWERTENZA: Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali
infiammabili.

16. AVWERTENZA: Prima di pulire e lavare |'apparecchio, scollegare la
spina del cavo di alimentazione dalla presa.

17. AVVERTENZA: Non spostare I'apparecchio durante il funzionamento.
18. AVWVERTENZA: Non collegare I'apparecchio alla rete elettrica tramite
una prolunga.

19. AVWERTENZA: Addormentarsi sotto una coperta con il termostato
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impostato su una temperatura elevata pud causare ustioni cutanee o
portare a un colpo di calore.

20. AVWERTENZA: Il cavo e l'unita di controllo dell'apparecchio possono
comportare il rischio di impigliarsi, soffocamento, inciampare o calpestare
se disposti in modo errato. L'utente deve assicurarsi che il cavo elettrico
sia disposto in modo sicuro.

21. AVWERTENZA: L'apparecchio non deve essere utilizzato per
riscaldare animali.

22. AVVERTENZA: Prima di utilizzare I'apparecchio, & necessario togliersi
le scarpe da esterno.

23. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il
cavo di alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito da un centro
di riparazione specializzato per evitare pericoli.

24. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o in altri
liquidi. Non esporre il dispositivo alle intemperie (pioggia, sole, ecc.) né
utilizzarlo in condizioni di elevata umidita.

25. Non utilizzare l'apparecchio se il cavo di alimentazione e danneggiato,
se & caduto o € stato danneggiato in qualsiasi altro modo o se non
funziona correttamente. Non riparare 'apparecchio da soli, poiché cid
comporta il rischio di folgorazione. Consegnare I'apparecchio danneggiato
a un centro di assistenza autorizzato per la verifica o la riparazione.
Qualsiasi riparazione deve essere effettuata esclusivamente da centri di
assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita in modo non corretto puo
causare gravi pericoli per l'utente.

26. Il cavo di alimentazione non deve entrare in contatto con superfici
calde.

27. Per motivi di sicurezza, utilizzare solo accessori e ricambi originali
dedicati al modello specifico di coperta / lenzuolo / tappetino, venduti dal
servizio di assistenza autorizzato.

28. Non utilizzare l'apparecchio quando e ripiegato. Non infilare spilli, aghi
e altri oggetti metallici nella coperta / nel tappetino / nel lenzuolo.

29. Non utilizzare l'apparecchio se € bagnato o umido. Lasciare
I'apparecchio appeso in un luogo ben ventilato fino a completa
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asciugatura.

30. Non appoggiare il cavo di alimentazione sull'apparecchio surriscaldato.
31. Controllare periodicamente I'apparecchio per verificare che non
presenti segni di usura o danni. Se si riscontrano tali segni o se
I'apparecchio ¢ stato utilizzato in modo improprio, rivolgersi al fornitore
prima di continuare a utilizzarlo.

32. Conservare in un luogo asciutto. Non appoggiare mai oggetti pesanti
sull'apparecchio.

33. Non andare mai a dormire con |'apparecchio acceso. Scollegare la
spina dalla presa.

34. Non coprire mai il controller.

35. Prima di accendere I'apparecchio, assicurarsi che sia disteso in modo
uniforme, senza pieghe o grinze.

36. Il prodotto pud essere lavato in lavatrice a 30 °C. E possibile lavarlo a
mano. Prima del lavaggio, scollegare il cavo di alimentazione e il
controller. L'interruttore o il controller-regolatore non devono bagnarsi
durante il lavaggio e, durante l'asciugatura, il cavo deve essere in
posizione orizzontale per garantire che l'acqua non penetri nell'interruttore
0 nel controller-regolatore.

37. Non stirare I'apparecchio con il ferro da stiro.

38. L'apparecchio non puo essere utilizzato per scopi medici negli
ospedali. Questo apparecchio non € destinato all'uso medico negli
ospedali.

39. L'apparecchio deve raffreddarsi prima di essere riposto.

40. L'apparecchio pu0 essere utilizzato solo con i tipi di accessori rimovibili
indicati sull'etichetta dell'apparecchio.

41. Non utilizzare I'apparecchio su letti regolabili; se I'apparecchio viene
utilizzato su un letto regolabile, verificare che la coperta e il cavo non
possano incastrarsi o piegarsi, ad esempio sulle cerniere.

42. L'apparecchio & dotato di un fusibile di protezione contro il
surriscaldamento, che non dovrebbe scattare durante I'uso conforme
all'apparecchio. In caso di intervento del fusibile, 'apparecchio smettera di
funzionare e dovra essere restituito al produttore o al suo rappresentante
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per la riparazione.

Prodotto: Coperta elettrica da appoggio CR 7418 / CR 7434 | CR 7442
La coperta elettrica € destinata all'uso come coperta avvolgente sopra il
corpo dell'utente, non da posizionare sotto di esso o sotto il lenzuolo sul
materasso. Il prodotto deve rimanere libero per non impedire i movimenti
dell'utente. Non coprire il regolatore di temperatura.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Stendere il prodotto prima di accenderlo; durante I'uso, selezionare il livello di riscaldamento appropriato in base alla sensazione
di comfort del proprio corpo.

2. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia teso, poiché tirandolo si potrebbe estrarre parzialmente la spina dalla presa. Una
spina inserita solo parzialmente causera il surriscaldamento della spina e della presa, con conseguente rischio di incendio.

ATTENZIONE: Durante l'uso della coperta elettrica, alcune persone potrebbero avvertire un formicolio, sia che siano avvolte nella
coperta da sole, sia che tocchino qualcuno avvolto nella coperta elettrica. Questa "sensazione di formicolio" & nota come effetto del
campo elettrico ed & causata dalla corrente che scorre attraverso i fili riscaldanti, creando un campo elettromagnetico (EMF).
Alcune persone potrebbero essere piu sensibili alla sensazione di formicolio causata dal campo elettromagnetico rispetto ad altre.
E noto che cid si verifica in tutte le marche e in tutti i modelli. Non & motivo di preoccupazione e non indica una scossa elettrica.

Descrizione del prodotto: Coperta elettrica avvolgente con timer CR7418, CR7434, CR7442
1. Interruttore di comando

2. Cavo di alimentazione

3. Presa per scollegare il cavo di alimentazione prima del lavaggio
4. Display digitale

5. Pulsante ON / OFF

6. Indicatore dell'impostazione del riscaldamento

7. Indicatore digitale del livello di riscaldamento

8. Indicatore di funzionamento della coperta elettrica

9. Indicatore del timer

10. Indicatore digitale delle ore del timer

11. Indicatore delle ore

12. Pulsante del timer 1-10 ore

13. Pulsante PLUS

14. Pulsante MENO

15. Spina

ISTRUZIONI PER L'USO

E possibile programmare il tempo di riscaldamento del prodotto in un intervallo compreso tra 1 e 10 ore, nonché impostare uno dei
dieci livelli di temperatura.

1. Collegare il prodotto alla presa di corrente tramite la spina (2).

2. Tenere premuto il pulsante ON/OFF (5) per 2 secondi per avviare il controller. Sul display del telecomando apparira il livello di
riscaldamento "1" e il tempo "3". Una volta accesa, la coperta elettrica viene automaticamente impostata sul livello di riscaldamento
1 e sul timer di 3 ore.

3. Premere i pulsanti PLUS (10) e MINUS (11) per selezionare il livello di riscaldamento: "1, 2, 3, 4, 5, 6,7, 8, 9, 10", dove "1"
indica la temperatura piu bassa e "10" quella piu alta.

4. Premere il pulsante del timer (13) per impostare il tempo di funzionamento. Il timer passa ciclicamente attraverso “3, 4, 5,6, 7, 8,
9,10,1, 2, 3...”. Una volta raggiunta I'impostazione desiderata, il controller iniziera il conto alla rovescia.

NOTA: Quando il livello di riscaldamento & impostato su 5, 6, 7, 8,9 0 10 e il timer & impostato su 3 ore o pil, per motivi di
sicurezza il livello di riscaldamento scendera automaticamente al livello 4 dopo 3 ore.

5. Allo scadere del tempo impostato, la coperta elettrica passera in modalita standby. Sullo schermo apparira “- -” e la coperta
smettera di riscaldarsi.

6. Per riavviare la coperta al termine del timer, premere una volta il pulsante ON/OFF (5) per spegnere I'apparecchio. Rimuovere
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CONSERVAZIONE

Prima di ripiegare e riporre il prodotto, attendere sempre che si sia raffreddato. Arrotolare il prodotto o ripiegarlo senza stringere e
riporlo nella custodia. Evitare di creare pieghe brusche nel prodotto; ad esempio, non riporlo sotto altri oggetti che potrebbero
causare la piegatura dei fili riscaldanti interni.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema: sul display del controller compare la lettera "C"

Causa: il controller & stato posizionato sotto o all'interno della coperta e si & surriscaldato. Per motivi di sicurezza, la coperta € stata
disattivata.

Soluzione: spegnere il controller, scollegare la coperta dall'alimentazione, stenderla completamente in piano e lasciarla raffreddare.
Quindi riavviare il controller.

Problema: sul display del controller compare la lettera "P"

Causa: E possibile che il controller o il connettore non siano collegati correttamente.

Soluzione: spegnere il controller e ricollegare il connettore.

Se il problema persiste, significa che il collegamento interno della coperta € danneggiato.

Problema: sul display del controller compare la lettera "E" oppure lo schermo & vuoto

Causa: la coperta € stata utilizzata in uno stato piegato o schiacciato e si & surriscaldata. Per motivi di sicurezza, la coperta & stata
disattivata.

Soluzione: spegnere il controller, scollegare la coperta dall'alimentazione, stenderla completamente e lasciarla raffreddare. Quindi
riavviare il controller.

Altra possibile causa: la coperta ¢ stata utilizzata in uno stato fortemente piegato o schiacciato e si & surriscaldata; I'elemento
riscaldante & stato danneggiato. Il controller ha bruciato il fusibile termico di protezione contro il surriscaldamento.

PULIZIA E ASCIUGATURA

Il prodotto € lavabile in lavatrice, poiché & dotato di un interruttore di comando staccabile (1).

Rimuovere la presa del cavo di alimentazione (3) dalla presa cucita nel tessuto (12) per scollegare il cavo di alimentazione prima
del lavaggio.

Piega il prodotto e immergilo per 15 minuti in una soluzione tiepida di acqua e sapone neutro. Assicurati che la temperatura
dell'acqua sia inferiore a 30 gradi Celsius.

Lavare con un ciclo delicato per 2 minuti.

Risciacquare con acqua corrente tiepida.

Stirare delicatamente il prodotto fino a riportarlo alle dimensioni originali.

Asciugare su una corda. NON utilizzare mollette o altri tipi di fermagli.

NON utilizzare il prodotto finché non & completamente asciutto! NON asciugare in asciugatrice!

NON stirare il prodotto! NON lavare a secco! Non candeggiare! Non lavare a secco!

DATI TECNICI CR 7418 /| CR 7434 | CR 7442
Potenza nominale assorbita: 120 W

Tensione di alimentazione: 220-240 V ~ 50 Hz
Dimensioni: 180x160 cm

Controller: PS10

Per il rispetto dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di app: hi elettriche ed el iche Ai sensi dell'art. 13, commi 1 e 2, della Legge dell'11
settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, forniamo le seguenti informazioni sul corretto smaltimento dei rifiuti di apparecchiature
eletiriche ed elettroniche:

1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti — cio & confermato dal simbolo del “cestino barrato”, che
impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, una volta immessi nell'ambiente, possono
causare gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi di salute, quali: disturbi della vista,
dell'udito e della parola; possono inoltre provocare danni ai reni, al fegato e al cuore, nonché causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono avere
effetti negativi anche sull'apparato respiratorio e riproduttivo e provocare alterazioni tumorali. Il consumo di piante coltivate su terreni contaminati e dei
prodotti da esse derivati pud comportare i suddetti rischi per la salute.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a punti di raccolta autorizzati, il cui elenco dovrebbe
essere disponibile sul sito web di ogni Comune.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate. Svolgono inoltre un
ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla possibilita di consegnarle direttamente ai
punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano ad abbandonare i rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non
previsti a tale scopo.

Inoltre Consegna le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, nel consegnare all'acquirente apparecchiature
destinate alle famiglie, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle famiglie nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a
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condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano svolto le stesse funzioni delle apparecchiature consegnate.

Gliimballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata dei rifiuti urbani, in
base alla loro descrizione. Se nell'apparecchio sono presenti batterie, & necessario rimuoverle e consegnarle separatamente a un punto di raccolta e
smaltimento.

Non gettare |'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, € necessario contattare direttamente il venditore che ha emesso la
ricevuta.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER
_ VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER
LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN

1. Las bruksanvisningen innan du borjar anvanda apparaten och folj
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
anvandning av apparaten pa ett satt som inte 6verensstammer med dess
avsedda anvandningsomrade eller felaktig hantering.
2. Enheten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte for andra
andamal som inte dverensstammer med dess avsedda anvandning.
3. Enheten ska endast anslutas till ett eluttag med spanningen 220-240 V
~50 Hz.
For att Oka sakerheten vid anvandning bor inte flera elektriska apparater
vara inkopplade samtidigt pa samma stromkrets. For att Oka sakerheten
vid anvandning bor inte flera elektriska apparater vara inkopplade
samtidigt pa samma stromkrets.
4. For att sakerstalla ytterligare skydd rekommenderas att en
jordfelsbrytare (RCD) med en nominell jordfelsstrom pa hogst 30 mA
installeras i elkretsen. Kontakta en elektriker for detta.
9. Var sarskilt forsiktig nér du anvander enheten om barn befinner sig i
narheten. Lat inte barn leka med enheten och Iat inte barn eller personer
som inte ar bekanta med enheten anvanda den.
6. VARNING: Enheten far anvandas av sma barn aldre an 3 ar
och yngre an 8 ar, forutsatt att detta sker under uppsikt av vuxna och att
temperaturregulatorn alltid ar installd pa lagsta temperatur.
7. VARNING: Barn under tre ar far inte anvanda denna apparat eftersom
de inte kan reagera pa Gverhettning.
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8. VARNING: Denna apparat far inte anvandas av personer som ar
okansliga for varme, personer som ar mycket kansliga for varme och som
inte kan reagera pa dverhettning samt av personer som kraver standig
tillsyn.

9. VARNING: Personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
funktionsformaga eller som saknar erfarenhet och kunskap om saker
anvandning av apparaten far anvanda den endast under uppsikt av
vardgivare.

10. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar samt
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga, eller
personer som saknar erfarenhet eller kunskap om utrustningen, forutsatt
att detta sker under dvervakning av en person som ansvarar for deras
sakerhet eller att de har fatt instruktioner om saker anvandning av
utrustningen och ar medvetna om farorna med dess anvandning. Barn bor
inte leka med utrustningen. Rengdring och underhall av enheten bor inte
utféras av barn, savida de inte ar aldre an 8 ar och dessa atgarder utfors
under uppsikt.

11. VARNING: Lamna inte enheten ansluten till eluttaget utan uppsikt.
12. VARNING: Forvara enheten och dess sladd pa en plats som ar
oatkomlig for barn.

13. VARNING: Felaktig anvandning av apparaten kan leda till skador, t.ex.
skarsar, skrubbsar eller elstotar.

14. VARNING: Dra alltid ut kontakten ur eluttaget med handen nar du ar
klar med anvandningen. Dra INTE i natsladden.

15. VARNING: Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.
16. VARNING: Dra ut stickkontakten ur vagguttaget innan du rengdr och
tvattar enheten.

17. VARNING: Flytta inte apparaten medan den ar i drift.

18. VARNING: Anslut inte apparaten till elnatet med hjalp av en
forlangningssladd.

19. VARNING: Att somna under en filt med termostaten installd pa hdg
temperatur kan orsaka brannskador pa huden eller leda till varmeslag.
20. VARNING: Enhetens kabel och styrenhet kan utgora en risk for att
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man trasslar in sig, kvavs, snubblar eller trampar pa dem om de &r felaktigt
placerade. Anvandaren bor se till att elkabeln ar placerad pa ett sakert
satt.
21. VARNING: Enheten far inte anvandas for att varma djur.
22. VARNING: Ta av utomhusskorna innan du anvander enheten.
23. Kontrollera regelbundet skicket pa natsladden. Om natsladden ar
skadad bor den bytas ut av en specialiserad reparationsverkstad for att
undvika risker.
24. Sank inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i vatten eller annan
vatska. Utsatt inte enheten for vaderpaverkan (regn, sol etc.) och anvand
den inte i miljder med hdg luftfuktighet.
25. Anvand inte enheten om stromkabeln ar skadad, om den har tappats
eller skadats pa nagot annat satt eller om den inte fungerar som den ska.
Reparera inte enheten sjalv, eftersom det medfor risk for elchock. Lamna
in den skadade enheten till en behorig serviceverkstad for kontroll eller
reparation. Alla reparationer far endast utféras av auktoriserade
serviceverkstader. Felaktigt utforda reparationer kan utgora en allvarlig
fara for anvandaren.
26. Natkabeln far inte komma i kontakt med heta ytor.
27. Av sakerhetsskal ska du endast anvanda original tillbehor och
reservdelar avsedda for den aktuella modellen av filt/lakan/matta, som
saljs av en auktoriserad serviceverkstad.
28. Anvand inte enheten nar den ar hopvikt. Fast inte nalar, stift eller andra
metallféremal i filten/mattan/lakanet.
29. Anvand inte enheten om den ar vat eller fuktig. Lat enheten hanga l6st
pa en luftig plats tills den ar helt torr.
30. Lagg inte natkabeln pa en uppvarmd enhet.
31. Kontrollera regelbundet utrustningen for tecken pa slitage eller skador.
Om sadana tecken forekommer eller om utrustningen har anvants pa fel
satt, kontakta leverantoren innan du fortsatter att anvanda den.
32. Forvara pa en torr plats. Lagg aldrig tunga foremal pa enheten.
33. Ga aldrig och lagg dig med enheten paslagen. Dra ut kontakten ur
vagguttaget.
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34. Tack aldrig over kontrollenheten.

35. Innan du slar pa enheten, se till att den ar jamnt utbredd och att det
inte finns nagra veck eller veckningar.

36. Produkten kan tvattas i tvattmaskin vid 30 °C. Den kan tvattas for
hand. Koppla bort strdmkabeln och kontrollenheten f6re tvatt.
Strombrytaren eller kontrollenheten far inte bli vata under tvatten, och
under torkningen maste sndret ligga horisontellt for att sakerstalla att
vatten inte tranger in i strombrytaren eller kontrollenheten.

37. Enheten far inte strykas med strykjarn.

38. Enheten far inte anvandas for medicinska andamal pa sjukhus. Denna
utrustning ar inte avsedd for medicinsk anvandning pa sjukhus.

39. Enheten ska svalna innan den forvaras.

40. Enheten far endast anvandas med de typer av l6stagbara delar som
anges i produktmarkningen.

41. Anvand inte enheten pa justerbara sangar, eller om enheten anvands
pa en justerbar sang, kontrollera att tacket och sladden inte kan fastna
eller veckas, t.ex. vid gangjarnen.

42. Enheten ar utrustad med en Overhettningsskyddssakring som inte bor
|0sa ut vid anvandning enligt anvisningarna. Om sakringen loser ut slutar
enheten att fungera och maste returneras till tillverkaren eller dennes
representant for reparation.

Produkt: Elektrisk overkast CR 7418 / CR 7434 /| CR 7442

Den elektriska filten ar avsedd att anvandas som en filt som tacker
anvandarens kropp, inte som en underlakan eller under lakanet pa
madrassen. Produkten ska ligga 16st for att inte hindra anvandarens
rorelser. Tack inte Over temperaturregulatorn.

FORE FORSTA ANVANDNING

1. Produkten ska bredas ut innan den slas pa. Nér du anvander den, valj lamplig varmeniva utifran hur bekvamt det kanns for din
kropp.

2. Se till att stromsladden inte &r spand, eftersom drag i den kan dra ut kontakten delvis ur uttaget. En delvis insatt kontakt orsakar
Gverhettning av kontakten och uttaget, vilket kan leda till brand.

OBS: Nar du anvéander varmefilten kan vissa personer kanna en stickande kansla, oavsett om de sjélva ar insvepta i den eller om
de ror vid nagon som &r insvept i en elektrisk filt. Denna "stickande kénsla” kallas for elektrisk falteffekt och orsakas av strommen
som flédar genom vérmekablarna och skapar ett elektromagnetiskt falt (EMF). Vissa personer kan vara mer kéansliga for den
stickande kénslan som orsakas av det elektromagnetiska féltet an andra. Det &r kant att detta forekommer hos alla marken och
modeller. Det &r inget att oroa sig for och innebar inte att man har fatt en elstot.
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Produktbeskrivning: Elektrisk dverkast med timer CR7418, CR7434, CR7442
1. Strdmbrytare

2. Natkabel

3. Uttag for att koppla bort stromsladden fore tvatt
4. Digital display

5. ON/OFF-knapp

6. Indikator for varmeinstallning

7. Digital vdrmenivaindikator

8. Indikator for elektrisk filts drift

9. Indikator for timer

10. Digital timerdisplay

11. Indikator for timmar

12. Knapp for tidsinstallning 1-10 timmar

13. PLUS-knapp

14. MINUS-knapp

15. Stickkontakt

BRUKSANVISNING

Du kan stélla in uppvarmningstiden mellan 1 och 10 timmar samt valja en av tio temperaturnivaer.

1. Anslut produkten till strdmkallan med kontakten (2).

2. Hall ON/OFF-knappen (5) intryckt i 2 sekunder for att starta styrenheten. Pa fidrrkontrollens skérm visas varmeniva "1” och tiden
"3”. Nar den slas pa stélls elfilten automatiskt in pa varmeniva 1 och en 3-timmars timer.

3. Tryck pa knapparna PLUS (10) och MINUS (11) for att valja varmeniva: ™, 2, 3,4, 5, 6, 7, 8,9, 107, dar 1" &r den lagsta
temperaturen och "10” den hogsta.

4. Tryck pa timer-knappen (13) for att stélla in driftstiden. Timern vaxlar cykliskt mellan "3, 4, 5, 6, 7, 8,9, 10, 1, 2, 3...”. Nar 6nskad
instalining har uppnatts borjar styrenheten nedrakningen.

OBS: Nar varmenivan ar installd pa 5, 6, 7, 8, 9 eller 10 och timern ar installd pa 3 timmar eller mer, sénks varmenivan automatiskt
till niva 4 efter 3 timmar av sakerhetsskal.

5. Nar den installda tiden har gatt ver gar elfilten dver till vilolage. - -” visas pa skarmen och filten slutar varma.

6. For att starta filten igen efter att timern har slutat, tryck en gang pa ON/OFF-knappen (5) for att stdnga av enheten. Ta ut

FORVARING

Vanta alltid tills produkten har svalnat innan du viker ihop och forvarar den. Rulla ihop produkten eller vik den Idst och férvara den i
pasen. Undvik att skapa skarpa veck i produkten; forvara den till exempel inte under andra foremal som kan orsaka att de inre
varmetradarna bojs.

FELSOKNING

Problem: "C” visas pa kontrollenhetens display

Orsak: Styrenheten har placerats under eller inuti filten och har 6verhettats. Av sakerhetsskal har filten stangts av.

Lésning: Stang av kontrollenheten, koppla bort filten fran strémférsorjningen, bred ut den helt platt och 13t den svalna. Starta sedan
kontrollenheten igen.

Problem: "P” visas pa kontrollenhetens display

Orsak: Det ar mjligt att styrenheten eller kontakten inte ar korrekt ansluten.

Ldsning: Sténg av styrenheten och anslut kontakten igen.

Om problemet inte kan atgérdas betyder det att den interna anslutningen i filten ar skadad.

Problem: "E” visas pa styrenhetens display eller skarmen ar tom

Orsak: Filten har anvénts i hopvikt eller ihoptryckt tillstand och har dverhettats. Av sakerhetsskal har filten stangts av.

Lésning: Stang av styrenheten, koppla bort filten fran stromforsdrjningen, bred ut den helt platt och 13t den svalna. Starta sedan
styrenheten igen.

En annan méjlig orsak: Filten har anvants i kraftigt hopvikt eller ihopklamt tillstand och har dverhettats; varmeelementet har
skadats. Styrenheten har brant ut den termiska sékringen som skyddar mot dverhettning.

RENGORING OCH TORKNING

Produkten kan tvéttas i tvattmaskin eftersom den har en avtagbar kontrollpanel (1).

Dra ut stromkabelns kontakt (3) ur det insydda uttaget i tyget (12) for att koppla bort strémkabeln fore tvétt.

Vik ihop produkten och blétldgg den i 15 minuter i en [jummen Idsning av vatten och milt tval. Se till att vattentemperaturen &r lagre
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an 30 grader Celsius.

Tvatta i ett skonsamt program i 2 minuter.

Skélj med rinnande ljummet vatten.

Strack forsiktigt ut produkten till dess ursprungliga storlek.

Hang upp pa tork. Anvénd INTE kladnypor eller andra fasten.

Anvand INTE produkten forran den &r helt torr! Torka INTE i torktumlare!
Stryk INTE produkten! Kemtvétta INTE! Blek INTE! Kemtvétta INTE!

TEKNISKA DATA CR 7418 / CR 7434 | CR 7442
Nominell effekt: 120 W

Matningsspanning: 220-240 V ~ 50 Hz

Métt: 180x160 cm

Styrenhet: PS10

For miljons skull. Information om uttjént elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13, punkt 1 och punkt 2 i lagen av den 11
september 2015 om uttjant elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi om korrekt hantering av avfall fran uttjént elektrisk och elektronisk utrustning:
1. Det &r forbjudet att placera uttjant elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall — detta bekréftas av markningen i form av en
"dverkryssad soptunna”, som foreskriver selektiv insamling av denna typ av avfall.
2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga &mnen, blandningar och bestandsdelar som, om de slépps ut i miljon, kan utgéra ett allvarligt
hot mot ménniskors halsa och liv samt mot levande organismer. De kan leda till manga hélsoproblem, sasom syn-, hdrsel- och talstorningar, och kan &ven
orsaka skador pa njurar, lever och hjarta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha en negativ inverkan pa andnings- och
fortplantningssystemet samt leda till cancer. Intag av véxter som vaxer pa fororenad mark, samt produkter som framstalls av dessa, kan medfora
ovannamnda hélsorisker.
3. Anvénda elektriska och elektroniska apparater ska endast lamnas till auktoriserade insamlingsstallen, vars lista bér finnas pa varje kommunkontors
webbplats.
4. Hushallen spelar en viktig roll nér det galler att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive atervinning, av uttjénta apparater. De spelar ocksa en
avgorande roll i systemet for hantering av avfall fran uttjanta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de kan lamnas direkt till godkanda

c € insamlingsstallen och dérmed bidra till att undvika oGnskade vanor som leder il att avfall fran uttjénta apparater lamnas pa platser som inte &r avsedda for
detta.
Dessutom Lamna in uttiéint elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. Aterforsaljaren &r, vid leverans av utrustning avsedd for hushall till
koparen, skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjént utrustning fran hushall pa leveransplatsen, forutsatt att den uttjanta utrustningen &r av samma typ och hade
samma funktioner som den levererade utrustningen.
Kartongforpackningar och polyetensackar (PE) ska kastas i Iampliga behallare avsedda for kallsortering av hushallsavfall enligt beskrivningen. Om det finns
batterier i apparaten ska dessa tas ut och Iamnas separat till en insamlings- och lagringsplats.
Apparaten far inte kastas i behallaren for hushallsavfall!!
Service Om du vill kopa reservdelar eller anméla eventuella reklamationer ska du kontakta direkt den aterforséljare som utfardade kvittot.

P1koBoacTBO 3a ynoTtpeba (BG)

OBbLWW YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHW UHCTPYKLM 3A BE3OMACHOCT TMPU YITOTPEBA
MPOYETETE BHMATEJIHO W 3AMNAS3ETE 3A BbJELLE

1. Mpeom ga 3anoyHeTe Ja uanonaeare ypeaa, NpoyeTeTe MHCTPYKUMSATa
3a ynotpeba n cneapante ykaszaHusTa B Hesl. [1pOU3BOANTENSAT HE HOCK
OTFOBOPHOCT 3a LWETH, NPUYMHEHN OT U3MO3BaHe Ha ypeaa He no
npeaHasHa4YeHne Unu HenpaBuIHa ekcrnnoaTaums.

2. YCTpOMCTBOTO € NpeaHa3HaueHo U3KIIYMTENHO 3a JoMallHa ynoTpeba.
He ro u3nonaeaiTe 3a Apyru Lenm, KOUTo He CbOTBETCTBAT Ha
npeaHa3HauYeHMeTo my.

3. YctponcTeoTo TpsibBa Aa ce BKIHYBA CamMo B KOHTAKT C HaNpexeHue
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220-240 V ~50 Hz.

3a no-ronsima 6ezonacHocT npu ynotpeba He BKIHOYBANTE €4HOBPEMEHHO
MHOTO eNIEKTPUYECKM YPEau B eAnH eNeKTPUYECKN Kpbr. 3a no-ronsma
Be3onacHocT npu ynotpeba He BKIOYBaNTE €4HOBPEMEHHO MHOIO
eNEeKTPUYECKM YPEaN B eANH eNeKTPUYECKN KPbr.

4. 3a ocurypsiBaHe Ha JOMbIHUTESHA 3aLlMTa ce NpenopbyBa B
erekTpuyeckaTa Bepura fa ce UHcTanupa audepeHumaneH Tokos
npekbesay (RCD) ¢ HoMuHaneH audepeHumaneH Tok, HeHagsuwlasaly 30
mA. B Ta3n Bpb3ka TpsibBa Aa ce 06bpHETE KbM eNTEKTPOTEXHMUK.

9. bbaeTe 0cobeHO BHUMATENHM NPU U3MON3BaHETO Ha ypeaa, korato B
6rmsocT uma geua. He nossonsBanTe Ha Aela fa cu UrpasT ¢ ypeaa; He
NO3BONSBaTE Ha AeLla UM LA, KOMTO He ca 3ano3HaTy ¢ ypeaa, 4a ro
n3nonaear.

6. MPEAYNPEXOEHWE: YcTponcTBOTO MOXE [a Ce 13n0s3Ba OT Marky
[eLa Ha Bb3pacT Hafg 3 roanHu

W NO-Manku OT 8 roAvHMK, ako ToBa CTaBa Mo Haa3opa Ha Bb3PacTHY 1
perynatopbT Ha TeMnepaTypata BUHAru € HacTPOEeH Ha MUHUMAarHaTa
CTOMHOCT.

7. NPEOYNPEXLAEHWE: [deua nog TpuroguilHa Bb3pacT He moraT da
M3NON3BaT TOBA YCTPOMNCTBO NMOPaaM HEBb3MOXHOCTTA UM Aia pearmpar Ha
nperpsiBaHe.

8. MPELYNPEXOEHWE: YcTponctBoTo HE MOXe [a ce 13rnonaea oT Xopa,
KOWUTO He ca YyBCTBUTEMHW KbM TOMIIMHA, U OT XOpa, KOUTO Ca MHOTO
YyBCTBUTESTHM KbM TOMMHA W HE ca B CbCTOSIHWE Aa pearupat npu
nperpsiBaHe, KakTo 1 OT XOpa, KOUTO Ce HyXdasT OT NOCTOSIHHA rpuxa.

9. MPEAYNPEXOEHWE: Nuua ¢ orpaHnMyeHa ghnsnyecka, CEH30pHa Unm
YMCTBEHa CMOCOBHOCT W 6e3 OnKT K 3HaHWS OTHOCHO 6e30MacHOTO
W3MOsI3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO MOraT a ro W3nos3Bar, ako ca noj Haasopa
Ha HaCTOMHULMW.

10. NPEQYNPEXOEHWUE: HacTosiwoTo obopyasaHe Moxe aa ce
W3non3ea oT Aela Haa 8-roguiiHa Bb3pacT, KakTo 1 OT NnLa C orpaH1yeHa
thmanyecka, CEH30pHa UMK YMCTBEHA CNOCOBHOCT, UMK LA, KOUTO HAMaT
ONMWT NN NO3HaHKS 3a 0BOpPyABaHETO, ako TOBA CTaBa NoA Hag3opa Ha
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nmue, 0TTOBOPHO 3a TsixHaTa 6e30MacHOCT, UMK ako ca UM AafeH!
yKa3aHusi 3a 6e30MacHOTO M3MNON3BaHE Ha YCTPOUCTBOTO U TE Ca HAasICHO C
OMacHOCTUTE, CBBbP3aHM C HEroBOTO M3nonasaHe. [euarta He Tpsibea da cu
urpasiT ¢ ypeda. lNouncTeaHeTo 1 nogapbKKaTa Ha ypeaa He Tpsibea da ce
W3BBPLUBAT OT AeLla, OCBEH ako Te Ca Ha Bb3pacT Hag 8 rognHu u Tesu
LEeNHOCTM Ce M3BBLPLUBAT NOA Haa3op.

11. MPEAYNPEXOEHWE: He ocTaBainTe BKNOYEHOTO YCTPOWUCTBO B
KOHTaKTa 6e3 Haa3op.

12. MPEAYNPEXIOEHUE: CoxpansBaitTe ypeaa 1 kabena My Ha MACTO,
HeJOCTBIMHO 3a deLa.

13. MPEAYNPEXIOEHWE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypefa Moxe Aa
[0Befe A0 HapaHABaHWS, BKMIOYMTENTHO NOPE3n, OXKYIBaHUS NN TOKOB
yAap.

14. NPEQYNPEXOEHWE: BuHaru cnep npukiouBaHe Ha ynotpebata
n3BaxganTe Lencena oT KOHTaKTa, KaTo AbPXWUTE KOHTaKTa ¢ pbka. HE
ObprnanTe 3a 3axpaHsalums kaben.

15. NPEQYMPEXOEHWE: He nsnonseaiite ypeaa B 6nm3ocT 4o
3ananumn matepuani.

16. MPEAYNPEXOEHWE: MNpeau nouncteaHe 1 n3MuBaHe Ha ypesa
n3BageTe Lencena Ha 3axpaHBaLllus kaben oT KOHTaKTa.

17. MPEAYNPEXIOEHWE: He npemecTBaiiTe ypeaa no Bpeme Ha pabota.
18. NMPELYNPEXOEHWE: He cBbp3BaiiTe ypeda KbM enektpuyeckara
Mpexa 4pes yabIrmkuTen.

19. MPEAYNPEXIOEHWE: 3acnusaHeTo nog o4essno, Korato perynatopbT
€ HaCTPOEH Ha BMUCOKa TeMnepaTypa, MoXe Aa AoBese A0 M3rapsHus Ha
KoXara Unu TOMSMHEH yaap.

20. NPEOYNPEXOEHWUE: KabenbT 1 KOHTPOMNHUAT NaHen Ha ypeaa
MOraT [ja Cb3Aadar puck OT 3annuTaHe, 3agyllaBaHe, CibBaHe Ui
CTbMBaHe, ako ca Pa3nosioxXeHn HenpaeunHo. MNoTpebutensT Tpsibea Aa
Ce YBEPU, Ye ENEKTPUYECKMAT kaben e pa3nonoxeH no 6e3onaceH HaumH.
21. NPEOYNPEXOEHWME: YcTponcTBoTo He TpsibBa Aa ce 13rnon3ga 3a
OTOMNNEHME Ha XKMBOTHU.

22. NMPEOYNPEXOEHWE: Mpeam na nanonssate ypeaa, cuoynre
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BBHLUHUTE CU OBYBKM.

23. NeproanyHo npoBepsiBaiiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLns kaben.
Ako 3axpaHBawwmMaT kaben e nospeaeH, Ton Tpsibea Aa 6bae NoOAMEHEH OT
cneumanuanpaHa cepausHa cnyxba, 3a ga ce ns3berHe onacHocr.

24. He notansmnte kabena, wencena v UsnoTo yCTPOMCTBO BbB BOAA UK
Apyra TeYHOCT. He nanarante yCTPOWCTBOTO HAa aTMOCHEPHM BIIMSAHNS
(ObXa, CITbHLE W Ap.) U He T0 U3Non3BanTe Npu YCnoBMs Ha NOBULLIEHA
BMaXHOCT.

25. He u3nonagainTe ypeaa ¢ NoBpefeH 3axpaHBaly, kaben unv ako e
nagHan, NoBpeaeH no KakbBTO M Ja € ApYr HauYMH U paboTu
HenpaBuIHO. He peMoHTUpanTe ypeda camu, Thid KaTo TOBA Cb3dasa
OMacHOCT OT TOKOB yaap. [peaanTe NnoBpeaeHNs ypes Ha CbOTBETHUS
CEPBW3EH LIEHTHP 3a NPOBEpKa UM PEMOHT. BCUYKM PEMOHTU MoraT fa ce
W3BBPLUBAT CamMO OT OTOPU3MPaHK CEPBU3HI LLEHTPOBE. HenpasunHo
N3BBPLLEH PEMOHT MOXeE [ja foBefe [0 CEpMO3Ha ONacHOCT 3a
notpebutens.

26. 3axpaHBawwmsT kaben He TpsibBa fa LOKOCBA ropeLy NOBBbPXHOCTY.
27. OT cbobpaxeHunsi 3a 6e30MacHOCT U3MO3BaNTE CamMo OPUTMHAMHN
akcecoapu v pe3epBHM YacTu, NpeHa3HauYeHn 3a KOHKPETHWUS Mogen
ogesno / vapuady / noanoxka, KouTo ce npogasaT OT OTOPU3MPaH CEPBU3.
28. He n3nonagaite ypeaa, korato e croHat. He 3akayaiTe B 0aesnoTo /
MaTpaka / yapLada urnu, kKapuuy n apyru MeTanHu npeameTy.

29. He n3nonagaiTe ypeaa, ako e Mokbp unm BnaxeH. OctaBeTe ypeda
Aa BUCK CBOBOAHO Ha NPOBETPUBO MACTO, AOKATO U3CHXHE HAMbITHO.

30. He nocraBsinTe 3axpaHBaLLus kaben BbpXy Harpsito YCTPONCTBO.

31. MpoBepsiBaitTe NEPUOANYHO ypeaa 3a Npu3HaLy Ha M3HOCBaHe Miu
noepeaa. AKo UMa TakuBa NpusHaLy Unv ypeabT e bun nanonssaH
HenpaBuWIHO, ce 06bPHETE KbM JOCTaBuMKa, Npeay Aa NPOAbMKUTE da ro
n3nosnaseare.

32. CbxpaHsiBailTe Ha Cyx0 MACTO. HuKora He nocTaBamnTe TEXKM
npeaMEeTH BbPXY YCTPOACTBOTO.

33. Hukora He 3acnuBaiTe C BKIHOYEHO YCTPONCTBO. V3kntoyeTe wencena
OT KOHTaKTa.
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34. Hukora He nokpuBamnTe KOHTponepa.

35. [peaw na BKMOYNTE YCTPOUCTBOTO, YBEPETE CE, Ye € PABHOMEPHO
pasnbHaTo, 6e3 nperbBaHns UK HabpbYKBaHMS.

36. MpoaykTbT MOXe Aa ce nepe B nepanHs npu temnepatypa 30°C.
Moxe aa ce nepe Ha pbKa. [1pean NnpaHeTo N3KMYeTe 3axpaHBaLLms
kaben v KoHTponepa. [peBKIYBaTENAT UMM KOHTPONEPLT — PerynaTopbT
He TpsibBa Aa ce HAaMOKPW Mo BPeME Ha NpaHeTo, a Nno BpeMe Ha
CYLUEHETO BbXETO TpsibBa Aa 6bae B XOPM3OHTATHO NONOXKEHME, 3a Aa Ce
rapaHTupa, Ye Bofda HiMa fa nonagHe B NPeBKIYBaTens um
KOHTpOnepa — perynaropa.

37. YCTpoMCTBOTO He TpsibBa Aa ce rmaam ¢ HTus.

38. YCTPOMCTBOTO HE MOXe [la Ce M3M0Mn3Ba 3a MeULMHCKM Lenv B
BonHuum. Tosu yped He e NpeaHasHayeH 3a MeauuymHeka ynotpeba B
BonHULK.

39. YctpoinctBoTo TpsibBa Aa U3CTUHE Npeaun CbXpaHeHue.

40. YCTponNCTBOTO MOXE [a Ce WU3Mon3Ba caMo C TUNOBETE CMEHSEMY
eEMEHTU, NOCOYEHN B MApKMPOBKaTa Ha 0bopyaBaHETO.

41. He n3nonasante yCTPOMCTBOTO BLPXY PErYNMpyeEMM fnerna uim, ako
YCTPOMCTBOTO Ce U3MoNn3Ba BbpXY Perynmpyemo nerno, nposeperte ganu
00€eAnoTo 1 KabenmbT He MoraT Aa Ce 3aKNeLUAT UK HarbHaT, HanpuMep
BbPXY MaHTUTE.

42. YcTpoicTBOTO € 060pyaBaHoO C npeanasvTen CpeLly nperpsisaHe,
KOWTO He TpsibBa Aa ce 3agencTea npu ynoTpeda, CbOTBETCTBALLA Ha
npeaHa3Ha4YeHNETo Ha ypeaa. B cnyyait Ha 3agencTBaHe Ha
npeanasuTens, yCTPOMCTBOTO Le cnpe Aa pabotw, a ypeabT Tpsibea ga
Obae BbpHAT Ha NPOU3BOAMTENS UK HErOBKS NPEACTABUTES 3@ PEMOHT.
MpoaykT: Enektpuyecko ogeano 3a HaxnyssaHe CR 7418 / CR 7434 / CR
7442

EnekTprnyeckoTo ogesno e npeaHasHaueHo 3a U3non3BaHe kato 04esno,
koeTo obrpblua TANOTO Ha NOTPebuTeNs 0Trope, a He ce cnara nog Hero
nnu noA Yaplwadba Ha matpaka. MpoaykTbT TpsibBa fa ocTaHe cBoBOAHO
pa3mbHaT, 3a a He Bb3npensTcTBa ABMKXEHWETO Ha noTpebutens. He
nokpuBanTe perynaTtopa Ha Temneparypara.
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NPEOW MBbPBATA YMNOTPEBA

1. PascreneTe npofyKkTa npeav BKIKYBAHETO My; KOraTo ro u3non3sate, #3bepeTe NoaXoasLLO HUBO Ha HarpsiBaHe criopes
yCelLaHeTo 3a koMEhopT Ha TSNOTO BY.

2. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLmsT kaben He e OMbHAT, Thil KaTo U3ABPMBAHETO My MOXE YaCTUYHO fia U3BaAM Liencena ot
KOHTaKTa. YaCTu4HO BKapaHWSIT Lyencen Lye foBefe A0 NPerpsiaHe Ha Luencena v KOHTaKTa, kKoeTo Moxe Aa Npeanssitka noxap.

BHWMAHWE: Mo Bpeme Ha 13n0N3BaHETO Ha ENEKTPUYECKOTO OAEANO0 HAKOM XOpa MoraT Aa U3NUTBAT yCelliaHe 3a U3TpbBaxe,
He3aBMCIMO Aanu ca yBIUTI CaMy UMK KOraTo JOKOCBAT HAKOIA, YBUT B €NeKTpu4ecko ofesno. Toa ,ycellaHe 3a N3TpbneaHe” e
3BECTHO KaTo epeKT Ha enekTPUYECKOTO NoNe U Ce AbMKM Ha Toka, POTUYALL NPEe3 HarpeBaTeNHUTE XULK, Cb3fasall
enektpomariuTHo none (EMIM). Hsikou xopa moraT ja 6baaT no-4yBCTBUTENHM KbM YCELLAHETO 3a U3TPbBaHe, NPean3BIKkaHo OT
€r1eKTPOMAarHUTHOTO None, OTKONKOTO Apyru. /3BeCTHO e, Ye ToBa Ce CryyBa npy BCUYKM Mapku 1 Mogenu. Tosa He e NoBoA 3a
TPeBOra 1 He 03Ha4aBa, Ye CTe Mony4Mny TOKoB yaap.

Onucanue Ha npoaykTa: Enektpudecko ogesno ¢ tainmep CR7418, CR7434, CR7442
1. TMpeBKntoyBaTen 3a ynpasneHune

2. 3axpaHgaLy kaben

3. THe3p0 3a u3kNYBaHe Ha 3axpaHBalLms kaben npeav npaHe
4. Lncppos gucnneir

5. byton ON / OFF

6. MiHaukaTop 3a HaCTpoiika Ha HarpsiBaHETo

7. Uncbpos nHamkaTop 3a HUBOTO Ha HarpsiBaHe

8. MHamkaTop 3a paboTa Ha enexkTpuyeckoTo 0Aesno

9. MHamkaTop 3a TaiMepa

10. Lincbpos nHanKaTop 3a YacoBeTe Ha TaiiMepa

11. MHaukaTop 3a 4acoBy eanHULM

12. ByToH Ha Taitmepa 1-10 v.

13. ByToH PLUS

14. BytoH MUHYC

15. Wunka

WHCTPYKLIMA 3A YNIOTPEBA

B npopykTa MoxeTe Aa nporpamupate BpemMeTo 3a HarpsiBaHe B AuanasoHa ot 1 4o 10 yaca, kakTo 1 Aa HacTpouTe eaHo OT
[AeceTTe HUBa Ha TemrepaTypa.

1. CBbpXeTe NPoAyKTa KbM N3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe Ypes Lencena (2).

2. 3appwxte 6yToHa ON/OFF (5) 3a 2 cekyHau, 3a Aa cTapTvpate KoHTponepa. Ha ekpaHa Ha AUCTaHLMOHHOTO yrpaBneHve e
ce MosiBi HUBO Ha HarpsisaHe ,1” 1 Bpeme ,3". Cnea BKNOYBaHe €NEKTPUYECKOTO OAEANO aBTOMATUYHO Ce HacTpOlBa Ha HMBO Ha
HarpsiaHe 1 1 3-yacos Tanmep.

3.Hatuckaiite 6yToHute PLUS (10) n MINUS (11), 3a na n3bepete H1BO Ha HarpsiBake: 1,2, 3,4, 5,6, 7, 8,9, 10", kbgeto 1"
03HaYaBa Halt-HuckaTa Temneparypa, a ,10” — Hait-BucokaTa.

4. HatucHete ByToHa Ha Taiimepa (13), 3a ia HacTpouTe BpeMeTo 3a paboTa. TaimMepbT NPEeBKOYBA LMKNKUYHO npes 3, 4, 5, 6, 7,
8,9,10, 1,2, 3...". Cnepn focTuraHe Ha xenaHata HacTpoiika KOHTPOMEPBT LU 3ano4He 0bpaTHOTO 0TOposBaHe.

BHWMAHWE: Korato HMBOTO Ha HarpsiBaHe € HacTpoeHo Ha 5, 6, 7, 8, 9 nnm 10, a TaiiMepbT € HAaCTpOeH Ha 3 Yaca unv noeeye,
oT cbobpaxeHns 3a 6e30MacHOCT HUBOTO Ha HarpsiBaHe aBTOMATMYHO Lue cnaaHe [0 HuBo 4 cnep 3 yaca.

5. Cnep n3TuyaHe Ha 3afjafieHOTO BpeMe enekTPUIECcKoTo OAEAN0 NPEMMHABA B PEXIM Ha FOTOBHOCT. Ha ekpaHa ce nosssea ,- -,
a 0eanoTo cnupa Aa ce Harpsea.

6. 3a ga BKIKOYMTE OTHOBO OAEANOTO Cried M3TUYaHe Ha Talimepa, HaTucHeTe BefHbX 6yToHa ON/OFF (5), 3a aa uskniounte
ypena. U3sapete

CBbXPAHABAHE

Mpeau crbBaHe v CbXpaHeHne BUHAr 34akaiTe, [OKATO MPOAYKTLT U3CTUHE. HaeuiiTe NpopyKTa uim ro crbHeTe ceoGogHO 1 1o
CbXpaHsiBaliTe B YaHTaTa. M3bsrsaite Aa npasuTe OCTPU MbHKW B MPOAYKTA; HANPUMEP, HE ro CbXpaHsBaiiTe nog Apymm
npeaMeTH, KOUTO MoraT Aa NPUYMHAT OrbBaHe Ha BbTPELUHUTE HarpeBaTenHu KULM.

OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMU

Mpobnem: Ha aucnnes Ha KoHTponepa ce nosiesiea ,C*

MpuunHa: KoHTponepsT e 61n noctaBeH nog 0[esnoTo Uin BbTpe B Hero v ce e nperpsn. OT cbobpaxeHns 3a GesonacHocT
0f1eAN0TO € 610 U3KMIOHEHO.
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Peluerne: UsknioyeTe KOHTpONepa, M3KnoyeTe O[EAN0TO OT 3axpaHBaHeTo, pascTeneTe ro HambIHO 1 ro OCTaBETe fia M3CTUHE.
Cnep ToBa cTapTUpanTe KOHTPOMEepa OTHOBO.

lMpobnem: Ha aucnnes Ha kKoHTponepa ce nosiesiza ,P*

MMpuynHa: BH3MOXHO € KOHTPOMEPBT UM KOHEKTOPBT Aa HE Ca NPaBIUIHO CBBLP3aHM.

PelueHne: U3kmioyeTe KOHTPONEpa 1 CBbPXKETE OTHOBO KOHEKTOPA.

Ako npobnembT He MoXe Aa Gbe OTCTpaHeH, ToBa 03Ha4yaBa, Ye BbTpellHaTa Bpbaka B 04esNoTo € NoBpeaeHa.

Mpobrem: Ha ancnNes Ha KOHTponepa ce NosiesiBa ,E* Unu ekpaHbT e NpaseH

MpuunHa: OpesnoTo e 61o U3MON3BaHO B CrbHATO MM CMaYKkaHo CbCTOSHWE U ce e nperpsno. OT cbobpaxerns 3a GesonacHocT
0A€AnoTo € 1Mo W3KMI0YEHO.

Peluenue: U3knioyeTe KOHTponepa, U3kmioyeTe OAEANoTO OT 3aXxpaHBaHETO, PasrbHETE o HAMBIHO W Fo OCTABETE [ja M3CTUHE.
Crepn TOBa BKITHOYETE KOHTPONEpa OTHOBO.

[llpyra Bb3MOXHa NpuynHa: OaesnoTo e G1no U3non3BaHo B CUHO CMbHATO MIM CUMHO CMaYKaHO CLCTOSHME U CE € MPErpSno;
HarpeBaTemnHUAT eneMeHT e nospeaeH. KOHTPONepLT e U3ropun TepMUYHIA NpeanasuTen cpeLLy NpekoMepHa Temnepatypa.

MOYNCTBAHE U CYLLEHE

[MpomyKTbT MOXe fia Ce Nepe B NepanHs, Thil KaTo MMa OTAENUM KOHTPONeH npeBkmioysaten (1).

V3BageTe rHe3noTo Ha 3axpaHBalLus kaben (3) OT rHe3[oTo, BTbKaHO B ThkaHTa (12), 3a Aa oTkauuTe 3axpaHBaLLms kaben npeam
npaHe.

CrbHeTe 1 HakvcHeTe npodykTa 3a 15 MMHYTV B Xnafka BoAa C Mek canyH. YBepeTe ce, 4e TemnepaTtypata Ha BojaTta € no-Hucka
ot 30 rpagyca no Lienani.

V3nepeTe B fenukaTeH LWKb 3@ 2 MAHYTH.

/3nnakHeTe ¢ Tevalua xnaaka Boaa.

BHumaTenHo pasterdeTe NpogykTa 40 MbPBOHAYANHMS My pa3mep.

/3cyweTe Ha Bbxe. HE n3nonasaiite Wunky 3a apexu Unu apyri npucnocobnexus 3a sakpensaHxe.

HE u3nonasaiTe NpoaykTa, AOKaTo He M3CbxHe HambnHo! HE cyleTe B CyLumnHs!

HE rnagete npoaykta! HE ro nognaraite Ha xumudecko uuctere! He ro nbensaiite! He ro nognaraiite Ha cyxo uncteHe!

TEXHUYECKW OAHHW CR 7418 / CR 7434 | CR 7442
HomuHanHa koHcymupaHa motHocT: 120 W
HanpexeHue Ha 3axpaHBaHe: 220-240 V ~ 50 Hz
Pa3amepu: 180x160 cm

Kontponep: PS10

3arpwkenu 3a a cpepa. UHdor 3a 0TpaboTeHO eNneKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaABaHe B cboTeeTcTBME C un. 13,an. 1 nan. 2 ot
3akoHa o1 11 centemspy 2015 r. 3a 0TPaBOTEHO ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 060PYABaHE, By HdopMmpame 3a NpaBUnHOTO GopaBeHe C OTnagbLuTe OT
0TPabOTEHO eNeKTPUECKO 1 eNeKTPOHHO 0BopyaBaHe:

1. 3abpaHsiBa ce M3XBbLPMSAHETO Ha OTPABOTEHO ENEKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 0BOpY/ABaHe 3aeAHO C APy OTNaAbLM — TOBA Ce NOTBbPXAaBa OT
MapKupoBKaTa oz (hopmata Ha ,MpeyepTana KoLHNLA“, KOSTO U3UCKBA CENEKTUBHO CbBMpae Ha TO31 BUZ OTNagbL.

2. EneTpuyeckuTe 11 €NeKTPOHHUTE ypeau MoraT fia CbbpXKaT ONacHM BELLECTBa, CMECH U CbCTaBHM YacTu, KOUTO Crief ronaaaxe B OkonHaTa cpefa
MoraT /1a Npe/icTaBnABaT Cepuo3Ha 3annaxa 3a 3ApaBeTo U XUBOTa Ha XOpaTa U KMBUTE opraHuami. Te MoraT a j0BeaaT 10 peauLia 3apaBoCioBHI
npobnemu, kaTo: HapyLLUeHst Ha 3PEHNETO, CIlyXa, peyTa, MoraT ChLLO 1a A0BEAaT 10 yBpexzaHe Ha 6bbpeLuTe, YepHist Apob 1 CbPLETO, KaKTO 1 a
npeav3BuMKaT KoxHM 3abonseanus. BpeaHuTe BelyecTBa MoraT CbLuo i OkaxaT HebnaronpusTHO Bb3/eCTBYE BbPXY AUXaTenHaTa v penpodykTMBHaTa
cucTema 1 Aa AoBEAaT A0 OHKOMOrMYHI NpoMeHi. KoHcymaumsTa Ha pacTeHus, OTrNexAaHN Ha 3aMbpCeHM MOYBM, KaKTO W Ha NPOAYKTY, NPOU3BEAEHM OT
TAX, MOXe /i [I0Befie 10 FOpernocoyeHmTe MoCeAnLM 3a 3apaseTo.

3. V3nonaBaHuTe enexTpudeckin 1 enexkTpoHHM ypeay Tpsibsa fja ce npeaaBar 3KOYUTENHO B OTOPU3MPaHH MyHKTOBE 3a CbbUpaHe, CIMCHKBT Ha KouTo
Tpsibea aa 6bae nybnukysaH Ha yebeaitTa Ha BCsika 0BLLMHA.

4. [loMakvHCTBOTO Urpae BaxkHa ponst B HACbPYABAHETO Ha NOBTOPHOTO U3MON3BaHe 1 ONON30TBOPSBAHETO, BKIKOUUTENHO PELMKIMPAHETO, Ha U3neanuTe
ot ynotpeba ypeay. Te urpasT CblLO Taka KIK04OBa PONs B CUCTeMaTa 3a ynpalieHue Ha OTnafbLyTe OT U3neanu oT ynoTpeba enekTpudeckn
€MNEKTPOHHM Ypeay, Nopaan Bb3MOXHOCTTa 3a TAXHOTO MPEKTHO NPe/jaBaHe B OTOPU3MPaHI NYHKTOBE 3a CbBMpaHe 1 eNUMIUHUPAHETO Ha HeXenaHn
06LLECTBEHM HaBULM, BOAELLM [0 OCTAaBSHETO Ha OTNabLy OT 3neank oT yrioTpeba ypeay Ha MecTa, KOUTO He Ca NpeABIAEHN 3a TOBa.

OcBeH ToBa BbpHeTe 13xabeHOTO enekTpU4EcKo 1 enekTPOHHO 06OpyABaHe Ha MACTOTO Ha 0CTaBKa. [MCTpUbYTOpBT, AOCTaBSIKA Ha kyrnyBaya
obopyaBaHe, NpeHa3HayeHo 3a JOMaKMHCTBA, & [TbXeH Aa npueme GeannatHo M3xabeHoTo 0Bopy/ABaHe, NPOM3X0KAALLO OT JOMaKMHCTBA, Ha MACTOTO
Ha J1ocTaBKa Ha ToBa obopy/BaHe, cTura u3xabeHoTo 06opyaBaHe ia e OT ChLUMS BUA 1 [1a € U3MbHABANO ChluTe (DyHKLIM KaTo AOCTABEHOTO
obopyasaHe.

KapToHeHuTe onakosky 1 nonueTunexosuTe (PE) Topbukv TpsiGBa fia ce U3XBLPNST B CbOTBETHUTE KOHTEHEPW, NPeaHa3HaueH 3a pa3fenHo cbbupare
Ha 61TOBYM OTNAALLM, CbrNAcHO OMMCaHMETo M. Ako B ypesia uma Gatepum, Te TpsibBa Aa ce U3BAAAT U Aa Ce NpefjafaT OTAENHO B NYHKT 3a CbpaHe 1
CbXpaHeHMme.

He u3xBbpnsiite ypeaa B koHTelHepa 3a 6uToBM oTnaabLu!!

CepBu3 Ako xenaete fja 3akynuTe Pe3epBHI 4YacTy UK 4a MofiaaeTe eBEHTYanHN peknamalyi, Tpsbea ja ce CBbpKeTe MPEKTHO C Thprosewa, KoTo e
v3pan kacoara bernexka.

Brugsanvisning (DA)
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GENERELLE SIKKERHEDSFORHOLD
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG BRUG

1. Far du tager apparatet i brug, skal du laese brugsanvisningen og falge
anvisningerne heri. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
brug af apparatet i strid med dets formal eller forkert betjening.

2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke
til andre formal, der ikke er i overensstemmelse med dets
anvendelsesformal.

3. Apparatet ma kun tilsluttes en stikkontakt med en spaending pa 220-240
V ~50 Hz.

For at @ge sikkerheden ved brug bar man ikke tilslutte flere elektriske
apparater samtidigt til samme stremkreds. For at @ge sikkerheden ved
brug bar man ikke tilslutte flere elektriske apparater samtidigt til samme
stramkreds.

4. For at sikre yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredslgb med en nominel
fejlstram pa hgjst 30 mA. Kontakt en autoriseret elektriker i denne
forbindelse.

5. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, hvis der er bgrn i
naerheden. Lad ikke bgrn lege med apparatet, og lad ikke barn eller
personer, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

6. ADVARSEL: Apparatet kan anvendes af sma bgrn over 3 ar

og yngre end 8 ar, hvis det sker under opsyn af voksne, og
temperaturregulatoren altid er indstillet til den laveste temperatur.

7. ADVARSEL: Bgrn under tre ar ma ikke bruge dette apparat, da de ikke
er i stand til at reagere pa overophedning.

8. ADVARSEL: Dette apparat ma ikke anvendes af personer, der er
ufalsomme over for varme, eller personer, der er meget falsomme over for
varme og ikke er i stand til at reagere pa overophedning, samt af personer,
der kraever konstant pleje.

9. ADVARSEL: Personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental
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funktionsevne eller personer, der ikke har erfaring og viden om sikker brug
af apparatet, ma kun bruge det under opsyn af en voksen.

10. ADVARSEL: Dette udstyr ma benyttes af barn over 8 ar samt personer
med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne eller personer
uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis dette sker under opsyn af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har modtaget
vejledning i sikker brug af udstyret og er opmaerksomme pa farerne ved
brugen heraf. Barn bar ikke lege med udstyret. Rengaring og
vedligeholdelse af udstyret bar ikke udfares af barn, medmindre de er over
8 ar, og disse aktiviteter udfares under opsyn.

11. ADVARSEL: Enheden ma ikke efterlades tilsluttet stikkontakten uden
opsyn.

12. ADVARSEL: Opbevar apparatet og ledningen utilgeengeligt for barn.
13. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfgre personskader,
herunder snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stad.

14. ADVARSEL: Treaek altid stikket ud af stikkontakten, nar du er feerdig
med at bruge apparatet, ved at holde fast i stikket med handen. Traek IKKE
i ledningen.

15. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i neerheden af brandfarlige
materialer.

16. ADVARSEL: Fgr rengering og vask af apparatet skal stikket traekkes
ud af stikkontakten.

17. ADVARSEL: Flyt ikke apparatet, mens det er i drift.

18. ADVARSEL: Tilslut ikke apparatet til stramforsyningen via en
forleengerledning.

19. ADVARSEL: Hvis du falder i sgvn under et teeppe, mens termostaten
er indstillet til hgj temperatur, kan det forarsage forbraendinger pa huden
eller fgre til hedeslag.

20. ADVARSEL: Enhedens ledning og kontrolenhed kan udggre en risiko
for at vikle sig ind, kveele, snuble eller treede pa, hvis de er placeret forkert.
Brugeren skal sikre sig, at ledningen er placeret pa en sikker made.

21. ADVARSEL: Enheden ma ikke bruges til opvarmning af dyr.

22. ADVARSEL.: Far brug af apparatet skal udendgrs fodtgj tages af.
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23. Kontroller jeevnligt stremkablets tilstand. Hvis stremkablet er
beskadiget, skal det udskiftes af et specialiseret vaerksted for at undga
fare.

24. Nedsaenk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller anden
veeske. Udsaet ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.) og brug det
ikke under forhold med hgj luftfugtighed.

25. Brug ikke apparatet, hvis stramkablet er beskadiget, eller hvis det er
faldet ned eller pa anden made er blevet beskadiget, eller hvis det ikke
fungerer korrekt. Forsag ikke selv at reparere apparatet, da der er risiko for
elektrisk stad. Aflever det beskadigede apparat til et autoriseret
servicecenter med henblik pa kontrol eller reparation. Alle reparationer ma
kun udfgres af autoriserede servicecentre. En forkert udfert reparation kan
udgare en alvorlig fare for brugeren.

26. Stremkablet ma ikke komme i kontakt med varme overflader.

27. Af sikkerhedsmaessige arsager ma du kun bruge originale
tilbeharsdele og reservedele, der er beregnet til den pageeldende model af
teeppe/lagen/matte, og som saelges af et autoriseret servicecenter.

28. Brug ikke apparatet, nar det er foldet sammen. Stik ikke nale,
knappenale eller andre metalgenstande ind i taeppet/matten/lagen.

29. Brug ikke apparatet, hvis det er vadt eller fugtigt. Lad apparatet haenge
lgst pa et luftigt sted, indtil det er helt tart.

30. Leeg ikke netledningen pa en opvarmet enhed.

31. Kontroller udstyret regelmaessigt for tegn pa slitage eller beskadigelse.
Hvis der er tegn herpa, eller hvis udstyret er blevet brugt forkert, skal du
kontakte forhandleren, inden du bruger det yderligere.

32. Opbevar pa et tart sted. Laeg aldrig tunge genstande pa enheden.

33. Ga aldrig i seng, mens enheden er teendt. Traek stikket ud af
stikkontakten.

34. Dk aldrig controlleren til.

35. Far du teender for apparatet, skal du sikre dig, at det er jeevnt udbredt
og ikke har nogen knaek eller folder.

36. Produktet kan vaskes i vaskemaskine ved 30 °C. Det kan vaskes i
handen. Fjern stramkablet og kontrolleren fgr vask. Afbryderen eller
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kontrolleren ma ikke blive vad under vask, og under tgrring skal snoren
veere i vandret position for at sikre, at der ikke treenger vand ind i
afbryderen eller kontrolleren.

37. Enheden ma ikke stryges med strygejern.

38. Enheden ma ikke anvendes til medicinske formal pa hospitaler. Dette
udstyr er ikke beregnet til medicinsk brug pa hospitaler.

39. Enheden skal veere afkalet, far den opbevares.

40. Enheden ma kun bruges med de typer af aftagelige dele, der er
angivet i maerkningen pa udstyret.

41. Brug ikke apparatet pa justerbare senge, eller hvis apparatet bruges pa
en justerbar seng, skal du kontrollere, at teeppet og ledningen ikke kan
seette sig fast eller blive krgllet, f.eks. ved haengslerne.

42. Enheden er udstyret med en sikring mod overophedning, som ikke bar
udlgses ved brug i overensstemmelse med udstyrets formal. Hvis
sikringen udlgses, vil enheden ophgre med at fungere, og udstyret skal
returneres til producenten eller dennes repreesentant med henblik pa
reparation.

Produkt: Elektrisk teeppe CR 7418 / CR 7434 | CR 7442

Det elektriske teeppe er beregnet til at blive lagt over brugerens krop og
ikke under brugeren eller under lagenet pa madrassen. Produktet skal
ligge l@st, sa det ikke hindrer brugerens bevagelser. Daek ikke
temperaturregulatoren til.

F@R FORSTE BRUG

1. Produktet skal udbredes, for det teendes. Nar du bruger det, skal du veelge det passende varmeniveau i henhold til din krops
komfortfalelse.

2. Serg for, at stremkablet ikke er stramt, da det kan traekke stikket delvist ud af stikkontakten. Et delvist indsat stik vil medfare
overophedning af stikket og stikkontakten, hvilket kan forarsage brand.

BEMZRK: Nar du bruger et varmeteeppe, kan nogle personer opleve en prikkende fornemmelse, uanset om de selv er svabt i
teeppet eller rgrer ved en person, der er svabt i et elekirisk teeppe. Denne ,prikkende fornemmelse” er kendt som den elektriske
felteffekt og skyldes strammen, der laber gennem varmeledningerne og skaber et elektromagnetisk felt (EMF). Nogle personer kan
veere mere falsomme over for den prikkende fornemmelse, der forarsages af det elektromagnetiske felt, end andre. Det er kendt, at
dette forekommer i alle meerker og modeller. Det er ikke grund til bekymring og betyder ikke, at man har faet sted.

Produktbeskrivelse: Elektrisk teeppe med timer CR7418, CR7434, CR7442
1. Betjeningsknap

2. Strgmkabel

3. Stik til afbrydelse af stramkablet fer vask

4. Digitalt display

5. ON/OFF-knap
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6. Indikator for varmeindstilling

7. Digital indikator for varmeniveau
8. Indikator for elektrisk teeppes drift
9. Indikator for tidsindstilling

10. Digital timer-tidsindikator

11. Indikator for timerenheder

12. Knap til tidsindstilling 1-10 timer
13. PLUS-knap

14. MINUS-knap

15. Stik

BRUGERVEJLEDNING

Du kan indstille opvarmningstiden i dit produkt i intervallet 1-10 timer samt veelge en af ti temperaturindstillinger.

1. Tilslut produktet til stremforsyningen med stikket (2).

2. Hold ON/OFF-knappen (5) nede i 2 sekunder for at starte styreenheden. Opvarmningsniveauet ,1” og tiden ,3” vises pa
fiernbetjeningens skeerm. Nar det elektriske teeppe teendes, indstilles det automatisk til opvarmningsniveau 1 og en 3-timers timer.

3. Tryk pa PLUS-knappen (10) og MINUS-knappen (11) for at veelge varmeniveau: 1,2, 3, 4, 5,6, 7, 8,9, 107, hvor ,1” angiver den
laveste temperatur og ,10” den hgjeste.

4. Tryk pa timer-knappen (13) for at indstille driftstiden. Timeren skifter cyklisk mellem ,3, 4, 5, 6,7,8,9, 10, 1, 2, 3...“. Nar den
gnskede indstilling er naet, starter styreenheden nedtaellingen.

BEMZRK: Nar varmeniveauet er indstillet til 5, 6, 7, 8, 9 eller 10, og timeren er indstillet til 3 timer eller mere, vil varmeniveauet af
sikkerhedsmeessige arsager automatisk falde til niveau 4 efter 3 timer.

5. Nar den indstillede tid er udlgbet, gar det elektriske teeppe over i standbytilstand. Der vises - -“ pa skeermen, og teeppet holder
op med at varme.

6. For at genstarte teeppet, nar timeren er udlgbet, skal du trykke én gang pa ON/OFF-knappen (5) for at slukke for enheden. Tag

OPBEVARING

Vent altid, indtil produktet er afkelet, for det foldes sammen og opbevares. Rul produktet sammen eller fold det Iast sammen og
opbevar det i en taske. Undga at lave skarpe folder i produktet; opbevar det f.eks. ikke under andre genstande, der kan bgje de
indvendige varmetrade.

FEJLFINDING

Problem: Der vises et "C" pa controllerens display

Arsag: Kontrolenheden er placeret under eller inde i teeppet og er blevet overophedet. Af sikkerhedsmaessige arsager er teeppet
blevet slukket.

Lasning: Sluk for styreenheden, tag teeppet ud af stikkontakten, bred det helt ud og lad det kale af. Start derefter styreenheden
igen.

Problem: Der vises et "P" pa controllerens display

Arsag: Det er muligt, at styreenheden eller stikket ikke er tilsluttet korrekt.

Lasning: Sluk for styreenheden, og ilslut stikket igen.

Hvis problemet ikke kan lgses, betyder det, at den interne forbindelse i teeppet er beskadiget.

Problem: Der vises et "E" pa controllerens display, eller skeermen er tom

Arsag: Teeppet er blevet brugt i sammenfoldet eller sammenpresset tilstand og er blevet overophedet. Af sikkerhedsmaessige
arsager er teeppet blevet slukket.

Lasning: Sluk for styreenheden, tag teeppet ud af stikkontakten, bred det helt ud og lad det kele af. Start derefter styreenheden
igen.

En anden mulig arsag: Teeppet blev brugt i steerkt sammenfoldet eller kraftigt sammenpresset tilstand og blev overophedet;
varmeelementet blev beskadiget. Kontrolenheden har udlgst den termiske sikring mod for hgj temperatur.

RENGQRING OG TARING

Produktet kan vaskes i vaskemaskinen, da det har en aftagelig kontrolknap (1).

Tag stikket pa stramkablet (3) ud af det indsyet stik i stoffet (12) for at aforyde stremkablet for vask.

Fold produktet sammen og leeg det i blgd i 15 minutter i en lun oplgsning af vand og mildt saebe. Serg for, at vandtemperaturen er
under 30 grader Celsius.

Vask pa skaneprogram i 2 minutter.

Skyl med lunkent rindende vand.

Straek produktet forsigtigt ud til dets oprindelige starrelse.
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Tor det pa en tarresnor. Brug IKKE tejklemmer eller andre klips.
Brug IKKE produktet, far det er helt tert! Tor IKKE i tarretumbler!
Stryg IKKE produktet! Rens IKKE! Bleg IKKE! Tgrrens IKKE!

TEKNISKE DATA CR 7418 / CR 7434 | CR 7442
Nominel effektforbrug: 120 W
Forsyningsspaending: 220-240 V ~ 50 Hz

Mal: 180 x 160 cm

Controller: PS10

Af hensyn til miljget. Oplysninger om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til § 13, stk. 1 og 2, i loven af 11. september 2015 om udtjent
elektrisk ogelektronisk udstyrinformerer vi om korrekt handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at bortskaffe udtjent elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekreeftes af maerkningen i form af en "overkrydset
skraldespand", der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de slipper ud i miljget, kan udgere en alvorlig trussel
mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fere til en lang reekke helbredsproblemer, sasom syns-, hare- og taleforstyrrelser, og kan
ogsa medfere skader pa nyrer, lever og hjerte samt forarsage hudsygdomme. De skadelige stoffer kan ligeledes have en negativ indvirkning pa andedrasts-
og forplantningssystemet og fare til kraftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, samt produkter fremstillet af disse, kan medfare
ovennavnte sundhedsmaessige konsekvenser.

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvis liste ber findes pa hver kommunes hjemmeside.

4. Husholdningerne spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. De spiller ogsa en central rolle i
systemet til handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til godkendte indsamlingssteder og
dermed bidrage il at udrydde ugnskede samfundsmeessige vaner, der farer til, at affald fra udtjent udstyr efterlades pa steder, der ikke er beregnet hertil.
Desuden Aflever udtjent elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Forhandleren er, nar han leverer udstyr til husholdningsbrug til keberen, forpligtet
il gratis at modtage udtjent udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at det udtjente udstyr er af samme type og har haft samme funktion som
det leverede udstyr.

Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal smides i de relevante containere, der er beregnet til selektiv indsamling af husholdningsaffald i
overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i enheden, skal de tages ud og afleveres separat til et indsamlings- og opbevaringssted.
Apparatet ma ikke smides i affaldscontaineren!!

Service Hvis du ensker at kabe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY ]
POZORNE S| PRECITAJTE A ULOZTE SI NA BUDUCE POUZITIE

1. Pred zaCatim pouzivania zariadenia si preCitajte navod na pouZitie a
postupujte podla pokynov v fiom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za
Skody spdsobené pouzivanim zariadenia v rozpore s jeho ur¢enim alebo
nespravnou obsluhou.

2. Zariadenie je urCené vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na
iné ucely, ktoré nie su v sulade s jeho urCenim.

3. Zariadenie pripajajte vylucne do zasuvky s napatim 220-240 V ~50 Hz.
V zaujme zvySenia bezpecnosti pouzivania by sa do jedného elektrického
obvodu nemalo zapinat sucasne viacero elektrickych zariadeni. V zaujme
zvysenia bezpecnosti pouzivania by sa do jedného elektrického obvodu
nemalo zapinat sucasne viacero elektrickych zariadeni.
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4. Pre zabezpecCenie dodatoCnej ochrany sa odporuca instalovat do
elektrického obvodu zariadenie na ochranu pred Unikom pradu (RCD) s
menovitym pradom nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa obratte na
odborného elektrikara.
9. Pri pouzivani zariadenia je potrebné venovat zvySenu pozornost, ak sa
v blizkosti nachadzaju deti. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim a
nedovolte detom ani osobam, ktoré nie si oboznamené so zariadenim,
aby ho pouZzivali.
6. UPOZORNENIE: Zariadenie mdZu pouzivat malé deti starSie ako 3 roky
a mladsie ako 8 rokov, ak sa tak deje pod dohfadom dospelych a regulator
teploty je vzdy nastaveny na minimalnu hodnotu teploty.
7. UPOZORNENIE: Deti mladSie ako tri roky nesmu toto zariadenie
pouzivat, pretoze nie su schopné reagovat na prehriatie.
8. UPOZORNENIE: Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby necitlivé na
teplo a osoby velmi citlivé na teplo, ktoré nie su schopné reagovat na
prehriatie, ani osoby vyZzadujuce neustalu starostlivost.
9. UPOZORNENIE: Osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou alebo
mentalnou schopnostou alebo osoby bez skusenosti a vedomosti
tykajucich sa bezpecného pouzivania zariadenia mézu zariadenie
pouzivat, ak su pod dohladom opatrovatelov.
10. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starSie ako 8
rokov a osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou alebo mentalnou
schopnostou, alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak
sa tak deje pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak
im boli poskytnuté pokyny tykajuce sa bezpeCného pouzivania zariadenia
a su si vedomé nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa
nemali hrat s tymto zariadenim. Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali
vykonavat deti, pokial nemaju viac ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa
vykonavaju pod dohladom.
11. UPOZORNENIE: Nechavajte zariadenie zapojené do zasuvky bez
dozoru.
12. UPOZORNENIE: Zariadenie a jeho kabel uchovavajte na mieste, ktoré
je pre deti nedostupné.
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13. UPOZORNENIE: Nespravne pouzivanie zariadenia méze mat za
nasledok zranenia, napr. rezné rany, odreniny alebo Uraz elektrickym
pradom.
14. UPOZORNENIE: Po ukonéeni pouzivania vzdy vytiahnite zastréku zo
zasuvky tak, ze ju podrzite rukou. NEtiahnite za napajaci kabel.
15. UPOZORNENIE: NepouZivajte zariadenie v blizkosti horfavych
materialov.
16. UPOZORNENIE: Pred Cistenim a umyvanim zariadenia vytiahnite
zastr¢ku napajacieho kabla zo zasuvky.
17. UPOZORNENIE: Zariadenie po¢as prevadzky neprenasajte.
18. UPOZORNENIE: Nepripajajte zariadenie k elektrickej sieti pomocou
predlzovacieho kabla.
19. UPOZORNENIE: Zaspanie pod dekou s nastavenym regulatorom na
vysoku teplotu moze spdsobit’ popaleniny koze alebo méze viest k Upalu.
20. UPOZORNENIE: Kabel a ovladaci panel zariadenia mézu
predstavovat riziko zamotania, udusenia, zakopnutia alebo posliapania, ak
nie su spravne umiestnené. Pouzivatel by sa mal uistit, ze elektricky kabel
je umiestneny bezpecnym sposobom.
21. UPOZORNENIE: Zariadenie sa nesmie pouzivat na ohrievanie zvierat.
22. UPOZORNENIE: Pred pouzitim zariadenia si vyzujte vonkajSiu obuv.
23. Pravidelne kontrolujte stav napéjacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poskodeny, mal by ho vymenit pecializovany servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.
24. Kabel, zastrCku ani celé zariadenie neponarajte do vody ani inej
tekutiny. Nevystavuijte zariadenie pdsobeniu poveternostnych vplyvov
(dazd, sInko atd'.) a nepouZivajte ho v prostredi so zvySenou vihkostou.
25. Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom alebo ak
zariadenie spadlo, bolo inak poSkodené alebo nefunguje spravne.
Zariadenie neopravuijte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom. Poskodené zariadenie odovzdajte do prislusného
servisného strediska na kontrolu alebo opravu. VSetky opravy smu
vykonavat vyluéne autorizované servisné strediska. Nespravne vykonana
oprava mdze spdsobit vazne ohrozenie pouzivatela.
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26. Napajaci kabel sa nesmie dotykat  hortcich povrchov.

27. Z bezpecnostnych dévodov pouzivajte iba originalne prislusenstvo a
nahradné diely uréené pre dany model deky / plachty / podloZky, ktoré
predava autorizovany servis.

28. NepouZzivaijte zariadenie, ked je zloZzené. Nezapichujte do deky /
podlozky / plachty Spendliky, ihly a iné kovove predmety.

29. NepouZivajte zariadenie, ak je mokré alebo vihké. Zariadenie nechajte
volne zavesené na vetranom mieste, kym Upine nevyschne.

30. Neumiestriujte napajaci kabel na zahriate zariadenie.

31. Pravidelne kontrolujte zariadenie, i nevykazuje zndmky opotrebovania
alebo poskodenia. Ak sa takéto znamky vyskytnu alebo ak bolo zariadenie
nespravne pouzivané, pred dal§im pouzivanim sa obratte na dodavatela.
32. Skladujte na suchom mieste. Nikdy na zariadenie nekladte tazké
predmety.

33. Nikdy nechodte spat's zapnutym zariadenim. Odpojte zastrcku zo
zasuvky.

34. Nikdy nezakryvajte ovladac.

35. Pred zapnutim zariadenia sa uistite, Ze je rovnomerne rozlozené a
nema ziadne zahyby ani zvinenia.

36. Viyrobok je mozné prat v pracke pri teplote 30 °C. Je mozné prat
ruéne. Pred pranim odpojte napajaci kabel a ovladac€. Spinac alebo
ovladac - regulator nesmu byt poCas prania mokré a poCas susenia musi
byt Snura v horizontélnej polohe, aby sa zabezpecilo, Ze voda neprenikne
do spinaca alebo ovladaca - regulatora.

37. Zariadenie sa nesmie Zehlit.

38. Zariadenie sa nesmie pouZivat na lekarske ucely v nemocniciach. Toto
zariadenie nie je urCené na lekarske pouzitie v nemocniciach.

39. Pred uskladnenim by malo zariadenie vychladnut.

40. Zariadenie sa smie pouzivat iba s typmi odnimatelnych Casti
uvedenymi na oznaceni zariadenia.

41. Zariadenie nepouZivajte na polohovatelnych posteliach alebo ak
zariadenie pouzivate na polohovatelnej posteli, skontrolujte, Ci sa deka a
kabel nem6zu zaseknut alebo zvinit, napr. na pantoch.
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42. Zariadenie je vybavené poistkou chraniacou pred prehriatim, ktora by
sa nemala aktivovat pri pouzivani zariadenia v sulade s jeho urCenim. V
pripade aktivacie poistky zariadenie prestane fungovat a musi byt vratené
vyrobcovi alebo jeho zastupcovi na opravu.

Produkt: Elektricka prikryvka CR 7418 / CR 7434 /| CR 7442

Elektricka deka je urena na pouzitie ako prikryvka, ktorou sa zakryva telo
pouzivatela, a nie ako podlozka pod telo alebo pod prestieradlo na
matraci. Vyrobok by mal zostat volny, aby neobmedzoval pohyb
pouzivatela. Nezakryvajte regulator teploty.

PRED PRVYM POUZITIM

1. Pred zapnutim vyrobok rozloZte a pri pouzivani vyberte vhodnU trover vyhrievania podia toho, ako sa citite pohodine.

2. Uistite sa, Ze napajaci kabel nie je napnuty, pretoZe jeho potiahnutie méze ¢iastodne vytiahnut zastréku zo zasuvky. Ciastodne
zasunuta zastrcka sposobi prehriatie zastréky a zasuvky, co médZze viest k poziaru.

POZOR: Pri pouzivani vyhrievacej deky mozu niektori fudia pocitovat brnenie, bez ohladu na to, ¢i st do deky zabaleni sami,
alebo ked sa dotykaju niekoho, kto je zabaleny do elektrickej deky. Tento ,pocit brnenia“ je znamy ako efekt elektrického pola a je
spdsobeny prudom pretekajucim cez vyhrievacie vodice, ¢im sa vytvara elektromagnetické pole (EMF). Niektori ludia mézu byt
citlivejsi na brnenie vyvolané elektromagnetickym pofom ako ini. Je zname, Ze sa to vyskytuje u vSetkych znaciek a modelov. Nie
je to dévod na obavy a neznamena to Uraz elektrickym pradom.

Popis produktu: Elektricka prikryvka s casovacom CR7418, CR7434, CR7442
1. Ovladaci spina¢

2. Napéjaci kébel

3. Zasuvka na odpojenie napajacieho kabla pred pranim
4. Digitalny displej

5. Tlacidlo ON / OFF

6. Indikator nastavenia ohrevu

7. Digitalny indikator Urovne kurenia

8. Indikator prevadzky elektrického deky

9. Indikator ¢asového spinaca

10. Digitalny indikator hodin ¢asovaca

11. Indikator jednotiek hodin

12. Tlacidlo ¢asovaca 1-10 hodin

13. Tla¢idlo PLUS

14. Tla¢idlo MINUS

15. Zastrcka

NAVOD NA POUZIVANIE

V tomto produkte mézete naprogramovat €as ohrevu v rozmedzi 1-10 hodin a nastavit jednu z desiatich Urovni teploty.

1. Pripojte vyrobok k zdroju napajania pomocou zastrcky (2).

2. Podrzte tlacidlo ON/OFF (5) stlacené po dobu 2 sekund, aby ste spustili ovliadac¢. Na displeji dialkového ovladaca sa zobrazi
Uroven kurenia ,1 a €as ,3“. Po zapnuti sa elektricka deka automaticky nastavi na Uroveri kurenia 1 a 3-hodinovy ¢asovac.

3. Stlacte tlacidla PLUS (10) a MINUS (11), aby ste vybrali troven vykurovania: ,1, 2, 3,4, 5, 6, 7, 8, 9, 10°, kde ,1* znamena

4. Stlagte tlaidlo ¢asovaca (13) na nastavenie doby prevadzky. Casova sa cyklicky prepina cez ,3, 4, 5,6,7,8,9, 10,1,2,3..."
Po dosiahnuti pozadovaného nastavenia zacne ovlada¢ odpocitavat.

POZNAMKA: Ak je roven kdrenia nastavena na 5, 6, 7, 8, 9 alebo 10 a ¢asovac je nastaveny na 3 hodiny alebo viac, z
bezpegnostnych dévodov sa Urover kurenia po 3 hodinach automaticky znizi na Urover 4.
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5. Po uplynuti nastaveného ¢asu prejde elektricka deka do pohotovostného rezimu. Na displeji sa zobrazi - - a deka prestane
ohrievat.

6. Ak cheete deku opat zapnut po uplynuti €asu nastaveného na ¢asovadi, stlacte raz tlacidlo ON/OFF (5), aby ste zariadenie vypli.
Vyberte

SKLADOVANIE

Pred zloZenim a uskladnenim vzdy pockajte, kym produkt vychladne. Produkt zrolujte alebo volne zloZte a uloZte do tasky. Vyhnite
sa tvorbe ostrych zahybov na produkte; napriklad ho neukladajte pod iné predmety, ktoré by mohli spdsobit ohnutie vnitornych
vykurovacich drotov.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém: Na displeji ovladaca sa zobrazuje ,C*

Pricina: Ovladac bol umiestneny pod deku alebo do jej vnutra a doslo k jeho prehriatiu. Z bezpeénostnych dévodov bola deka
vypnuta.

RieSenie: Viypnite ovladag, odpojte deku od napéjania, tplne ju rozloZte a nechajte vychladnit. Potom ovlada¢ opat zapnite.
Problém: Na displeji ovladaca sa zobrazuje ,P*

Pricina: Je mozné, Ze ovladac alebo konektor nie st spravne pripojené.

RieSenie: Vypnite ovlada¢ a znovu pripojte konektor.

Ak sa problém neda odstranit, znamena to, Ze vnitorné spojenie v deke je poskodené.

Problém: Na displeji ovladaca sa zobrazuje ,E* alebo je obrazovka prazdna

PriCina: Deku ste pouZivali v zloZenom alebo pokréenom stave a doslo k jej prehriatiu. Z bezpe€nostnych dévodov sa deka vypla.
Riesenie: Vypnite ovladac, odpojte deku od napajania, Uplne ju rozlozte a nechajte vychladnut. Potom oviadac opat zapnite.
DalSia mozna pri¢ina: Deku ste pouzivali v silne zloZzenom alebo silne pokréenom stave a doslo k jej prehriatiu; doslo k poSkodeniu
vykurovacieho prvku. Ovladac prepalil tepelnt poistku chraniacu pred nadmernou teplotou.

CISTENIE A SUSENIE

Produkt je mozné prat v pracke, pretoze ma odnimatelny oviadaci spinac (1).

Pred pranim vytiahnite zastréku napajacieho kabla (3) zo zasuvky vSitej do tkaniny (12), aby ste odpojili napajaci kabel.
Produkt zloZte a namocte na 15 minut do viazného roztoku vody s jemnym mydlom. Uistite sa, Ze teplota vody je niZSia ako 30
stupriov Celzia.

Perte v jemnom cykle po dobu 2 minat.

Oplachnite pod te€tcou vlaznou vodou.

Produkt jemne roztiahnite do pévodne;j velkosti.

Suste na $ntre. NEPOUZIVAJTE koliky na bielizeft ani Ziadne sponky.

Produkt nepouzivajte, kym nie je tplne suchy! NESUSTE v susicke!

NEZEHLITE vyrobok! NECISTITE chemicky! Nebielte! Negistite chemicky!

TECHNICKE UDAJE CR 7418/ CR 7434 / CR 7442
Menovity prikon: 120 W

Napatie: 220-240 V ~ 50 Hz

Rozmery: 180 x 160 cm

Ovladac: PS10

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a ods. 2 zakona
z 11. septembra 2015 o odpade z elekirickych a elektronickych zariadeni informujeme o spravnom nakladani s odpadom z elektrickych a elektronickych
zariadeni:

1. Zakazuje sa umiestriovat pouZity elektricky a elektronicky zariadenia spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznacenie v podobe ,preskrtnutého kosa“,
ktoré nariaduje selektivne zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mdZzu obsahovat nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré po uvolneni do Zivotného prostredia mdZzu predstavovat’
vazne ohrozenie zdravia a Zivota [udi a Zivych organizmov. MdZu viest k mnohym zdravotnym tazkostiam, ako su: poruchy zraku, sluchu, re¢i, mozu tiez
viest k poskodeniu obli¢iek, pedene a srdca a vyvolat kozné ochorenia. Skodlivé latky mazu mat tiez nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a
viest k nddorovym zmenam. Konzumacia rastlin pestovanych na kontaminovanych pédach a produktov z nich vyrobenych méze mat uvedené zdravotné
nésledky.

3. Pouzity elektricky a elektronicky odpad je potrebné odovzdat vyluéne do opravnenych zbernych miest, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na webovej
stranke kazdého obecného dradu.

4. Doméacnosti zohrévaju délezitl tlohu pri prispievani k opatovnému pouZitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklacie, vyradeného zariadenia. Hraju tiez
kl€ovi tlohu v systéme nakladania s odpadom z vyradenych elekirickych a elektronickych zariadeni vzhfadom na moZnost ich priameho odovzdévania do
opravnenych zbernych miest a eliminaciu neziaducich spolocenskych navykov, ktoré vedu k zanechavaniu odpadu z vyradenych zariadeni na miestach,
ktoré na to nie st uréené.

Okrem toho Odovzdaijte spotrebované elektrické a elektronické zariadenia v mieste dodania. Distributor, ktory dodava kupujicemu zariadenia uréené pre
domécnosti, je povinny bezplatne prevziat spotrebované zariadenia pochadzajlice z domécnosti v mieste dodania tychto zariadeni, pokial su spotrebované
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zariadenia rovnakého druhu a plnili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.

Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vyhadzovat do prislusnych kontajnerov uréenych na selektivny zber komunélneho odpadu v sulade
s ich oznacenim. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a odovzdat samostatne do zberného a skladovacieho miesta.

Zariadenie nevy hadzuijte do kontaji nak alny odpad!!

Servis Ak si chcete zakupit nahradné diely alebo nahlasit pripadné reklamécie, kontaktujte priamo predajcu, ktory vystavil pokladni¢ny blok.

Korisnicki priruénik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, proCitajte uputstvo za upotrebu i slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uti¢nicu s naponom od 220-240V ~50Hz.
Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektriCnih uredaja na jedan strujni krug. Da biste povecali sigurnost rada,
nemojte istovremeno spajati viSe elektricnih uredaja na jedan strujni krug.
4. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektriéni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektriCaru.

5. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko
nije upoznao s uredajem da ga koristi.

6. UPOZORENJE: Uredaj mogu koristiti mala djeca starija od 3 godine.

i mlade od 8 godina, ako se to radi pod nadzorom odrasle osobe i ako je
regulator temperature uvijek postavljen na minimalnu vrijednost
temperature.

7. UPOZORENJE: Djeca mlada od tri godine ne smiju koristiti ovaj uredaj
zbog njegove nemogucnosti reakcije na pregrijavanje.

8. UPOZORENJE: Ovaj uredaj nije pogodan za upotrebu od strane osoba
koje su neosjetljive na toplotu ili su vrlo osjetljive na toplotu, koje ne mogu
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reagovati na pregrijavanje ili od strane osoba kojima je potrebna stalna

njega.

9. UPOZORENJE: Osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim

sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva i znanja o sigurnoj upotrebi

uredaja smiju ga koristiti samo pod nadzorom staratelja.

10. UPOZORENUJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i

osobe s ograni¢enim fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili

osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi, pod uvjetom da su pod

nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su im date upute o

sigurnom Koristenju opreme i da su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati

s opremom. Ciéenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu

starija od 8 godina i nisu pod nadzorom.

11. UPOZORENUJE: Ne ostavljajte uredaj ukljuCen u uticnicu bez nadzora.

12. UPOZORENUJE: Uredaj i njegov kabel drzite izvan dohvata djece.

13. UPOZORENUJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati povrede

poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

14. UPOZORENUJE: Uvijek iskljucite utikaC iz uticnice nakon upotrebe

drzeci utiénicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

15. UPOZORENUJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

16. UPOZORENUJE: Prije CiS¢enja i pranja uredaja, iskljucite kabel za

napajanje iz uticnice.

17. UPOZORENUJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.

18. UPOZORENUJE: Ne prikljuCujte uredaj na elektricnu mrezu pomoc¢u

produznog kabla.

19. UPOZORENJE: Zaspati pod pokrivatem s visokom temperaturom

moze uzrokovati opekotine koze ili toplotni udar.

20. UPOZORENJE: Kabl i upravljacka jedinica ovog uredaja mogu

predstavljati opasnost od zapetljavanja, davljenja, spoticanja ili hodanja

ako nisu pravilno postavljeni. Korisnik treba osigurati da je elektricni kabel

sigurno postavljen.

21. UPOZORENJE: Uredaj se ne smije koristiti za zagrijavanje zivotinja.

22. UPOZORENJE: Prije upotrebe uredaja, izujte vanjske cipele.

23. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za
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napajanje ostecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za popravku
kako bi se izbjegla opasnost.
24. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (ki$a, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti.
25. Ne koristite uredaj s oStecenim kablom za napajanje, ako je ispao ili je
na bilo koji nacin oStecen, ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavaijte sami
popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog udara. Ostecene uredaje
vratite u ovlasteni servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke
trebaju obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedene
popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.
26. Kabl za napajanje ne smije dodirivati vruce povrsine.
27. Iz sigurnosnih razloga, treba koristiti samo originalnu dodatnu opremu i
rezervne dijelove namijenjene za dati model ¢ebadi/prostirke/prostirke,
koje prodaje ovlasteni servisni centar.
28. Ne koristite uredaj kada je presavijen. Ne ubacuijte igle, Ciode ili druge
metalne predmete u ¢ebe/prostirku/Carsaf.
29. Ne koristite uredaj ako je mokar ili viazan. Ostavite uredaj da visi
labavo na dobro prozraCenom mjestu dok se potpuno ne osusi.
30. Ne stavljajte kabel za napajanje na vruci ureda.
31. Povremeno provjeravajte opremu na znakove habanja ili oStecenja.
Ako su takvi znakovi prisutni ili ako je oprema nepravilno koristena,
obratite se dobavljacu prije nego Sto je nastavite koristiti.
32. Cuvajte na suhom mjestu. Nikada ne stavljajte teske predmete na
ureda;.
33. Nikada ne idite spavati s ukljucenim uredajem. Iskljucite ga iz zidne
utiCnice.
34. Nikada ne prekrivajte kontroler.
39. Prije uklju€ivanja uredaja, provjerite je li ravnomjerno rasporeden i da
nema uvrtanja ili nabora.
36. Ovaj proizvod se moZze prati u masini na 30°C. Moze se prati ru¢no.
Iskljucite kabl za napajanje i kontroler iz struje prije pranja. Prekidac ili
kontroler/regulator ne smije biti mokar tokom pranja, a kabl mora biti
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horizontalni prilikom susenja kako bi se osiguralo da voda ne ude u
prekidac ili kontroler/regulator.

37. Uredaj se ne smije peglati.

38. Ovaj uredaj se ne smije koristiti u medicinske svrhe u bolnicama. Ova
oprema nije namijenjena za medicinsku upotrebu u bolnicama.

39. Uredaj treba ostaviti da se ohladi prije skladistenja.

40. Uredaj se smije koristiti samo s vrstama uklonjivih elemenata
navedenih u oznaci opreme.

41. Ne koristite uredaj na podesivim krevetima ili, ako se uredaj koristi na
podesivom krevetu, provjerite da se ¢ebe i kabel ne mogu zaglaviti ili
presaviti, npr. na Sarkama.

42. Ovaj uredaj je opremljen osiguraem koji $titi od pregrijavanja. Ovaj
osigurac ne bi trebao raditi tokom normalne upotrebe. Ako se osigura¢
aktivira, uredaj ¢e prestati funkcionirati i mora se vratiti proizvodacu ili
njegovom predstavniku na popravak.

Proizvod: Elektricna deka za dekicu CR 7418 / CR 7434 / CR 7442
ElektriCcna deka je namijenjena za upotrebu kao deka preko tijela korisnika,
a ne kao podloga ili ispod plahte na madracu. Proizvod treba biti labav
kako bi se korisnik mogao slobodno kretati. Ne prekrivajte regulator
temperature.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Proizvod treba rasklopiti prije ukljucivanja, a prilikom koristenja odaberite odgovarajuéi nivo zagrijavanja prema osjecaju
udobnosti vaseg tijela.

2. Pazite da kabel za napajanje nije zategnut, jer poviaéenjem moZete djelomiéno izvuci utikac iz uticnice. Djelomiéno umetnut
utika€ ¢e uzrokovati pregrijavanje utikaCa i uti¢nice, Sto moZe uzrokovati pozar.

NAPOMENA: Neke osobe mogu osjetiti trnce prilikom koriStenja grijaceg pokriva¢a, bez obzira da li su same umotane ili kada
dodiruju nekoga ko je umotan u elektriéno pokrivaé. Ovaj "osjecaj trnaca" poznat je kao EMF i uzrokovan je strujom koja tece kroz
grijace Zice, stvarajuci elektromagnetno polje (EMF). Neke osobe mogu biti osjetljivije na trnce izazvano EMF-om od drugih.
Poznato je da se ovo javlja kod svih marki i modela. Ovo nije razlog za zabrinutost i ne ukazuje na strujni udar.

Opis proizvoda: Elektricna deka s tajmerom CR7418, CR7434, CR7442
1. Kontrolni prekida¢

2. Kabl za napajanje

3. Uti¢nica za iskljuCivanje kabla za napajanje prije pranja

4. Digitalni displej

5. Dugme za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

6. Indikator postavke grijanja

7. Digitalni indikator nivoa zagrijavanja

8. Indikator rada elektrinog pokrivaca

9. Indikator tajmera za spavanje
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10. Digitalni indikator sati tajmera
11. Indikator jedinice za sate

12. Dugme tajmera 1-10h

13. Dugme PLUS

14. Dugme MINUS

15. Utika¢

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

U vaSem proizvodu mozete programirati vrijeme zagrijavanja u rasponu od 1-10 sati, kao i postaviti jedan od deset nivoa
temperature.

1. Spojite proizvod na napajanje pomocu utikaca (2).

2. Drzite pritisnuto dugme UKLJUCENO/ISKLJUCENO (5) 2 sekunde da biste ukljucili kontroler. Na ekranu daljinskog upravljaca
¢e se prikazati nivo grijanja "1" i vrijeme "3". Nakon ukljucivanja, elektricno ¢ebe se automatski postavlja na nivo grijanja 1 i tajmer
od 3 sata.

3. Pritisnite tipke PLUS (10) i MINUS (11) da biste odabrali nivo grijanja: "1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10", gdje je "1" najniza
temperatura, a "10" najvisa.

4. Pritisnite dugme tajmera (13) da biste podesili vrijieme rada. Tajmer ciklicki bira "3, 4, 5,6, 7,8,9, 10, 1, 2, 3...". Kada se
dostigne zeliena postavka, kontroler ¢e poCeti odbrojavanje.

NAPOMENA: Kada je nivo grijanja postavljen na 5, 6, 7, 8, 9 ili 10, a tajmer na 3 sata ili vise, nivo grijanja ¢e se iz sigurnosnih
razloga automatski smanjiti na nivo 4 nakon 3 sata.

5. Nakon isteka podeSenog vremena, elektri¢no ¢ebe ¢e uci u stanje pripravnosti. Na ekranu ¢e se pojaviti "- -" i éebe e prestati da
se zagrijava.

6. Da biste ponovo pokrenuli pokrivaé nakon &to je tajmer zavrsio, pritisnite jednom dugme UKLJUCENO/ISKLJUCENO (5) da
biste iskljucili uredaj. Uklonite

SKLADISTENJE

Uvijek ostavite proizvod da se ohladi prije savijanja i skladitenja. Zarolajte proizvod ili ga labavo preklopite i spremite u vrecicu.
Izbjegavajte oStre savijanja na proizvodu; na primjer, nemojte ga skladistiti ispod drugih predmeta koji bi mogli saviti unutradnje
grijace zice.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem: Na ekranu kontrolera se pojavljuje "C".

Uzrok: Kontroler je bio postavljen ispod ili unutar pokrivaca i pregrijao se. |z sigurnosnih razloga, pokrivac je bio iskljucen.
RjeSenje: Iskljucite kontroler, iskop&ajte ¢ebe iz struje, poloZite ga na ravnu povrsinu i ostavite da se potpuno ohladi. Zatim ponovo
pokrenite kontroler.

Problem: Na ekranu kontrolera se pojavljuje "P"

Uzrok: Drajver ili konektor mozda nisu pravilno povezani.

RjeSenje: Iskljucite kontroler i ponovo spojite konektor.

Ako se problem ne moze rijesiti, to znaci da je unutradnja veza u pokrivacu oSte¢ena.

Problem: Na ekranu kontrolera se pojavljuje "E" ili je ekran prazan.

Uzrok: Cebe je koristeno u presaviienom ili zguzvanom stanju i pregrijalo se. Iz sigurnosnih razloga, éebe je iskljuceno.

Rjesenje: Iskljucite kontroler, iskopCajte ¢ebe iz struje, poloZite ga na ravnu povrsinu i ostavite da se potpuno ohladi. Zatim ponovo
pokrenite kontroler.

Drugi mogudi uzrok: Cebe je koristeno u jako presavijenom ili zgnjeGenom stanju i pregrijalo se; grijaéi element je o$te¢en. Pregorio
je termicki osigura¢ kontrolera za zastitu od pregrijavanja.

CISCENJE | SUSENJE

Proizvod se moze prati u masini jer ima odvojivi prekidac (1).

Prije pranja, izvucite uti¢nicu kabela za napajanje (3) iz utiénice uSivene u tkaninu (12) kako biste iskljucili kabel za napajanje.
Preklopite i potopite proizvod 15 minuta u mlaku otopinu blagog sapuna i vode. Pazite da temperatura vode bude ispod 30 stepeni
Celzijusa.

Perite na njeznom programu 2 minute.

Isperite teku¢om mlakom vodom.

Lagano rastegnite proizvod do njegove prvobitne veli¢ine.

Susiti na Zici. NE koristite $tipaljke za rublje ili bilo kakve kopce.

NE koristite proizvod dok se potpuno ne osusil NE susite u masini za suenje vesal

NE peglajte ovaj proizvod! NE ¢istiti hemijski! NE izbjeljivati! NE Cistiti hemijski!
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TEHNICKI PODACI CR 7418 / CR 7434 / CR 7442
Nominalna potro$nja snage: 120W

Napon napajanja: 220-240 V ~ 50 Hz

Dimenzije: 180x160 cm

Kontroler: PS10

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 12 Zakona od 11. septembra 2015. o
otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektricnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja
zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljnu prijetnju

zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su oSte¢enja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti
bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratomi i reproduktivni sistem i dovesti do raka.
Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZze predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektricnu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, Cija bi lista trebala biti dostupna na web stranici svake
opcinske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuci recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju klju¢nu ulogu u
sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektricnu i elektronicku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na ovlastena mjesta za sakupljanje i
eliminirajuéi neZeljene druStvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Pored toga , vratite koriStenu elektri€nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je obavezan
besplatno preuzeti koristene kucanske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koridteni aparat iste vrste i da je sluZio istoj namjeni kao i isporuceni
aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

YnartctBo 3a ynotpeba (MK)

OnuwT BE3BEAHOCHN YCNOBW
BAXXHW BE3BEAHOCHWN MHCTPYKLA
MPOYNTAJTE BHAMATEJIHO 1 3AHYBAJTE 'O 3A NOHA
PE®EPEHLA

1. Mpeg Aa ro KopuUCTUTE YPEAOT, NPOYMTajTE o yNaTCTBOTO 3a ynoTpeba
W crnefeTe r ynatcTeaTa CoapaHu Bo Hero. [pon3BoanTenoT He e
OLrOBOPEH 3a KakBa buno LuTeTa npeaunaBrkaHa og anoynotpeba mnum
HenpaBuItHO paboTere Ha ypeaoT.
2. OB0j ypeq e camo 3a jomaluHa ynotpeba. He ro kopucteTe 3a gpyra
HaMeHa OCBEH 3a HaMeHeTara.
3. Ypepot Tpeba aa ce noBp3yBa Camo Ha LUTEKep CO HanoH o 220-240V
~50Hz.
3a fa ja sronemute 6e3begHocTa npu pabota, He NOBP3yBajTE NOBEKE
eNeKTPUYHK ypeay UCTOBPEMEHO Ha eiHO KoMo. 3a Aa ja 3ronemuTe
6esbenHocTa npu paboTa, He NOBP3yBajTe NOBEKE ENEKTPUYHN Ypeau
NCTOBPEMEHO Ha eHO KOMo.
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4. 3a pa ce 06e3bean gononHUTENHA 3aLTUTa, Ce Npenopayysa Aa ce
WHcTanupa ypea 3a gudepeHumnjanHa ctpyja (RCD) Bo enekTpuyHOTO
KOJI0 CO HOMUHanNHa AndepeHumjanHa cTpyja wro He HagmuHysa 30 mA.
3a 0Ba KOHCYNTUpajTe Ce CO KBanuduKyBaH enekTpuyap.

5. bugete UCKIyuMTENTHO BHAMATENHM KOra ro KopucTuTe ypedoT kora uma
Oeua Bo bnmsnHa. He fo3sonysajte Aelarta fa cu urpaart co ypedor. He
[03BOSYBajTe AeLaTa Uin HEeKoj LLTO He € 3amn03HaeH Co ypedoT da ro
KOPUCTH.

6. MPELYMNPELYBAHE: Ypenot moxe aa ro kopuctat manu geua
nocrapu og 3 roauHu.

“ nomnaay oa 8 rogmHu, ako ce npasw Nnof Haa30p Ha BO3PACHM U
perynaTopoT Ha Temneparypara e cekorall NoCTaBeH Ha MUHUManHaTa
BPEAHOCT Ha Temneparyparta.

7. NMPEOYMNPELYBAHE: [leua nog Tpy roanHu He cMear Aa ro kopucrat
0BOj ypeZ nopaam HeroBaTa HeCNOCOOHOCT Aia pearnpa Ha NperpeBatse.

8. MPEOYNPEOYBAHE: OBoj ypea He e norogeH 3a ynotpeba of ctpaHa
Ha N1La Kou Ce HeYyBCTBUTENHI Ha TOMNHA UK MHOTY YYBCTBUTESTHM Ha
TOMSIMHA, KO He ce BO cOCTojba fa pearnpaat Ha nperpesarse Unm of
CTpaHa Ha nuua Ha Kou UM e noTpebHa NocTojaHa rpuxa.

9. NMPEOYNPELYBAHKE: Jlnuara co orpaHnyenn gusnyku, CEH30PHU UIn
MEHTamNHN CNOCOBHOCTM UMM Ha KoM UM HEAOCTACYBa UCKYCTBO M 3HAEHE
BO Bpcka co 6e3beaHata ynotpeba Ha ypeaoT MoxaT Aa ro KopucTar camo
aKo ce nof Hag3op Ha cTapaTenu.

10. MPEOYNPELYBAHE: OBaa onpema moxe [a ja kopucTat aeua Hag 8
FOOMHW 1 LA CO OrpaHnyeHn PU3NYKI, CEH30PHI NN MEHTAMHM
CMOCOBHOCTK, MNW NLLA Ha KOM UM HeJoCTacyBa UCKYCTBO WM NO3HaBaHe
Ha onpemara, noA ycrnoe ga bugat noa Haa3op Ha fuue OAroBOPHO 3a
HWBHaTa 6e3beaHOCT Unu da uM ce JaaeHn ynatctea 3a 6e3beaHo
KOpPUCTEHE Ha onpemara 1 Aa ce CBecHu 3a puanuute. [leuara He Tpeba
[a Cu UrpaaTt co onpemata. YnCcTereTo 1 04pXKyBakeTO 0 CTpaHa Ha
KopucHUUMTE He Tpeba fa ro BpLuaT Aella OCBEH ako HemaaT Hag 8
rOOMHW 1 ce nof Haa3op.

11. MPEAYNPELYBAHSE: He ro octaBajte anapaToT BKIy4YeH BO LTEKEP
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6e3 Hag3op.

12. NMPEQYNPEOYBAHKE: [pxeTe ro ypeaoT 1 HerosnoT kaben noganeky

o4 godhart Ha geua.

13. MPEOYNPEQYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypedoT Moxe da

pesynTupa co noBpeay Kako LUTO Ce MCeYEHULM, rpebHaTUHK UK

eneKkTpuYeH yaap.

14. MPEOYNPELYBAHSE: Cekorall uCKyyyBajTe ro NPUKITYHOKOT 04

LLUTEKepoT no ynoTpeba apxejku ro LUTeKepoT co paka. HE Brnevete ro

KabenoT 3a HarmojyBare.

15. MPEAYNPELYBAHSE: He ro kopucTeTe ypedoT Bo 6113nHa Ha

3ananuBu MaTepujanu.

16. NMPEAYMNPELYBAHSE: MNpen uncterwe 1 Muerse Ha anaparor,

UcKrnyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBake O LITEKEPOT.

17. NPEOYMNPEOYBAHE: He ro nomecTyBajte ypedoT goaeka pabotu.

18. MPEAYNPELYBAHE: He ro noBp3ysajTe ypeaoT Co enekTpuyHaTa

Mpexa KOpUCTEjKM NPOLOoIIKEH kaber.

19. MPEOYNPEQYBAHE: 3acnueaweto nog kebe o KOHTpona Ha

TemnepaTtyparta nocTaBeHa Ha BUCOKO MOXe [ja NPean3BimKka N3ropeHum

Ha KoXara 1Unu Moxe Aa [oBeae A0 TONNOoTeH yaap.

20. NMPEOYNPEOYBAHE: KabenoT u KoHTponHaTa eauHnLa Ha 0Boj

anapat MOXe [la npeTcTaByBaaT ONacHOCT Npyu 3anneTkyBake,

3agyLuyBame, CONHyBatbe UM 0feHe JOKOMKY He Ce NPaBuiHO

nocraseHn. KopucHukoT Tpeba fa ce ocurypa feka enekTpuyH1oT kaben e

6e3beHo nocTaBeH.

21. MPEQYMNPEOYBAHKE: Ypenot He cmee fa Ce KOPUCTY 3a 3arpeBar-e

Ha XUBOTHM.

22. MMPEAYMNPEOYBAHRE: lMNpen aa ro kopucTtute YpeaoT, n3BageTe

HaZBOPELUHUTE 0BYBKU.

23. MNepuogmnyHo npoBepyBajTe ja cocTojbarta Ha kabenoT 3a HanojyBate.

[okonky kabenoT 3a HanojyBate € oLTeTeH, Tpeba Aa ro 3ameHu

KBanMduKyBaH CEpBIC 3a Aa ce 13berHe onacHocCT.

24. He ro notonyBsajTe Kabenot, NPMKNy4OKOT MAK LIENMOT ypes BO BoAA

WV pyra TeYHOCT. He ro n3noxyBsajTe ypeaoT Ha BPEeMEHCKM YCNoBM
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(QOX, COHLe UTH.) 1 He O KOPUCTETE BO YCMOBM HA BUCOKA BMAXHOCT.
25. He ro KopucTeTe ypedoT co oLTeTeH kaben 3a HanojyBake, UK ako
NagHan Unu e OLWTETEH Ha KOj BUNO HauWH, UK ako e HeucnpaseH. He
obuayeajte ce camu 4a ro nonpaeuTe ypeaoT, buaejku Toa Moxe da
pesynTupa co enekTpuyeH ygap. BpateTe i owTeTeHUTe ypeam Bo
OBIIACTEH CEPBMCEH LieHTap 3a npernes unu nonpaska. Cute nonpasku
Tpeba Aa rv BpLIaT camo OBNACTEHW CEPBUCHM LIEHTPW. HenpaBunHo
W3BPLUEHMTE NONPaBKX MOXE [a NpeTcTaByBaaT CEpMo3Ha ONacHOCT 3a
KOPUCHMKOT.

26. KabenoT 3a HanojyBate He CMee [ja A0NMpa XeLLK NOBPLLMHM.

27. On 6e36e0HOCHM NpUYKMHK, Tpeba aa ce KopucTaT camo OpUrMHamHY
[04aToLM U pe3epBHU AeM0BM HAMEHETY 3a JafeH Mogen Ha
kebe/yapLuiady/npocTupka, NpoaaaeHn 04 OBMACTEH CEPBUCEH LiEHTaP.
28. He ro KopucTeTe ypeoT Kora e NpeksioneH. He BMeTHyBajTe Urmnykm,
LITUMKW UAK OpYr MeTanHu npeameTy Bo kebeto/nognorata/dapLuador.
29. He ro KopucTeTe ypeoT ako e BnaxeH unu snaxeH. OcraseTe ro
ypenoT Aa Brcu Nabaso Ha JOoOPO NPOBETPEHO MECTO J0AEKA He Ce
UCYLLK LieNOCHO.

30. He ro cTaBajTe kabenoT 3a HanojyBare BP3 XEXOK ypes.

31. MNepuroanyHo NpoBepyBajTe ja onpemara 3a 3Hauy Ha abere um
owTeTyBare. [lOKOSKY ce MPUCYTHU TakBM 3HALWM UMW ako onpemara e
anoynotpebeHa, KOHTaKTUpajTe ro fobaByBayoT Npes Aa NPOLOHKMTE Aa
ja kopucTure.

32. YyBajTe Ha cyBO MeCTO. HuKorall He cTaBajTe TELLKW NPeaMeTH Bp3
ypenor.

33. Hukorall He 3acnuBajte co BKIy4eH yped. McknyyeTe ro og wrekep.
34. Hukoralu He ro NoKpu1BajTe KOHTPONepoT.

35. [pen aa ro BKyyuTe ypeaoT, NpoBepeTe danu € paMHOMEPHO
pacnopeseH N Hema W3BUTKyBaka Uk Habopw.

36. OB0j Npon3soa MOXe fa Cce nepe BO MallmMHa 3a neperse Ha 30°C.
Moxe aa ce nepe payHo. McknyyeTe ro kabenot 3a HanojyBare
KOHTPONEpOT npea nepetse. MNpekuHyBavoT unm
KOHTPONepOT/perynaTopoT He cmear Aa buagaT BnaxHW 3a BpeMe Ha
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nepereTo, a kabenot Mopa Aa buae XOpU3oHTaNEeH Npu CyLlewe 3a 4a ce
ocurypa aeka Bogarta Hema fa Teue BO NPEKMHYBaYoT Min
KOHTPOIEPOT/perynaropor.

37. Ypenot He cMee fa ce nerna.

38. OBOj ypea He cMee Aa ce KOPUCTM 3a MEOMLMHCKM Lenn BO 6OHMUM.
Oaa onpema He e HameHeTa 3a MeauLUMHeKa ynotpeba Bo HoNHULM.

39. Ypepot Tpeba aa ce onaau npea cknagupase.

40. YpenoT Moxe fa ce KOpUCTM Camo CO TUMOBWUTE Ha OTCTPaHIMBY
erleMeHTV HaBefeH BO O3HaKaTa Ha onpemara.

41. He ro KopucTeTe ypedoT Ha KpeBeTH LTO ce NogecyBaaT Unm ako
YPeLoT Ce KOPUCTK Ha KPEBET LITO Ce NoAecyBa, ocurypajte ce aeka
kebeTo 1 jaxxeTo He MOXaT Aa Ce 3arnaeart Unu NPeBuUTKaaT, Ha np. Ha
LuapkuTe.

42. OBOj yper, e OnpemeH Co OCuUrypyBad 3a 3aLlTuTa Of Nperpesarse.
OBoj ocurypyBad He Tpeba fa paboTy 3a BpeMe Ha HopMmarnHa ynotpeba.
AKO ocurypyBavoT e aKTMBMpaH, YpeaoT Ke npectaHe Aa (yHKLUMOHMpa 1
MOpa fia ce BpaTy Kaj NpOM3BOANTENOT UK HEFOBMOT NPETCTaBHUK 3a
nonpaeka.

Mpoussogd: EnektpuyHo kebe CR 7418 / CR 7434 / CR 7442
EnexkTpuyHOTO kebe e HaMeHeTO [a ce KOpUCTYH Kako kebe Hag TenoTo Ha
KOPWCHMKOT, @ He Kako nogsiora unv nog vapwad Ha gywek. [ponssogot
Tpeba aa buae nabas 3a 4a My OBO3MOXW Ha KOPUCHUKOT ABWXKEHE. He ro
NOKPWBA|TE perynaTopoT 3a Temneparypa.

MPEL NPBATA YMOTPEBA

1. NMpou3BogoT Tpeba fja ce 0ABUTKA NPef Aa Ce BKNy4M, Npu yroTpeba, n3bepeTe ro COOABETHOTO HUBO Ha 3arpeBatse Cropes
YyBCTBOTO Ha y0GHOCT Ha BaLLETO Teno.

2. YBepeTe ce fjeka kabenoT 3a HanojyBare He e 3aTerHat, buaejku BNeyereTo 3a Hero Moxe AeNyMHO a To U3Brneye
NPUKNYYOKOT OZ LUTEKEPOT. [lenyMHO BMETHAT NPUKIYYOK Ke Npeau3Biuka NperpeBatbe Ha NpUKIy4YoKOT U LUTEKepOT, LITO MOXE fa
npeaunssmKa noxap.

3ABENELLKA: Hekou nyre moxe fa AOXMBeaT YyBCTBO Ha NeLikakbe Kora kopucTat kebe 3a rpeetse, 6€3 pasnuka fanm ce
3aBUTKaHM CaM UMW Kora JONMpaaT HEeKoro 3aBuTKaH BO eNnekTpuyHo kebe. OBa ,4yBCTBO Ha NeLikakbe” e No3HaTo kako EMMu e
npeam3BuKaHo Of CTpyjaTa LUTO TEYE HU3 PejHUTE XIULK, Co3aBajkv enektpoMarHeTHo none (EMIT). Hekown nyre moxe ga 6upat
MOYYBCTBUTENHM Ha NeLikarbe npeaussikaHo og EMIT og apyrute. MosHaTo e Aeka oBa ce jaByBa kaj cuTe Mapki 1 Mogenm. OBa
He € MPUYMHA 3a 3arPYKEHOCT M He YKaXyBa Ha eNeKTPUYEH LLOK.

Onuc Ha npon3sogoT: EnekTpuuHo kebe co Tajmep CR7418, CR7434, CR7442
1. KOHTpOneH npekunHysay
2. Kaben 3a Hanojysate
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3. Mpukny4ok 3a UCKNyyyBake Ha kabenoT 3a HanojyBake Npef nepetbe
4. urutaneH gucnnej

5. Konye 3a BKITYYYBAHE/MCKITY4YYBAHE
6. ViHauKaTOp 3a NOCTaBKa Ha rpeetbe

7. furntaneH MHANKaTop 3a HWBO Ha rpeete
8. VHaukaTop 3a paboTa Ha enekTpuyHo kebe
9. MHpukaTop 3a Tajmep 3a cnvetse

10. AiuruTaneH TajMep NHAMKATOP 3a YacoBM
11. MiHaukaTop 3a eguHuLa vac

12. Konue 3a Tajmep 1-10 yaca

13. Konue MNYC

14. Konye MMHYC

15. Mpukny4ok

YMATCTBO 3A YMOTPEBA

Bo BawwmoT npon3Bog, MoxeTe fja ro nporpamMupate BpeMeTo Ha 3arpeBatbe Bo oncer oA 1-10 yaca, kako u aa nocTaBuTe eaHo oA
[eceTTe HMBOA Ha Temneparypa.

1. [oBp3eTe ro NPoM3BOAOT CO HaNOjyBaHETO CO MOMOLL Ha MPUKMYYOKOT (2).

2. [ipxeTe ro konveto BKITYYEHO/MCKITYYEHO (5) 2 cekyHam 3a aa ro BKNyuuTe KOHTPONEepoT. EKpaHOT Ha JaneumHeknoT
ynpaByBaY ke npukaxe HUBO Ha rpeetbe ,1° 1 Bpeme ,3“. OTKako ke ce BKNy4W, eNeKTpUIHOTO kebe aBTomMaTCku ce nocTaByBa Ha
HWBO Ha rpeetbe 1 1 Tajmep oA 3 vaca.

3. Mputuchete v konumrata MIYC (10) 1 MMHYC (11) 3a ga ro usbepete HMBOTO Ha rpeewse: ,1, 2, 3,4, 5,6, 7, 8,9, 10, kape
wro ,1* e HajHuCkaTa Temnepartypa, a ,10* e HajBucokara.

4. MpuTucHeTe ro KonyeTo Ha TajMepoT (13) 3a fa ro noctasuTe BpeMETO Ha paboTa. TajMepoT LMKIMYHO Ce MeHyBa HI3 ,3, 4, 5,
6,7,8,9,10,1,2,3.." OTkako ke Ce AOCTUrHe NocakyBaHaTa NoCTaBka, KOHTPONEPOT ke MoYHe fa 0AbpojyBa.

3ABENELLKA: Kora HMBOTO Ha TONMMHA € MoCTaBeHo Ha 5, 6, 7, 8, 9 unn 10, a TajmepoT e nocTaBeH Ha 3 Yaca unn noseke,
HMBOTO Ha TOMNMHA aBTOMATCKM Ke ce Hamanu Ha HUBO 4 no 3 yaca of 6e36eJHOCHYM NMPUYUHN.

5. OTKaKo ke ucTeye 3aafieHOTO BpEME, ENEKTPUYHOTO kebe Ke Brieae BO pexiuM Ha NofroTBEHOCT. Ha ekpaHoT ke ce nojasm ,- -
1 kebeTo ke NpecTaHe fa ce 3arpesa.

6. 3a ga ro pecrapTuparte kebeTo OTKaKo ke 3aBpLuM TajMepoT, npuTicHeTe ro konyeTo BKITYHYBAHE/MCKNYYYBAHE (5)
e[HaLL 3a Aa ro ucknyuute ypegot. OTcTpaHeTe ro

CKNAOUPAHE

Cexoralu ocTaBeTe ro NpoM3BOA0T Aa Ce oNiaau Mpef 4a ro NPeBuTkaTe U cknaguparte. 3amoTajTe ro MpoU3BOAOT MM MPEBUTKA]Te
ro nabaBo u ckragmpajTe ro BO keca. M3berHyBajTe co3naBatbe OCTPU CBUOLM HA MPOWU3BOOT; Ha MPUMEP, He 1o CKNaavpajTe NoA
APYTV NpeaMeTH WTo 61 MOXene [a rv CBUTKaaT BHATPELUHUTE XULM 38 rpeetbe.

PELIABAHE HA MPOBNTEMA

lMpobnem: Ha ekpaHoT Ha koHTponepoT ce nojasyea ,C*

MpuumHa: KoHtponepot 6un ctaseH nog unu Bo kebe u ce nperpean. Op 6e36eaHOCHN NpuiMHK, kebeTo Buno uckmyyeHo.
PeLuenue: UcknyyeTe ro KoHTpOnepoT, ucknyyete ro kebeTo of CTpyja, nocTaBeTe ro paMHO M OCTaBETE 0 LIENOCHO Aa Ce Onaay.
[NoToa pecTapTupajTe ro KOHTPONEpOT.

lMpobnem: Ha ekpaHoT Ha KOHTponepoT ce nojasysa ,P*

MpuunHa: [IpajBepoT U KOHEKTOPOT MOXeBM He Ce NPaBMIHO NOBP3aHM.

Peluenne: UcknyyeTe ro KOHTPONEPOT 1 MOBTOPHO NOBP3ETE O KOHEKTOPOT.

Ako npobriemMoT He MOXe /a Ce peLum, Toa 3Haun feka BHaTpeLUHaTa Bpcka Bo kebeTo e owTeTeHa.

IMpobnem: Ha ekpaHoT Ha KOHTPOMEPOT ce nojaByea ,E* N exkpaHoT e npaseH

Mpnuna: Kebeto 61ro KopUCTEHO MPEBUTKAHO MM arMeyeHo 1 nperpearo. O 6e3BeHOCHN MPUUMHIA, keBETO @ MCKIyYeHo.
Petuerne: UcknyyeTte ro KOHTPONEPOT, UCKNy4eTe ro kebeTo o CTpyja, NOCTaBETE f0 PaMHO 1 OCTaBETE O LIENOCHO Aa ce onaau.
[MoToa pecTapTupajTe ro KOHTPONEPOT.

[Opyra MoxHa npnumHa: KeBeTo 61no KopucTeHo BO CUIHO MPeBUTKAHa MMM 3rMeueHa coCTojBa 1 MPerpeaHo; FpejHIOT enemMeHT
6un owwTeTeH. MperopeH e TEPMUYKUOT OCUTypyBaYy Ha KOHTPONEPOT 3a 3alUTTa Of NperpeBarbe.

YNCTEHE U CYLLEHE

Mpon3BogoT MOXe fia ce Nepe BO MaluMHa 3a nepetbe Guaejkv UMa NpekuHyBaYy 3a KOHTpona LTO MOXe Aa ce oTcTpanm (1).
W3BazieTe ro NpuKkny4oKoT 3a Hanojysauku kaGen (3) o/ NPUKIYYOKOT 3alu1eH BO TKaeHuHaTa (12) 3a [a ro uckyuute
HanojyBaykuoT kaGen Npes nepetse.
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MpesuTkKajTe ro 1 noToneTe ro NPOU3BOAOT 15 MUHYTK BO Mnak pacTeop of Bnar canyH 1 Boga. MorpukeTe ce TemnepaTypara Ha
BofaTa fia buge nog 30 crenenu Lienanycosu.

lMepeTe Ha HEXEH LMKIYC 2 MUAHYTY.

WcnnakHeTe co Mnaka BoAa LUTO Teye.

HexHo ucTerHeTe ro npon3sofOT 40 HEroBaTa OpUrMHanHa ronemnHa.

Wcywere Ha koHew. HE KopucTeTe LUTMMKY 3@ anuLUTa Uiu LWTUNKY Of kakoB 61no Bua.

HE kopucTeTe ro 0Boj Npon3Bsop AoAeka He ce ucylum LuenocHo! HE cyluete Bo MalwumHa 3a cylere anuwral

HE MEMAJTE O osoj npoussoa! HE NEMMAJTE XEMACKO ...

TEXHWYKW NMOJATOLIM CR 7418 / CR 7434 | CR 7442
HomuHanHa noTpoLuyBsadka Ha eHepruja: 120W

HanoH Ha HanojyBatbe: 220-240 V ~ 50 Hz

NumeHsnn: 180x160 cm

KonTponep: PS10

3apapy 3awTuTa Ha XuUBOTHaTa cpeauHa. MHdopmaumu 3a oTnagHa enekTpuYHa U enekTpoHcka onpema. CornacHo uneH 13, cTaBosu 112 of
3akoHoT og 11 cenTemepy 2015 roauHa 3a oTnaaHa enekTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa ONpeMa, Co 0Ba Be MH(opMUpaMe 3a MPaBUIHOTO pakyBatbe CO OTnagHa
€MNeKTPUYHa 1 eNEKTPOHCKa onpema:

1. 3abpaHeTo e hpnatwe Ha ynoTpebeHa enekTpuyHa 11 eNeKTPOHCKa onpema 3aefHo Co ApYr 0Trnay — 0Ba € NOTBPAEHO CO 03HaKaTa BO (hopMa Ha
MpeLpTaHa kopna 3a 0TaaoLu*, co Koja ce 6apa cenekTBHO cobuparbe Ha 0BOj BUA 0TNaa.

2. ENeKTpu4HUTE 1 eneKTPOHCKUTE Ypean MOXe [ia CoppXaT ONacHM CYMCTaHLMN, CMECH 1 KOMTIOHEHTM KOW, JOKONKY Ce MCMYLUTAT BO XMBOTHATa cpeauHa,
MOXaT /ja NpeTcTaByBaaT Cep1o3Ha 3akaHa 3a 3paBjeTo 1 XMBOTOT Ha NyfeTo v xuBUTe opraHMsmu. Tue MoXaT aa AoBenaT [0 6PojHI 30 paBCTBEHM
3abonyBatba, kaKo LITO Ce OLLTEeTyBaHbE Ha BUAOT, CYXOT 1 FOBOPOT. Tie UCTO Taka MoXat Aa rv owTetat 6y6peauTe, LpHUOT Apob v cpueTo v Aa
npeAu3ByKaaT KoXHM 3aGonyBatba. LUTeTHUTE cyncTaHLyu, UCTO Taka, MOXaT HeraTMBHO Aa BiujaaT Ha PecnMpaTopHOT U PEMPOAYKTUBHUOT CUCTEM 1 Aa
noBefat Ao pak. KoHCyMuparbeTo pacTeHuja LTO pacTaT BO KOHTaMUHMpaKa MoyBa 1 NPpou3BoAN JOGMEHM Of HUB MOXe Aa NPeTCTaByBaaT pusmk of oBue
37paBCTBEHM NMOCEANLM.

3. YnotpebeHaTa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema Tpeba Aa ce npefjaBa camo Ha OBNAcTeHM MecTa 3a cobupatse, Umj cucok Tpeba aa buae AocTaneH
Ha Be6-CTpaHuLaTa Ha cekoja ONLUTUHCKa kaHuenapuja.

4. [lomakvHcTBaTa UrpaaT BaxHa yrnora Bo MPUAOHECOT KOH NOBTOPHaTa ynoTpeba 1 06HOBYBaETO, BKIYYUTENHO U PeLMKNMpakeTo, Ha ynoTpebyBaHata
onpema. Tue UCTO Taka Urpaar Kiy4Ha ynora BO CUCTEMOT 3a ynpaByBatbe CO 0Tnaz of ynotpebyBaHa enekTpiuiHa i enekTpOHCKa onpema, OBO3MOXYBajKu
[IMPEKTEH NPEHOC Ha OTNafioT /10 OBIACTEHU MECTa 3a cOBUpatbe 1 eNMMUHIPatE Ha HEMOXENHIUTE COLManHM HaBUKM LUITO Pe3ynTipaaT Co 0CTaBatbe Ha
0TrajjHa onpema Ha HeHaMeHeTH MecTa.

[DononkutenHo , paTeTe ja ynotpebeHata enekTpuUHa 1 eNeKkTPoHcKa onpema 40 MecToTo Ha ucnopaka. lpy ucnopaka Ha onpema 3a AoOMakvHCTBO 40
KynyBaJoT, AucTpubyTepoT e fJomkeH GecnnaTHo Aa ja noaurke ynoTpebeHara onpema 3a AOMaKkMHCTBO Ha MECTOTO Ha Ucriopaka, Nof YCroB
ynoTpebeHata onpema fja € ofj UCT TUN 1 i CIIyXH 3a CTaTa HaMeHa Kako v McriopayaHaTa onpema.

KapToHckata ambanaxa 1 nonuetuneHckute (PE) kecu Tpeba aa ce dpnat Bo COOABETHI KOHTEjHEPU HAMEHET 3 CENeKTUBHO Cobupatbe Ha KOMyHaneH
0Trag, KaKo LUTO e onuLLaHo. [IoKonKy ypeAoT coppxv baTepun, Tve Tpeba fa ce OTCTpaHaT 1 Aia Ce OfiHecaT Ha Noce6Ho MecTo 3a cobupatbe 1
OTCTPaHyBatbe.

He ro chpnajte ypenot Bo koHTejHep 3a koMyHaneH otnaa!!

Cepawuc [lokorky cakaTe Jja kynuTe pe3epBHI 1ENOBM UIW [1a NoaHeceTe Buro kakea xanba, Be MOnMMe KOHTaKTUPajTe AUPEKTHO CO NPOAABAaYoT Koj ja
13pan cmeTkata.

Korisnicki prirucnik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJET!
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja proCitajte upute za uporabu i slijedite ih.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu zlouporabom ili

nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kucnu upotrebu. Ne koristite ga u

druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na utiCnicu s naponom od 220-240V ~50Hz.
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Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise elektriCnih
uredaja na jedan strujni krug. Za povecanje sigurnosti rada, nemojte
istovremeno spajati viSe elektriénih uredaja na jedan strujni krug.
4. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektriéni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektriCaru.
5. Budite izuzetno oprezni pri koristenju uredaja dok su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko
nije upoznao s uredajem da ga koristi.
6. UPOZORENJE: Uredaj mogu koristiti mala djeca starija od 3 godine.
i mlade od 8 godina, ako se radi pod nadzorom odrasle osobe i ako je
regulator temperature uvijek postavljen na minimalnu vrijednost
temperature.
7. UPOZORENJE: Djeca mlada od tri godine ne smiju koristiti ovaj uredaj
zbog njegove nemogucnosti reagiranja na pregrijavanje.
8. UPOZORENJE: Ovaj uredaj nije prikladan za koriStenje osobama koje
su neosjetljive na toplinu ili su vrlo osjetljive na toplinu, koje ne mogu
reagirati na pregrijavanje ili osobama kojima je potrebna stalna njega.
9. UPOZORENJE: Osobe s ogranic¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva i znanja o sigurnoj upotrebi uredaja
smiju ga koristiti samo pod nadzorom skrbnika.
10. UPOZORENUJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ograni¢enim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe bez iskustva ili znanja o opremi, pod uvjetom da ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili da su im dane upute o sigurnom
koriStenju opreme te da su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s
opremom. Cidéenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu
starija od 8 godina i nisu pod nadzorom.
11. UPOZORENUJE: Ne ostavljajte uredaj uklju¢en u uticnicu bez nadzora.
12. UPOZORENJE: Uredaj i njegov kabel drzite izvan dohvata djece.
13. UPOZORENUJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati ozljede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.
14. UPOZORENJE: Uvijek iskljuCite utika€ iz uticnice nakon upotrebe
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drzeci utiCnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

15. UPOZORENJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

16. UPOZORENUJE: Prije ¢iS¢enja i pranja uredaja, iskljucite kabel za
napajanje iz utiCnice.

17. UPOZORENJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.

18. UPOZORENUJE: Ne spajajte uredaj na elektricnu mrezu pomocu
produznog kabela.

19. UPOZORENJE: Zaspati pod pokrivaéem s visokom temperaturom
moze uzrokovati opekline koze ili toplinski udar.

20. UPOZORENJE: Kabel i upravljacka jedinica ovog uredaja mogu
predstavljati opasnost od zapetljavanja, davljenja, spoticanja ili hodanja
ako nisu pravilno postavljeni. Korisnik treba osigurati da je elektricni kabel
sigurno postavljen.

21. UPOZORENJE: Uredaj se ne smije koristiti za zagrijavanje zivotinja.
22. UPOZORENJE: Prije upotrebe uredaja, izujte vanjske cipele.

23. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako
bi se izbjegla opasnost.

24. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti.

25. Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je
na bilo koji nacin ostecen ili neispravan. Ne pokuSavajte sami popraviti
uredaj jer to moZe dovesti do strujnog udara. OStecene uredaje vratite u
ovlasteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu
predstavljati ozbilinu opasnost za korisnika.

26. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce povrsine.

27. 1z sigurnosnih razloga treba koristiti samo originalnu dodatnu opremu i
rezervne dijelove namijenjene za odredeni model deke/plahte/prostirke,
koje prodaje ovlasteni servisni centar.

28. Ne koristite uredaj kada je sklopljen. Ne ubacuijte pribadace, igle ili
druge metalne predmete u deku/prostirku/plahtu.
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29. Ne koristite uredaj ako je mokar ili viazan. Ostavite uredaj da labavo
visi na dobro prozratenom mjestu dok se potpuno ne osusi.

30. Ne stavljajte kabel za napajanje na vruci ureda;.

31. Povremeno pregledavajte opremu na znakove istroSenosti ili
oStecenja. Ako su takvi znakovi prisutni ili ako je oprema nepravilno
koriStena, obratite se dobavljaCu prije nego $to je nastavite koristiti.

32. Cuvajte na suhom mjestu. Nikada ne stavljajte teske predmete na
ureda.

33. Nikada ne idite spavati s uklju¢enim uredajem. Iskljucite ga iz zidne
utiCnice.

34. Nikada ne prekrivajte kontroler.

3. Prije ukljuCivanja uredaja provjerite je li ravnomjerno rasporeden i da
nema udubljenja ili nabora.

36. Ovaj proizvod se moze prati u perilici rublja na 30°C. MoZe se prati
rucno. Iskljucite kabel za napajanje i regulator prije pranja. Prekidac ili
regulator/kontroler ne smiju biti mokri tijekom pranja, a kabel mora biti
vodoravan prilikom susenja kako bi se osiguralo da voda ne ude u
prekidac ili regulator/kontroler.

37. Uredaj se ne smije glacati.

38. Ovaj uredaj se ne smije koristiti u medicinske svrhe u bolnicama. Ova
oprema nije namijenjena za medicinsku upotrebu u bolnicama.

39. Uredaj treba pustiti da se ohladi prije skladistenja.

40. Uredaj se smije koristiti samo s vrstama uklonjivih elemenata
navedenim u oznaci opreme.

41. Ne koristite uredaj na podesivim krevetima ili ako se uredaj koristi na
podesivom krevetu, provjerite da se deka i kabel ne mogu zaglaviti ili
presaviti, npr. na Sarkama.

42. Ovaj uredaj opremljen je osiguraem koji stiti od pregrijavanja. Ovaj
osigurac ne bi trebao raditi tijekom normalne upotrebe. Ako se osigurac
aktivira, uredaj ¢e prestati raditi i mora se vratiti proizvodacu ili njegovom
predstavniku na popravak.

Proizvod: Elektricna deka CR 7418 / CR 7434 | CR 7442

Elektricna deka namijenjena je koristenju kao deka preko tijela korisnika, a
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ne kao podloga ili ispod plahte na madracu. Proizvod treba biti labav kako
bi se korisnik mogao slobodno kretati. Ne prekrivajte regulator
temperature.

PRIJE PRVE UPORABE

1. Proizvod treba rasklopiti prije ukljucivanja, a prilikom koridtenja odaberite odgovarajuéu razinu grijanja prema osje¢aju udobnosti
vadeg tijela.

2. Pazite da kabel za napajanje nije zategnut jer povlacenjem mozete djelomicno izvuéi utikac iz utiénice. Djelomiéno umetnuti
utika€ uzrokovat ¢e pregrijavanje utikaca i utiénice, $to moze uzrokovati pozar.

NAPOMENA: Neke osobe mogu osjetiti trnce prilikom koristenja grijace deke, bez obzira jesu li same omotane ili kada dodiruju
nekoga tko je omotan elektriénom dekom. Taj "trnci" poznati su kao EMF i uzrokovani su strujom koja tece kroz grijace Zice,
stvarajuéi elektromagnetsko polje (EMF). Neke osobe mogu biti osjetljivije na trce izazvane EMF-om od drugih. Poznato je da se
to dogada kod svih marki i modela. To nije razlog za zabrinutost i ne ukazuje na strujni udar.

Opis proizvoda: Elektricna deka s timerom CR7418, CR7434, CR7442
1. Upravljacka sklopka

2. Kabel za napajanje

3. Uti¢nica za iskljucivanje kabela za napajanie prije pranja
4. Digitalni zaslon 5

5. Tipka UKLJUCENO/ISKLJUCENO

6. Indikator postavke grijanja

7. Digitalni indikator razine grijanja

8. Indikator rada elektriéne deke

9. Pokazatelj timera za spavanje

10. Digitalni pokaziva¢ sati tajmera

11. Pokazatelj jedinice za sate

12. Tipka timera 1-10h

13. Tipka PLUS

14. Tipka MINUS

15. Utika

UPUTE ZA UPORABU

U svom proizvodu moZete programirati vrijeme grijanja u rasponu od 1-10 sati, kao i postaviti jednu od deset razina temperature.
1. Spojite proizvod na napajanje pomocu utikaca (2).

2. Drzite pritisnut gumb UKLJUCENO/ISKLJUCENO (5) 2 sekunde da biste ukljugili upravijag. Na zaslonu daljinskog upravijada
prikazat ¢e se razina grijanja "1" i vrijeme "3". Nakon ukljuCivanja, elektricna deka automatski se postavlja na razinu grijanja 1
timer od 3 sata.

3. Pritisnite tipke PLUS (10) i MINUS (11) za odabir razine grijanja: "1, 2, 3, 4, 5,6, 7, 8,9, 10", gdje je "1" najniza temperatura, a
"10" najvisa.

4. Pritisnite gumb timera (13) za postavljanje vremena rada. Timer ciklicki mijenja vrijeme rada "3, 4, 5,6, 7, 8,9, 10, 1, 2, 3...".
Nakon §to se postigne Zeljena postavka, regulator ¢e zapocCeti odbrojavanje.

NAPOMENA: Kada je razina grijanja postavljena na 5, 6, 7, 8, 9 ili 10, a timer je postavljen na 3 sata ili vi§e, razina grijanja ¢e se iz
sigurnosnih razloga automatski smanijiti na razinu 4 nakon 3 sata.

5. Nakon isteka postavljenog vremena, elektri¢na deka ¢e prijeci u stanje pripravnosti. Na zaslonu ¢e se pojaviti
prestati grijati.

6. Za ponovno pokretanje deke nakon $to je timera isteklo, jednom pritisnite gumb UKLJUCENO/ISKLJUCENO (5) da biste iskljuil
uredaj. Uklonite

i deka ¢e

SKLADISTENJE

Uvijek ostavite proizvod da se ohladi prije sklapanja i skladiStenja. Zarolajte proizvod ili ga labavo preklopite i spremite u vrecicu.
Izbjegavajte stvaranje otrih zavoja na proizvodu; na primjer, nemojte ga skladistiti ispod drugih predmeta koji bi mogli saviti
unutarnje grijace zice.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem: Na zaslonu kontrolera pojavljuje se "C"

Uzrok: Kontroler je bio postavljen ispod ili unutar pokrivaca i pregrijao se. |z sigurnosnih razloga, pokrivag je bio iskljucen.
RjeSenije: Iskljucite kontroler, iskop&ajte deku iz struje, polozite je na ravnu povrsinu i ostavite da se ohladi. Zatim ponovno
pokrenite kontroler.

Problem: Na zaslonu kontrolera pojavijuje se "P"

Uzrok: Upravljacki program ili konektor mozda nisu pravilno spojeni.

RjeSenje: Iskljucite kontroler i ponovno spojite konektor.

Ako se problem ne moze rijesiti, to znai da je unutamja veza u pokrivacu ostecena.

Problem: Na zaslonu kontrolera se pojavljuje "E" ili je zaslon prazan

Uzrok: Deka je koridtena u presavijenom ili zguzvanom stanju i pregrijala se. |z sigumosnih razloga, deka je iskljucena.
RjeSenije: Iskljucite kontroler, iskop&ajte deku iz struje, polozite je na ravnu povrsinu i ostavite da se ohladi. Zatim ponovno
pokrenite kontroler.

Drugi moguci uzrok: Deka je koriStena u jako presavijenom ili zgnjeCenom stanju i pregrijala se; grijaci element je ostecen. Pregorio
je termicki osigurac regulatora za zastitu od pregrijavanja.

CISCENJE | SUSENJE

Proizvod se moZe prati u perilici rublja jer ima odvojivi prekidac (1).

Prije pranja, izvucite uti¢nicu kabela za napajanje (3) iz uti¢nice uSivene u tkaninu (12) kako biste iskljucili kabel za napajanje.
Preklopite i namogite proizvod 15 minuta u mlakoj otopini blagog sapuna i vode. Pazite da temperatura vode bude ispod 30
stupnjeva Celzija.

Perite na njeznom ciklusu 2 minute.

Isperite teku¢om mlakom vodom.

Lagano rastegnite proizvod na njegovu izvomu veliinu.

Susite na Zici. NE koristite Stipaljke za rublje ili kopce bilo koje vrste.

NE koristite proizvod dok se potpuno ne osusi! NE susite u susilici rublja!

NE glacajte ovaj proizvod! NE kemijski Cistiti! NE izbjeljivati! NE kemijski Cistiti!

TEHNICKI PODACI CR 7418 / CR 7434 | CR 7442
Nazivna potro$nja snage: 120 W

Napon napajanja: 220-240 V ~ 50 Hz

Dimenzije: 180x160 cm

Kontroler: PS10

Za dobrobit okolia. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. 2. Zakona od 11. rujna 2015. o
otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjeStavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabliene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante®, koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektriéni i elektronicki uredaji mogu sadrZavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput oSte¢enja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti bubrege,
jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utiecati i na disni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje
rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektricnu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na mreznim stranicama svakog
Opcinskog ureda.

4. Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujuci recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju klju¢nu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektriénu i elektroni¢ku opremu, omogucujuéi izravan prijenos otpada na ovlastena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci
nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga , vratite rablienu elektriénu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke ku¢anskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti rabljene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao raéun.

KepiBHuuteo kopuctyBaua (UK)

3ATAJIbHI YMOBW BE3MEKN
BAXIBI IHCTPYKLII 3 BE3MNEKA
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YBAXXHO MPOUUTANTE TA 3BEPIFAWTE ANA NOOANBLIOTO
BUKOPUCTAHHA

1. Tepen BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOID MPOYUTANTE IHCTPYKLiHO 3

ekcnnyartauii Ta 4OTPUMYNTECH IHCTPYKLIN, WO MICTATLCS B Hill. BUpOBGHMK

He Hece BianoBiganbHOCTI 3a OYab-5Ki NOLWKOMKEHHS, CNIPUYUHEH

HenpaBUIbHUM BUKOPUCTaHHAM ab0 HEHANEXHO ekcnnyaTaLjieto

NPUCTPOIO.

2. Llen npucTpin npusHaveHnn nuie 4ns oMallHboro BUKOPUCTaHHs. He

BMKOPUCTOBYITE NOr0 Ans Byab-SKWX IHLIMX Lifel, OKPIM THX, 3a SKAM BiH

NpU3HaYeHNi.

3. MpucTpin cnig nigknoyaT nuiwe 4o poseTku 3 Hanpyroto 220-240 B ~50

ru.

[ns nigsuwieHHs 6e3neku ekcnnyaTauii He NigkoYvanTe Kinbka

eNeKTPUYHIUX NPUCTPOIB O OAHOTO Kona OAHOYAcHO. [ns niaBULLEHHS

Be3nekun ekcnnyaravii He NigkMYanTe Kinbka enekTpUYHUX NPUCTPOIB A0

OZIHOTO KOJla OHOYACHO.

4. [Ina 3abe3neyeHHs JOOATKOBOTO 3aXMCTy PEKOMEHAYETLCA BCTAHOBUTY

B €TeKTPUYHOMY KOSTi PUCTPIiA 3aXUCHOrO BigkoYeHHs (M3B) 3

HOMIHanbHUM audepeHLiansHUM CTpyMoM, Wo He nepesuye 30 MA. [ns

L|bOro 3BEPHITLCA 0 KBani(hikoBaHOrO enekTpuka.

5. byabTe Bkpai 0bepexHi, KOPUCTYIOUMCh MPUCTPOEM, KOSU NOPYY € AiTK.

He no3sonsinte Aitam rpatuca 3 npuctpoem. He gossonsinte aitsam abo

Byab-KOMY, XTO HE 3HaNOMMI 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

6. MOMNEPEXEHHA: MpucTpiint MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU ManeHbKi ity

cTapLue 3 pokis.

Ta monoguwe 8 pokis, AKLWO Le pobuTbCs nig HarnsgoM AopochuX, a

PerynaTop TemnepaTtypu 3aBxau BCTAHOBMNEHO HA MiHIMallbHE 3HaYeHHS

Temneparypwm.

7. NONEPEKEHHA: [itam Bikom A0 TPLOX pokiB 3a60pPOHEHO

KOPWUCTYBATMCA LM NMPUCTPOEM Yepes MOro HesfaTHICTb pearyBaTti Ha

neperpis.

8. MOMNEPEKEHHA: Llen npucTpiit He nigxoauTb ANS BUKOPUCTAHHS
158



ocobamu, siKi HewyTnuBi 40 Tenna abo ayxe YyTnuBi 4o Tenna, ski He
34aTHi pearyBaty Ha neperpis, abo ocobamu, siki noTpedyoTb NOCTIMHOIO
nornsgy.

9. MONEPEDKEHHA: Ocobu 3 obMexeHMMM Di3n4HUMKU, CEHCOPHUMM
abo po3ymoBuMM 34i6HOCTAMM abo Ti, XTO HE Mae JOCBIAY Ta 3HaHb LOAO
6e3neYyHoro BUKOPUCTaHHS NMPUCTPOLD, MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU OTO
nuLe nig HarnsgoM onikyHie.

10. MONEPEKEHHA: Lle 0bnagHaHHS MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS
AiTbMK cTaplue 8 pokie Ta ocobamu 3 0OMEKEHUMU I3UYHUMM,
CEHCOpHMMM abo po3ymoBMMM 3aibHOCTAMK, abo ocobamu, SKi He MatoTb
[0CBIQY YK 3HaHb LWoA0 0BnagHaHHs, 3a YMOBM, L0 BOHW nepebyBatoThb
nig HarnsgoM ocobu, BignoBiganbHOI 3a IxHio 6esneky, abo im byno
HaZaHo iHCTPYKLIi Woao 6e3neYHOro BUKOPUCTaHHS 06nagHaHHS Ta BOHM
YCBIZOMJTIOI0Tb NOB'A3aHI 3 LM puauku. [itam He cnig rpatmcs 3
obragHaHHAM. YuLLeHHs Ta TexHiYHe 0BCnyroByBaHHS He MOBUHHI
BMKOHYBATUCH AiTbMU, SKLLO IM He BUMOBHWUIOCS 8 POKIB | BOHU He
nepebyBatoTh Mig HarnsgoMm.

11. NOMNEPELKEHHA: He sanuwante npunagd, NigKnoYeHnin 40 pO3eTKM,
6e3 Harnsgy.

12. MOMNEPEXEHHA: 36epirainte npuctpiit Ta noro kabenb y
HeJOCTYNHOMY AN AiTen micui.

13. MONEPEKEHHA: HenpasurnbHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOK MOXE
NPWU3BECTW 4O TPaBM, TakuX K NOpisn, cagHa abo ypaKeHHs! eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

14. NMOMEPEXEHHA: 3aBxau Big eaHyATE BUMKY Bif pO3ETKM NiCS
BUKOPUCTAHHS, TPUMaLOUM PO3ETKY pykot. HE TAMHITH 3a WHYP XMBREHHS.
15. MOMEPEXEHHA: He BukopucToByiTe NpUCTpin nobnuay
1erko3anmMmcTix matepianis.

16. MONEPEKEHHA: Mepen ynLleHHAM Ta MUTTAM Npunagy

BiJ '€qHaNTE LUHYP XMBMEHHS Bif PO3ETKM.

17. NOMNEPEXEHHA: He nepemilyiTe npucTpii nig vac noro poboTu.
18. MONEPEKEHHA: He nigknovainTe npucTpin Jo mepexi 3a
[0MOMOrOK0 NOZOBXYBaYa.

159



19. MONEPEKEHHA: 3acuHaHHs nig KOBAPOK 3 BUCOKOKO
TEMMEPATYPOO MOXKE CMIPUYMHWTYI OMiKK LLIKipW abo Npu3BecTU 4o
TENNoBoro yaapy.

20. MONEPEPKEHHA: Kabenb i 610K kKepyBaHHS LbOro Npunagy MOXyTb
CTaHOBMTM Hebe3neky 3annyTyBaHHS, 3afyLLeHHs, CNOTUKaHHA abo
Hebe3nekn xoabbu, SKLLO TX HenpaBMIbHO PO3MICTUTI. KopucTyBay
NOBMHEH NEPEKOHATUCS, L0 ENEKTPUYHII LIHYP PO3MiLLEHO Be3neyHo.
21. NONEPEKEHHA: MpucTpiin He MOXHa BUKOPUCTOBYBATM ANS
0birpiy TBapuH.

22. MOMEPEPKEHHA: MNepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLO 3HIMITb BEPXHE
B3YTTS.

23. [NepioanyHo NepeBipsanTe CTaH LUHYPA XMBMNEHHS. AKLLO LWHYP
KMBIMEHHS MOLUKOKEHO, MOr0 CIif 3aMiHUTK B KBani(iKOBaHi PEMOHTHIA
ManCTepHi, W06 YHUKHYTW Hebeaneku.

24. He 3aHyptonTe kabenb, Wwrekep abo Becb NpUCTpin y Bogdy un Byab-aky
IHLY piguHY. He nipgasaiTe NpUCTpii BNNIMBY NOrogHUX YMOB (LOLuy,
COHLS TOLLO) Ta He BUKOPUCTOBYMTE MOr0 B yMOBAX BUCOKOI BOMOrOCTi.
25. He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIN 3 MOLIKOKEHUM LLIHYPOM XMBMEHHS,
SKLLO BiH ynaB abo byB NOLIKOMKEHNA By ab-SKUM YMHOM, abO SKLLO BiH
HecnpaBHUI. He Hamaramtecs CaMOCTINHO PEMOHTYBATW NPUCTPIN,
OCKiNbKW Lie MOXe NPU3BECTU [0 YPaKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM.
[OBEpHITb NOLIKOMXKEHI NPUCTPOI 4O aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOMO LIEHTPY
Ansi nepeBipkn abo PeMOHTY. YCi peMOHTHI poBOTU NOBUHHI BUKOHYBATUCA
nuLie aBTopPU30BaHNUMI CEPBICHUMY LleHTpaMu. HenpaBuiibHO BUKOHAHMI
PEMOHT MOXe CTaHOBUTU CEPO3HY Hebe3neky Ans KopucTysauva.

26. LHyp XVBNEHHSA He NMOBMHEH TOPKATUCS rapsunx NOBEPXOHb.

27. 3 MipkyBaHb He3neku cnig BUKOPUCTOBYBATM JIULLE OPUTiHATbHI
akcecyapw Ta 3anacHi 4aCTuHK, NpU3HaYeHi Ans gaHol mogerni
KoBApW/NpoCTMpaaa/knaumka, LWo NpoLaTbCs aBTOPU30BAHUM
CEPBICHUM LIEHTPOM.

28. He BMKOpPUCTOBYITE NPUCTPIN Y CKageHoMy CTaHi. He BcTaBnsnTe
LUNWABKK, FONKW YK iHLWI MeTanesi NpeameTy B
KOBAPY/KUIIMMOK/MpOCTUPaano.
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29. He BukopuCTOBYMTE NPUCTPIN, AKLLO BiH MOKPUIA aBo BOMOrWIA.

3anuLuTe NpUCTpIN BiflbHO BUCITW B A0Bpe NPOBITPOBAHOMY MiCLli, OKM BiH

MOBHICTIO HE BUCOXHE.

30. He knagitb kabenb XUBNEHHS Ha rapsuMin NPUCTPIN.

31. MepiognyHo nepesipsnTe 0bnagHaHHs Ha HasiBHICTb 03HaK 3HOCY abo

MOLLKOZKEHb. FAKLIO Taki 03HaKM NpuCyTHI abo AKIWo obnagHaHHS

BMKOPUCTOBYBASIOCS HEHANEXHIM YMHOM, 3BEPHITLCA [0 NocTavasibHuKa,

nepLL HiX NPOJOBXYBATH MOr0O BUKOPUCTOBYBATMW.

32. 3bepirante y cyxomy Micui. Hikonu He ctaBTe Baxki npeaMeT Ha

NPUCTPIN.

33. Hikonwu He narante cnaTu 3 yBiMKHEHUM NPUCTPOEM. Big'eqHanTe noro

BiJl PO3ETKM.

34. Hikonm He HakpuBanTe KOHTPOSIEp.

35. MNepen yBIMKHEHHAM NMPUCTPOKO NEepeKoHanTeCs, Lo BiH PIBHOMIPHO

PO3NOAINEHN | HE Ma€e NEPErnHIB Y1 CKNaaoK.

36. Llen Bupib MoxHa npaTtut B NpanbHin MawwuHi 3a Temnepatypu 30°C.

MosHa npaTi BpyyHy. Big'eqHanTe WHYP XMBNEHHS Ta KOHTPONEp Bif

Mepexi nepes npaHHaM. [Mepemukay abo KOHTponep/perynsarop He

MOBMHHI BYTW MOKPUMM Nig Yac npaHHs, a WHyp Mae byt

rOPMU30OHTanNbHUM Nif Yac CyLWiHHS, Wob Boga He NoTpannsana BcepeanHy

nepemukaya abo KOHTponepal/perynsaropa.

37. [pucTpin He MoXHa npacysaTw.

38. Llen npucTpinn He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU B MEANYHMX LNAX Y

nikapHsix. Lle obnagHaHHs He NpusHayeHe 4515 MeaUyHOro BUKOPUCTaHHS

B NiKapHsIX.

39. MNepen 36epiraHHAM NPUCTPOLO CRig AAT NOMY OXONOHYTH.

40. MNpucTpiit MOXHA BUKOPUCTOBYBATH NILLE 3 TUMAMU 3HIMHUX

eSIEMEHTIB, 3a3Ha4YEHUMM B MapKyBaHHi 0b6nagHaHHs.

41. He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIN HA perynboBaHuX Nixkax, abo SKLo

NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCA Ha PEryibOBaHOMY MiXKy, NepeKkoHanTecs,

LLLO KOBApPA Ta LUHYP He MOXYTb 3acTpArTi abo 3irHyTuCs, Hanpuknag, Ha

neTnsix.

42. Llen npucTpin ocHaLLeHo 3anobiXHUKOM NS 3aXMCTY Big Neperpisy.
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Llet 3anobikHWK He NOBUHEH CrpaL{bOBYBaTH Mif Yac HOPManbHOro
BMKOPUCTaHHS. AKLLO 3anoBikHKK Cnipawtoe, NPUCTpii nepectaHe
npautoBaTh i 1oro HeoBXigHO NoBepHYTU BUPOBHMKY abo ioro
NPeLCTaBHUKY NS PEMOHTY.

MpoaykT: EnektpuyHa nneg-kosapa CR 7418 / CR 7434 | CR 7442
EnekTpuyHa koBapa NpusHaveHa A1t BAKOPUCTaHHS SK KOBAPa NOBEPX
Tina KopucTyBaya, a He SK nigknagka abo npoctupaano Ha maTpadi. Bupi
Mae ByTH BinbHWUM, OB KOpUCTYBaY MIr BiflbHO pyxaTucs. He HakpuaimTe
perynsTop Temneparypu.

MEPEN NEPLIVM BUKOPUCTAHHAM

1. Bupi6 cnig posknacTvt nepeg yBiMKHEHHSIM, N Yac BUKOPUCTaHHs BUBEPITh BifMOBIAHWIA piBEHb HarpiBy BiAnoBiAHO 4O BaLLOrO
BiAuyTTS KOMApOpTY.

2. MNepekoHalTecs, LLO LWHYP XMBMEHHS He HATATHYTUIA TYrO, OCKINbKY SKLLIO MOTAHYTYM 33 HBOTO, BUTMKA MOXE YacTKOBO BUPBATUCS
3 p0o3eTk1. HenoBHe BCTABNEHHS BUNKM NPU3BEAE O NeperpiBy BUNKW Ta PO3ETKM, LLIO MOXE CMIPUYUHUTI MOXEXY.

MPUMITKA. [esiki nmoaun MOXyTb BiguyBaTV MOKOMIOBAHHS Nif Yac BUKOPUCTAHHS HarpiBarnbHOI KOBAPH, HE3aNeXHO Bif TOTO, Yu
BOHM CaMi 3aropHyTi B Hei, 4/ TOPKAKTBCS KOTOCh, XTO 3arOpHyTWIA B eNeKTPUYHY koBapY. Lie «BiguyTTs nokontoBaHHs» BiAoMe Sk
enekTpomaritHe none (EMIM) i BUKNuKaeTbCs CTPyMOM, LLO NPOTikae Yepes HarpiBanbHi ApoTu, CTBOPHOKOUM ENEKTPOMArHiTHe
none (EMM). Oeski nioay MoxyTb ByTy 6inbLu YyTNUBUMK JO NOKOMIOBAHHS!, BUkMkaHoro EMI, Hix iHwwi. Bigomo, wo ue
TPannSEeTbCS Y BCiX Mapok i Moaeneii. Lie He € npuynHOK0 4715 3aHEMOKOEHHS i HE CBIAYMTb MPO YPaXEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Onwuc npoaykty: EnektpuyHa koegpa 3 Taimepom CR7418, CR7434, CR7442
1. MNepemukay kepyBaHHs

2. WHyp xuBNeHHs

3. PoseTka Ans BigKNIOYEHHS LUHYpa XUBNEHHS Nepes NpaHHaMm
4. Undpposuin gucnneit

5. KHonka YBIMK./BAMK.

6. IHaMKaTop HanalTyBaHHS HarpiBy

7. LindopoBuit ingukaTop piBHS Harpisy

8. InoukaTop poboTi enekTpuHOi KoBapU

9. IHpukaTop Tanmepa CHy

10. LjucbpoBuit inankaTop rognH Tainmepa

11. [HAMKATOP OAVHMLb BUMIPIOBAHHS TOAVH

12. KHonka Taitmepa 1-10 rog

13. KHonka MNKOC

14. Kronka MIHYC

15. Bunka

IHCTPYKLIIA 3 EKCMNYATALIIT

Y Bawuomy Bupobi B1 MOXETe 3anporpaMmyBaTi Yac HarpiBaHHs B AianasoHi 1-10 roguH, a Takox BCTAHOBUTY OAMH 3 AECSTM PIBHIB
TemnepaTypu.

1. Migkrtouits BUPI6 JO AXepena XMBMEHHS 3@ JONOMOrO BUMKY (2).

2. Ytpumyiite kHonky YBIMK./BUMK. (5) npoTsirom 2 cekyHA, Wob yBiMKHYTW KOHTporep. Ha expaHi nynbTa AucTaHuiiiHoro
KepyBaHHS Bifobpa3nTbCs piBeHb HarpiBy «1» Ta yac «3». Micns BBIMKHEHHS eNeKTpUYHa KOBAPa aBTOMATUYHO BCTAHOBIHOETLCS
Ha piBeHb HarpiBy 1 Ta 3-roauHHUIA Tanmep.

3. HatucHits kHonku MMKOC (10) Ta MIHYC (11), wo6 Bubpatu piseHb Harpisy: «1, 2, 3,4,5,6,7, 8, 9, 10», ge «1» — HaltHwkya

Temnepatypa, a «10» — HaliBuLa.
4. HaTucHiTb kHonky Taimepa (13), wob BcTaHoBUTY Yac poboTu. Taimep LikniyHO nepemukaeTscs Mix «3, 4, 5,6, 7, 8, 9, 10, 1,
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2, 3...». Micns gocsrHeHHs NOTPIGHOrO 3HAaYEHHS KOHTPONEP NOYHE 3BOPOTHUIA BiaiK.

MPUMITKA: Skwo piBeHb HarpiBy BCTaHOBNEHO Ha 5, 6, 7, 8, 9 abo 10, a Talimep BCTaHOBNEHO Ha 3 roauHu abo BinbLue, piBeHb
Harpiy aBTOMATU4YHO 3HWU3UTLCS [0 4 Yepe3 3 roauHM 3 MipkyBaHb Besneku.

5. Micns 3akiH4eHHs BCTAHOBIEHOTO Yacy enekTpuyiHa KoBLpa nepeiife B PeXvM ouikyBaHHS. Ha expaHi 3'aBUTbCS MO3HaYKa «- -»,
i HarpiBaHHs KOBAPW NPUMMHUTLCS.

6. LLjo6 nepesanycTuTi KOBAPY Nicns 3aBepLUEHHs TailMepa, HaTUCHITL kHonky YBIMK./BUMK. (5) oanH pas, o6 BUMKHYTY
npucTpii. 3HimMiTb

3BEPIFAHHA

3aBxay aaiTe BUPOBY OXONOHYTW Nepes cknaaaHHaM Ta 3bepiraHHsM. 3ropHiTb BUpI® y pyneT abo HeLwinbHO CknapiTh Horo Ta
3bepiraiie B nakeTi. YHuKaliTe CTBOPEHHS! Pi3kiX BUrMHIB Ha BUpoGi; Hanpuknap, He 3bepiralite ioro nig iHWMMKU NpeaMeTamm, siki
MOXYTb 3irHYTW BHYTPILLUHI HArpiBanbHi ApOTH.

BWPILWEHHA NPOBNEM

Mpobrema: Ha aucnnei KoHTponepa BifobpaxaeTbes nitepa «C.

MpuumHa: Kontponep 6yno poamileHo nif koBapoto abo BcepeavHi Hei Ta neperpinocst. 3 MipkyBaHb Ge3neku koBapy 6yno
BUMKHEHO.

PilweHHs: BUMKHITb KOHTPONEP, Bif'eqHaliTe KOBAPY Bif MepeXxi, Po3KnagiTh ii rOpU3OHTANBHO Ta JaiiTe il MOBHICTIO OXOMOHYTH.
[MoTim nepesaBaHTaxTe KOHTpONep.

Mpobnema: Ha aucnnei koHTponepa BinobpaxaeTses nitepa "P".

MpnunHa: Moxnneo, apaisep abo po3'eM MigKMio4eHo HenpaBHIbHO.

PilerHs: BUMKHITb KOHTPONEp | 3HOBY NiAKMIOYITL PO3'eM.

Akwo npobremy HEMOXNMBO BUPILLMTY, Lie 03HAYAE, L0 MOLLKOAKEHO BHYTPILLHE 3'€AHAHHS B KOBAPI.

Mpobnema: Ha aucnnei koHTponepa BinobpaxaeTbest nitepa «E» abo ekpaH NOPOXHiN.

MpuumnHa: KoBapy BUKOpUCTOBYBanM y cknageHoMy abo 3im'sTomy cTaHi Ta neperpini. 3 MipkyBaHb 6e3neku KoBapy BUMKHYMN.
PiweHrHs: BUMKHITb KOHTPONEP, Bif'€AHaTe KOBAPY Bif MEpesi, po3knagiT ii Ta AaTe it NoBHICTIO 0X0NoHyTU. MoTiM
nepesaBaHTaXTe KOHTPOIEP.

[HWa mMoxnmBa npuunHa: Kosapa BUKOPUCTOBYBaNacs y CUibHO CknageHoMy abo 3iM'aToMy CTaHi Ta neperpinacsi; HarpisanbHui
enemeHT ByB noLkokeHuii. Meperopis TepmMo3anobikHIK KOHTPONEpa AN 3aXUCTy Big Neperpisy.

YMLLEHHA TA CYLWIHHA

Bupi6 moxHa npaTit B NpanbHili MaLLWHi, OCKINbKM BiH Ma€ 3HIMHWUIA Nepemukay kepyBaHHs (1).

BuiiMiTb po3eTKy LUHYpa XvBMEHHS (3) 3 po3eTky, BLUKTOT B TKaHUHY (12), Wwob Bif'eAHaTH LHYP XUBMEHHS Nepes NpaHHsM.
CknaaiTb BUpI6 i 3aMouiTb 10ro Ha 15 XBUMKH y TENMOMY PO34KHI M'AKOro Muna Ta Boau. [epekoHaiiTecs, Lo TemMnepatypa Boau
Hwkye 30 rpapycis Lienscis.

[NepiTb Ha AenikaTHOMY PEXVUMI NPOTAMOM 2 XBUIUH.

3MuiiTe NPOTOYHOIO TEMIOK0 BOAOI.

AKypaTHO PO3TArHITL BUPIO [0 MOTO MOYATKOBOMO PO3MIpY.

CywwmTy Ha moTysui. HE BukopucToByiiTe npuwinku abo 3atuckayi byab-sxoro Tuny.

HE BUKOPUCTOBYWTE weit Bupi6, aoku BiH noBHicTio He BucoxHe! HE CYLLITh Y cywmnbHii matumHil

HE npacyiite ueit Bupi6! HE ninnasaiite ximivnin uncTwi! HE Bigbintoitte! HE nignasaiite ximiyHin umcTyil

TEXHIYHI JAHI CR 7418 / CR 7434 | CR 7442
HomiHanbHa cnoxwueaHa noTyxHicTs: 120 BT
Hanpyra xuenenHs: 220-240 B ~ 50 Iy
Poamipu: 180x160 cm

KonTponep: PS10

3apagn i if Npo Bi, €NeKTPUYHOTrO Ta eNneKTPOHHOro obnaaHanHs. BignosigHo o ctatTi 13, nyHkTie 1 Ta 2 3akoHy Big 11

BepecHs 2015 poky npo sluxonm €eKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOro 06NaaHaHHs, LM NOBIAOMASEMO BaC NPO HaneXHe NOBOPKEHHS 3 BiAxoaamu

€NEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 06NnaaHaHHs:

1. 3aBOpOHSIETLCS PO3MILLYBATH BUKOPUCTaHE ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe obnafHaHHs pa3oM 3 iHLLMMI BiAXoaamm — Lie MiATBEPAKYETLCS MapKyBaHHSM Y

BUMMSAI «MEPeKPecneHoro KOHTeHepay, LU0 BUMarae po3finbHOro 36opy Liboro BUAY BiAXOAiB.

2. EnekTpuyHi Ta eneKTpoHHi NpUcTpoi MOXyTb MICTUTH HeGeaneyHi pe4oBMHN, CyMiLLi Ta KOMMOHEHTH, Siki Y pasi NOTpannsHHS B HABKONWILHE Cepe/oBuLLe

MOXYTb CTAHOBWTY CEPIA03HY 3arpo3y /NS 30POB'S Ta KUTTS MI0ZeN i XUBUX OpraHiaMia. BoH MOXyTb MPU3BECTY [0 YUCTIEHHIX 3aXBOPIOBaHb, TakuX sik
c € NOpYLLEHHS 30pY, CIyXy Ta MOBIIEHHSI. BOHY TakoX MOXyTb MOLIKOAUTI HUPKY, MEYiHKY Ta cepLie, a TakoxX CPUYMHUTI 3aXBOpIoBaHHS LKipi. LLkianmsi

PEYOBMHI TaKOX MOXYTb HEraTUBHO BNAMBATM Ha AuXanbHy Ta penpoayKTUBHY CUCTEMM Ta MPU3BOAUTI A0 PaKy. BKMBAHHS POCIUH, WO POCTYTb HA
3abpyHeHoOMy FpYHTI, Ta MPOAYKTIB, OTPUMAHMX 3 HUX, MOXeE CTAHOBUTM PU3MK LX HAacMinKiB Ans 340POB's.

3. BukopucTaHe erneKTpuYHe Ta enekTpoHHe obnagHaHHs Crif 34aBaTvl NLLE O aBTOPU30BAHUX MyHKTB 360pY, CIMCOK sIKMX Ma€ ByTi [OCTYMHMI Ha
Be6CaliTi KOXHOrO MyHILMNANbLHOTO yNpaBiHHS.
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4. [lomorocnoziapcTea BiairpatoTh BaMBY Porb Y NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHI Ta yTiNisaLlii, Bknioyatoun nepepobiky, BxvBaHoro obnagHarHs. Boru Takox
BifjirpaloTb KIKOYOBY POFib Y CUCTEMI YMIPaBIIiHHS BiXOZaMI [isl BXVBAHOTO ENEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOrO 0brafHaHHs, [403BOMs 04N GeanocepeaHbo
nepeqaBaTy BiAXoAV 10 aBTOPU30BaHWUX NyHKTIB 360py Ta ycyBatoum HebaxaHi coLjianbHi 3BUYK, siki NPU3BOASATL A0 3aNMLLEHHS BiAXOAiB obnaaHaHHs y
HenepebadeHnx MicLsX.

Kpim Toro , noBepHiTb BUKOPUCTaHE eneKkTpuyHe Ta enexkTpoHHe obnaaHarHs [o Micus AocTtasku. Mig vac AocTaskv NOBYTOBOI TEXHIKM MOKyMLiO
[nmcTpub'toTop 30608'A3aHmil 6e3KoLITOBHO 3abpaTy BUKOpUCTaHY NOBYTOBY TEXHIKY B MCLii AOCTABKM, 3@ YMOBM, L0 BUKOPUCTAHA TEXHIKA TOO X TUMY Ta
CRYXWTb Til CaMilt MeTi, WO 7 AOCTaBNEHa TEXHiKa.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (PE) nakeTv cnig yTunisysaty y BinnoBiaHi KOHTEAHepH, NpuaHadeHi Ans po3ainbHoro 36opy no6yTosux BiaXoAis, sik
onmcaHo. SKLLO NpUCTpi MiCTUTL GaTtapeiiku, iX Cria BUAHATI Ta BiGHECTW A0 NyHKTY okpemoro 36opy Ta yTunisauii.

He BUKMAaliTe NpuCTPiil y KOHTeNHEp ANA nobyToBUX BiaxoAis!!

Cepsic fAKkwio 1 6axaeTe npuadaTv 3anacHi YacTuhm abo nofati Gyab-ski ckapry, 3BepHITLCS Ge3nocepeaHbO A0 NPOAABLS, SKUA BUAAB YeK.

YnytcTBo 3a ynotpeby (SR)

OMnLUT YCNOBW BE3BEAHOCTH
BAXXHA BE3BE[JHOCHA YMYTCTBA
NAXIBNBO MNMPOYUTAJTE I CAYYBAJTE 3A BYAYRY YIOTPEBY

1. MNpe ynotpebe ypehaja, npounTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby u cnegute
ynyTCTBa KOja Ce Yy keMy Hanase. [ponssofay Huje ogroBopaH 3a 6uno
KaKBY LUTETY HacTany ycneq anoynotpebe unu HenpasuiHOT paga
ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamereH camo 3a kyhHy ynotpeby. He kopuctute ra'y
Lpyre CBpXe OCUM OHE 3a KOjy j& HAMEH-EH.

3. Ypehaj Tpeba npukrbyunTit Camo Ha yTUYHULY ca HanoHom of 220-240V
~50Hz.

[a bucte nosehanu 6e3begHoCT paga, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3MBATH
BULLIE eNnekTpuyHuX ypehaja Ha jeaHo koso. [la bucte nosehanu
6e3beqHOCT paga, HeMOjTe UCTOBPEMEHO MOBE3NBATY BULLE €NEKTPUYHUX
ypehaja Ha jedHo Kono.

4. [1a 6u ce 0besbeauna fogaTHa sawTuTa, Npenopyyyje ce yrpaamwa
ypehaja 3a 3awTuty oa npeocrane ctpyje (RCD) y enekTpuyHo Kono ca
HOMWHANHOM AndepeHLmjanHom cTpyjom koja He npenasu 30 mA. 3a 0B
Cce KOHCYNTYjTe ca KBannUKOBaHNM eNEeKTPUYapeEM.

9. byauTe n3y3eTHO onpesHu kaga kopucTuTe ypehaj kaga cy peuay
6nm3nHu. He gossonute geum ga ce urpajy ypehajem. He gossonute geum
unu 61no Kome Ko Huje ynosHat ca ypehajem aa ra KopucTu.

6. YINO3OPEHKE: Ypehaj mory kopuctti Mana geua crapuja og 3
roavHe.
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n Mnahe og 8 roamHa, ako ce pagm nog Haa3opoM oapache ocobe v ako je
perynaTtop Temneparype yBeK nofelleH Ha MUHUManHy BpeAHOCT
TEMnepaType.

7. YINO30OPEHE: Jeun mnahoj og Tpu roguMHe Huje J03BOMbEHO Aa
kopucTe oBaj ypehaj 360r keroe HeMoryhHOCTY pearoBara Ha
nperpeBatbe.

8. YINO30OPEHE: OBaj ypehaj Huje norogaH 3a ynotpeby of cTpaHe
ocoba Koje Cy HeoCeTrbMBE Ha TONMOTY UK Cy BeOMa OCeT/bIBe Ha
TOMIIOTY, KOje HUCY Y CTaky Aia pearyjy Ha Nperpesame Uv of CTpaHe
ocoba kojuma je notpebHa cTanHa Hera.

9. YNO30OPEHE: Ocobe ca orpaHU4eHUM hU3NYKNM, CEH30PHIUM WIN
MeHTaH1UM cnocobHocTMa unn ocobe 6e3 UckycTBa 1 3Hara y BE3M ca
6e3benHom ynotpebom ypehaja Mory ra KOpUCTUTI Camo NoZ, HaA30POM
cTaparerba.

10. YNO3OPEHE: OBy onpemy mory kopuctutu feua crapuja og 8
roguHa n ocobe ca orpaHM4eHNM U3NYKUM, CEH3OPHUM UMM MEHTAITHUM
cnocobHocTMMa, unn 0cobe Koje Hemajy UCKYCTBa WIK 3Hakba O ONpPeMM,
nog YCnoBOM [a Cy nof Haa3opoM 0cobe 0AroBOpHE 3a HUXOBY
6e3beaHocT unu aa cy gobune ynytcrea o 6e3begHOM Kopuwhery
onpemMe 1 Ja cy cBecHe pusuka. [leua He cmejy 4a ce urpajy onpemom.
Unwhere 1 ogpxaBare He cMejy 06aBrbaTh Aella OCUM aKo HUCY CTapuja
o4 8 roanHa 1 HUCY Nod Hag30pOM.

11. YINO3OPEHE: He ocTaBrbajte ypehaj ykrbyyeH y yTudHuLy 6es
Hagsopa.

12. YINO30PEHE: [ipxuTe ypehaj u weros kabn BaH fomallaja geue.
13. YINO3OPEHE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja Moxe JoBectn 4o
noBpeAa Kao LUTO Cy NOCEKOTUHE, OrpebOoTUHE UK CTPYjHKM yaap.

14. YNO3OPEHE: YBek uckrbyunte yTukay u3 yTu4HULE HakoH ynoTpebe
apxehu ytuyHuuy pykom. HE ByumTe kabn 3a Hanajate.

15. YITO30PEHE: He kopuctute ypehaj y 6rimsnHu sanarusimx
MaTepujana.

16. YINOBOPEHE: Mpe unwhera 1 nparba ypehaja, nckrbyumte kabn 3a
Hanajate U3 yTUYHULE.
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17. YNO30OPEHE: He nomepajte ypehaj Aok je y paay.

18. YINO3OPEHE: He npukrbyuyjte ypehaj Ha enekTpuyHy Mpexy nomonhy

NPOAYXKHOT kabna.

19. YMNO30OPEHE: 3acnasame nog hebetom ca noaeLleHoOM

TEMMepaTypoM Ha Hajjaye MOXe 13a3BaTi ONEeKOTUHE KOXeE UK JOBECTM

[0 TOMSIOTHOT yAapa.

20. YINO3OPEHE: Kabn 1 koHTporHa jeanHuua oBor ypehaja mory

NpeAcTaBbaTh ONacHOCT Of 3aneTrbaBaka, AaBIbera, CoTULakba U

Xo[ara ako HUCY NpaBWUITHO nocTaBrbeH. KopucHuk Tpeba fa ce ysepu

[a je enekTpuyHM kabn 6e36eHO NOCTaBIbLEH.

21. YINO3OPEHKE: Ypehaj ce He cMe KOpUCTUTY 3a 3arpeBate

KUBOTUHSA.

22. YITO30PEHE: Mpe ynotpebe ypehaja, n3yjte cnorbHe uunene.

23. MNeproanyHo npoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajawe. AKO je kabn 3a

Hanajarbe owwTeheH, Tpeba ra 3amMeHnTI y KBanMgKUKOBaHO] pagnoHULM

Kako Bu ce nsberna onacHocr.

24. He notanajte kabn, ytukay unu ueo ypehaj y sogy unv 6uno kojy

Opyry Te4yHocT. He nsnaxwute ypehaj BpeMeHCKUM yCcroBuma (KuLwa, CyHLe

WT.) HUTU ra KOPUCTUTE Y YCNOBMMA BUCOKE BMaXXHOCTY.

25. He kopuctute ypehaj ca owTeheHum kabiom 3a Hanajare, Unn ako je

UCMYLUTEH UK Ha BUNo Koju HaumrH owTeheH, v je HeucnpasaH. He

MnoKyLaBajTe camu a nonpasuTe ypehaj, jep To MOXe A0BECTU [0

CTpyjHor yaapa. Bpatute owTeheHe ypehaje y oBnawheHn cepsmcHu

LieHTap Ha nperneg wiv nonpasky. Cee nonpaske Tpeba fa obaerbajy

camo oBflalwheHn CepBIUCHM LEHTPU. HenpaBumHo 13BpLLEeHe nonpaske

MOry npeacTaBrbaTi 030UrbHY ONACHOCT 3@ KOPUCHMKA.

26. Kabn 3a Hanajake He cMe Aa aoaupyje Bpyhe nospLUnHe.

27. N3 6e3beaHocHUX pasnora, Tpeba KopucTUTI Camo OpUrMHanHy

[04aTHY ONpeMy W pe3epBHE AeNoBe HaMereHe JaToM Moadeny

hebeTalvapluaBa/npocTupke, Koje Npoaaje oBnawwheHn CEpPBIUCHM LiEHTaP.

28. He kopuctute ypehaj kaga je cknonrbeH. He ybauyjte urne, umoae unu

Apyre meTanHe npeamete y hebe/npoctupky/yapLuas.

29. He kopuctute ypehaj ako je mokap unu srnaxaH. Octasute ypehaj aa
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nabaso BucK Ha JOOPO NPOBETPEHOM MECTY [OK Ce NOTMYHO HE OCYLLMK.
30. He cTaBrbajte kabn 3a Hanajawe Ha Bpyh ypeha;.

31. MNepnogmnyHo npoBepaBajTe onpemMy Aa in ma 3HakoBa xabar-a unu
owrehera. AKO Cy TakBW 3HaLM NPUCYTHK UK aKO je onpema
anoynotpebrbeHa, KOHTaKTUpajTe AobaBrbaya npe Hero LWTO je HacTaBuTe
KOPUCTUTM.

32. Yysatun Ha cyBOM MecCTy. HuKaza He CTaBrbajTe TeLLKe npeameTe Ha
ypenaj.

33. Hukaga He nanTe Ha cnaBatbe ca YKiby4yeHuM ypehajem. ckrbyunte
ra u3 3augHe yTuyHuLe.

34. Hukapa He nokpusajTe KOHTpOsep.

3. [pe Hero WTo ykrbyyute ypehaj, yBepute ce fa je paBHOMEPHO
pacrnopeheH 1 ga Hema npernba unu Habopa.

36. OBaj npon3sog ce Moxe npaTi y mallmHm 3a Bew Ha 30°C. Moxe ce
npaTth pyyHo. MckrbyumnTe kabn 3a Hanajake 1 KOHTPOnep npe npaba.
Mpekugay unu KoHTponep/perynatop He cmejy GUTU MOKPU TOKOM Npaksa,
a kabn mopa buTK Xopu3oHTanaH NPUINKOM CyLlera Kako by ce
ocurypasno fa Boga He ynasu y npekugay niv KoHTpornep/perynarop.

37. Ypehaj ce He cMme nernaty.

38. OBaj ypehaj ce He cMe KOPUCTUTU Y MeauUMHCKe cBpxe Y BonHuuama.
OBa onpema Huje HamereHa 3a MeauUMHCKY ynoTpeby y bonHuuama.
39. Ypehaj Tpeba octaBuTi Aa ce OXxnaau nNpe cKnaguiuTema.

40. Ypehaj ce cMe KopuCTUTK Camo ca TUMOBMMA YKIOHMBUX eNemMeHara
HaBeLEeH!M Y 03HaLW ornpeme.

41. He kopucTute ypehaj Ha NnogecvBuM KpeBETUMA WK, ako ce ypeha
KOPUCTM Ha NMOAECVBOM KpeBeTy, yBepuTe ce da ce hebe u kabn He mory
3arnaBuTh UK NPeCcaBuUTH, HNP. Ha LWapkama.

42. OBaj ypehaj je onpemrbeH ocurypaveM Koju LUTUTK 0 Nperpesatba.
Osaj ocurypay He 6u Tpebano aa paau TokoM HopMariHe ynotpebe. Ako
ce ocurypad aktuempa, ypehaj he npecratu ga pagum 1 Mopa ce BpatuTu
NpPoM3Bofayy Unn kEroBoM NPeACTaBHUKY Ha MONPaBKy.

Mpoussoa; EnektpuyHo hebe CR 7418 / CR 7434 /| CR 7442
EnektpnuHo hebe je HamereHo 3a ynoTpeby kao hebe npeko Tena
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KOPUCHMKA, @ He Kao NOoArora Unum 1cnoA YapLuaea Ha ayLueky. Mpoussoa
Tpeba aa 6yae nabas kako 61 ce omoryhuno kpeTawe KopucHuka. He
MOKpMBajTE perynatop Temneparype.

MNPE MNPBE YNOTPEBE

1. Mpouaeoa Tpeba packnonuTi Npe ykrbyuuBarba, a NpUnukom kopuwhersa uabepute ogroBapajyiiv HUBO rpejarba y cknagy ca
ocehajem yaobHocTu Baluer Tena.

2. YBepuTe ce fja kabn 3a Hanajarbe Huje 3aTerHyT, jep NOBNayeHbeM MoXeTe AENMMUYHO U3BYAN yTUKAY 13 yTUYHMLE. [lenumuyHo
YMETHYT yTiKka4 he npoy3poKoBaTi NperpeBakse yTukaya v yTUYHNLE, LUTO MOXe U3a3BaTi noxap.

HAMOMEHA: Heke ocobe Mory oceTuTy neLikarbe kapa kopucte rpejHo hebe, 6e3 0631pa aa nm cy came ymoTaHe unm kaga

[0AMpYjy Hekora Ko je ymoTaH y enektpuyHo hebe. OBaj ,ocehaj neLkarba“ nosHart je kao EMIT v y3pokoBaH je CTpyjom Koja Teve
KpO3 rpejHe xuLe, cTBapajyhu enektpomarHeTHo norbe (EMIM). Heke ocobe mory 6uTi oceTrbuBuje Ha newkarbe 13assaHo EMIM-
om of, Apyrux. Mo3HaTo je Aa ce 0BO jaBrba koA CBUX Mapku v Modena. OBO Huje pasnor 3a 3abpuHyTOCT W He ykasyje Ha CTpyjHu

yaap.

Onuc npoussoga: Enektpuuto hebe ca Tajmepom CR7418, CR7434, CR7442
1. KoHTponHm npeknpay

2. Kabn 3a Hanajarbe

3. YTU4HMLA 3a UCKIby4mBat-e kabna 3a Hanajarbe Npe nparba
4. Qurvtannu gucnnej

5. Oyrme YKIbYYEHO/MCKIBYYEHO

6. ViHaoukaTop nopeLuaBarba rpejara

7. QurutanHn MHAMKaTOp HUBOA rpejara

8. NHaukaTop papa enektpuyHor hebeta

9. WHaukaTop Tajmepa 3a cnaBate

10. ViHoukaTop caTu gurutanHor Tajmepa

11. ViHgukaTop jeauHuue 3a cat

12. flyrme Tajmepa 1-10 catt

13. Oyrme NITYC

14. yrme MUHYC

15. YTukay

YNYTCTBO 3A YNOTPEBY

Y Baluem npou3Boay MOXeTe nporpamupaTti Bpeme rpejarba y pacnony og 1-10 catu, kao v noaecuT jeaaH o AeceT H1Boa
TEMnepatype.

1. Mpukrby4MTe NPOU3BOA Ha Hanajarse MoMony yTukaya (2).

2. Opxute pyrme YKIbYYEHO/MCKIBYYEHO (5) 2 cekyHae aa 6ucte ykbyunnm koHTponep. Ha ekpaHy farbMHCKOT ynpaBrbaya
fhe ce npukasaTu HKBO rpejarsa ,1“ v Bpeme ,3“. HakoH ykrbyumBarba, enektpuyHo hebe ce aytomaTtcku nogeluasa Ha HUBO
rpejarsa 1 v Tajmep og 3 cata.

3. Mputucnute gyrmag NIYC (10) u MUHYC (11) pa bucte nsabpanv vuBo rpejamwa: 1, 2, 3,4, 5,6, 7, 8, 9, 10%, roe je 1
HajHWxa Temnepatypa, a ,10" HajuLa.

4. NMputuchute gyrme Tajmepa (13) ga 6ucte noaecunu Bpeme paga. Tajmep LMkIMYHO Meta Bpeme ,3, 4, 5,6, 7,8, 9, 10,1, 2,
3...“. Kapa ce gocTurHe xerbeHo nofellaBare, koHTponep he novet ca oabpojaBarbem.

HAMOMEHA: Kapa je HuBo TonmnoTe nopelueH Ha 5, 6, 7, 8, 9 unmn 10, a Tajmep je nogelueH Ha 3 cata unu BuLLe, HUBO TonmoTe fie
Ce ayToMaTCKu CMarbuTH Ha HUBO 4 HakoH 3 cata 13 6e3beHOCHUX pasnora.

5. HakoH ucteka nogelueHor BpemeHa, enexktpuyHo hebe he npehu y pexum npunpasHocTu. Ha expaHy he ce nojasuty - -“ u hebe
fhe npectat fa ce rpeje.

6. [la Gucte noHoBo nokpeHynu hebe HakoH WO je TajMep 3aBpLuvo, nputucHuTe AyrMe YKIbYYEHO/MCKIBYYEHO (5) jeaHom
na bucte uckrbyuunn ypeiaj. Yknorute

CKNAOVLUTEHRE
YBeK 0cTaBuTe NPOM3BOA Aa Ce OXNafiv Mpe CaBujarba U CKNaauLuTera. YMoTajTe NpousBoa Uiv ra nabaso npecasujTe 1 YyBajTe
ra y kecu. /A3GerasajTe cTBapatbe OLITPUX CaBujatba Ha NPOM3BOAY; Ha MPUMEP, He CKNaANLLITUTE ra UCMo APYT X NpeaMeTa Koju
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BV MOTIM CaBUTY YHYTPALLILE rPejHE KuLe.

PELIABAHE NPOBNEMA

lMpobnem: Ha ekpaHy koHTponepa ce nojaemyje ,C*

Y3pok: KoHTponep je 61o noctaerbeH ucnog nnv yHytap hebeta v nperpejaH. /A3 6e3benHocHux pasnora, hebe je nckrbyyeHo.
Pewwetbe: Vickrbyunte koHTponep, uckrbyunte hebe n3 cTpyje, NONOXUTE ra paBHO W OCTaBUTE fAa Ce NOTMYHO oXnagu. 3aTum
MOHOBO MOKPEHUTE KOHTPOMEP.

lMpobnem: Ha ekpaHy koHTponepa ce nojaerbyje ,P*

Y3pok: Ynpasrbaukit Iporpam ik KOHEKTOP MOXAA HUCY NPaBUITHO MOBE3aH!.

Peluerse: Vickrby4umnTe KOHTPONEp 1 MOHOBO MOBEXUTE KOHEKTOP.

AKo ce npobnem He MOXe peLunTH, TO 3Ha4V Aa je YHyTpalutba Be3a y hebety owTteheHa.

MMpobnem: Ha ekpaHy koHTponepa ce nojasrbyje ,E* unu je expaH npasaH

Y3pok: Febe je kopuwwheHo y NpecaBujeHOM UK 3ryXBaHOM CTakby W nperpejano ce. U3 6e3beHocHux pasnora, hebe je
NCKIbYYEHO.

Pewwetbe: Vickrbyunte koHTponep, uckibyunte hebe n3 cTpyje, NONOXUTE ra paBHO W OCTaBUTE A CE NOTMYHO OXnagu. 3aTum
MOHOBO NOKPEHMTE KOHTPONEP.

Jow jepaH moryhu yapok: hebe je kopuwiheHo y jako NpecaBujeHOM 1Nk 3rieveHOM CTakby U NPperpejano Ce; rpejHi eneMeHT je
610 owTeheH. TepMnykM ocurypay KOHTponepa 3a 3alTUTY Of MPEerpeBarsa je Nperopeo.

YNLWREHE U CYLLEHE

[Mpou3Bog ce Moxe npaTy y MallMHK jep UMa ofiBojuBM Npekmaay (1).

V3BaguTe yTuuHNLy kabna 3a Hanajare (3) U3 yT4HULE yLMBEHE Y TkaHWHY (12) Aa BucTe nckibyunnm kabn 3a Hanajare npe
nparba.

lpecasujTe npou3sog, 1 noTonuTe ra 15 MUHyTa y Mnaku pacTeop bnaror canyHa v Bode. YBepuTe ce Aa je TemnepaTtypa Bofe
ucnog 30 crenenn Lienaujyca.

[MepeTe Ha HeXHOM LWKITyCy 2 MUHyTa.

Vcnepute Tekyhom Mnakom BOZOM.

Maxrb1Bo pacTerHuTe NPOM3BOA A0 Herose NPBOBUTHE BENMYNHE.

CywmTy Ha koHonuy. HE KopuCTUTH WTMnasske 1 Guno kakee konye.

HE kopucTuTe nponsBog Aok ce noTnyHo He ocylwim! HE cylwunte y Malwmhm 3a cylere selua!

HE nernajte oaj npou3soa! HE xemujcku unctute! HE 6enute! HE xemujckn uncture!

TEXHWYKM NOJALIM CR 7418 / CR 7434 / CR 7442
HomuHanHa noTpowwksa cHare: 120W

HanoH Hanajara: 220-240 V ~ 50 Hz

IOumenanje: 180x160 um

Kowtponep: PS10

Unch

3a Ao6po6MT KMBOTHE Cf cop je 0 0OTNaAHOj eNEKTPUYHO]j U ENEKTPOHCKOj onpemu. Y cknafly ca unaHom 13, craBosuma 1 1 2 3akoHa
o 11. centembpa 2015. roguHe 0 0TNaAHOj ENEKTPUYHO] M ENEKTPOHCKO] ONPeMM, OBIM Bac 06aBeLLTaBaMo O NPaBUITHOM PYKOBakby OTNaaHOM
€MEKTPUYHOM V1 NEKTPOHCKOM OfpemMoM:
1. 3abparbeHo je opnarare kopuiheHe enexkTpuHe 1 enekTPOHCKe onpeme 3ajeiHo ca 0cTanuM 0TnaJoM — TO je NOTBPReHO 03HakoM y 0BnnKy
JMpeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CerNeKTUBHO CaKyrrbatbe 0Be BPCTe oTnaza.
2. EnexTpu4HI 1 enekTpoHCku ypehaju Mory fia cajpXe onacHe CyncTaHLe, CMeLLE 1 KOMMOHEHTE Koje, ako Ce UCMYCTe Y XUBOTHY CPEANHY, Mory
Npe/CTaBbaTh 036UIbHY NPETHLY MO 3APABIbE U XMBOT bYW U XUBUX OpraHM3ama. Mory 0BeCTi 10 GPOjHIX 3ApaBCTBEHIX Teroa, kao LWTo cy
owrehetba BUA, Cnyxa v roBopa. Takofje Mory owTeTuTi Gybpere, jeTpy 1 Cpue, 1 3a3BaTi KoXHe GonecTy. LLITeTHe cyncTaHLe Mory HeraTuBHO yTuLaTin
1 Ha PECTMPaTOPHM 1 PEMPOAYKTUBHYU CUCTEM 1 [J0BECTY 10 paka. KoHaymmuparbe Burbaka Koje pacTy y KOHTaMUHUPaHOM 3eMIbULLTY 1 NPOU3BOAA
A0BUjEHIX Of] KX MOXe NPEACTABIbATI PU3UK Ol OBUX 3APABCTBEHNX MOCTIEAULA.
3. KopuiuheHy enekTpudHy 1 enekTpoHcky onpemy Tpe6a npeaati camo onawheHitm MecTima 3a cakynrbare, Yja nucta Tpeba Aa 6yae AocTynHa Ha
Be6 CTPaHWLY CBaKe OMILTUHCKE KaHLenapuje.
4. [lomahnHcTBa Urpajy BaxHy ynory y JONPUHOCY MOHOBHO] ynoTpebu 1 onopasky, ykrbyuyjyhi peuyuknaxy, kopuwhere onpeme. Ona Takofe urpajy

c € KIbyUHY YIIOTY Y CUCTEMY yrpaBrbarba 0TNafoM Of KopuiheHe enekTpUIHe 1 eNeKTPOHCKe onpeme, omoryhaeajyhu ApeKTaH NpeHoc oTnaaa Ha

oBralheHa MecTa 3a cakyrrbatbe 1 enMMUHILLYNI HEMOXeTbHe ApYLUTBEHe HaBIIKe Koje J0BOZE /0 0CTaBIbakba OTMajHe OnpeMe Ha HenpeasufeHm
MecTuMa.

Mopen Tora , BpaTuTe KOpULLIREHY ENEKTPUYHY 1 €NEKTPOHCKY onpemy Ha MecTo ucnopyke. Mpunukom ucropyke kyRHux anapata kynuy, auctpubytep je
obaBe3aH a GecnnatHo npeyame kopuluheHe kyhHe anapaTe Ha MecTy UCTIopyke, NOA YCHIOBOM A je kopulifieHa onpema UCTOr TUna 1 Aa je criyxuna
VCTOj HaMeHM Kao 1 UCMOpyyeHa orpema.

KapToHcky ambanaxy v nonuetunecke (ME) kece Tpeba oanarat y ofroapajyhe koHTejHepe HaMereHe 3a CeNneKTUBHO Cakymnibake KOMyHa NHOT
oTnaga, kao LTo je onucaHo. Ako ypefjaj cappxu batepuje, Tpeba 1x YKNOHUTY 1 OAHETM Ha NocebHO MECTO 3a cakynrbatbe 1 ofNarame.

He 6auajre ypehaj y koHTejHep 3a komyHanhu otnaa!!

CepBuc YKonmko XenuTe fa Kynute pesepaHe enose unu Aa nofHeceTe Guno kakee peknamayje, 06paTiTe ce ANPEKTHO NPOAABLYY KOju je U330 pauyH.
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Istifadagi talimati (AZ)

UMUMI TOHLUKSIZLIK SORTLaRI
VACIB TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQSTLS OXUYUN VO GALOCKDS ISTINAD UGUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazden avval talimat kitabgasini oxuyun ve orada
olan talimatlara smal edin. istehsalgi cihazin sui-istifadasi ve ya diizgin
islomamasi naticesinds yaranan har hansi bir zerara gore masuliyyst
dasimir.

2. Bu cihaz yalniz evda istifada ugundir. Onu tayinatindan basqa heg bir
magqsad ugun istifada etmayin.

3. Cihaz yalniz 220-240V ~50Hz gerginlikli rozetkaya qosulmalidir.
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omaliyyat tehlikasizliyini artirmaq Ugun eyni anda birdan ¢ox elektrik
cihazini tek bir dovraya qosmayin. @omaliyyat tahllkasizliyini artirmagq
ucln eyni anda birdan ¢ox elekirik cihazini tak bir dovreya qosmayin.

4. 9lava qoruma tamin etmak ugln elektrik dovrasinda nominal
diferensial carayani 30 mA-dan ¢ox olmayan galiq carayan cihazi (RCD)
qurasdirmaq tovsiya olunur. Bunun UGgun ixtisasli elektrikgi ile
maslahatlagin.

5. Usaglar yaxinligda oldugda cihazdan istifads ederkan son derace
ehtiyatli olun. Usaglarin cihazla oynamasina icazae vermayin. Usaglarin va
ya cihazla tanis olmayan har kasin onu istifade etmasina icaze vermayin.
6. XoBoRDARLIQ: Cihaz 3 yagdan yuxari usaglar tarafindan istifade
edila bilar,

va 8 yasgdan kigik usaglar tgun, agar boyuklarin nazarati altinda edilirsa
va temperatur tenzimlayicisi hemise minimum temperatur dayarina tayin
edilirse.

7. XOBORDARLIQ: Ug yasdan kicik usaglarin bu cihazdan istifade
etmasina icaza verilmir, ¢linki o, haddinden artiq istiliys reaksiya vera
bilmir.

8. XoBoRDARLIQ: Bu cihaz istiliye gargi hassasligi olmayan va ya
istiliye gox hassas olan, haddindan artiq istiliys reaksiya vera bilmayan
ve ya daimi gaygiya ehtiyaci olan soxslor terafindan istifada tgin uygun
deyil.

9. XoBoRDARLIQ: Fiziki, sensor va ya zehni qabiliyystlari mahdud olan
v ya cihazin tehlikasiz istifadasi il bagli tecribasi ve biliyi olmayan
soxslar cihazdan yalniz gayyumlarin nazarati altinda istifade eda bilarler.
10. XoBoRDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaglar ve mahdud
fiziki, sensor ve ya zehni gabiliyyatlori olan sexslar va ya avadanliq
haqqginda tacriibasi ve ya biliyi olmayan saxsler tarafindan istifade edile
bilar, bu sertla ki, onlarin tehlikasizliyine cavabdeh olan sexs tarafindan
nazarat edilsin va ya avadanligdan neca tahlikasiz istifade etmak
barada telimatlar alinsin ve yarana bilacek risklarden xabardar olsunlar.
Usaglar avadanligla oynamamalidirlar. Temizlema va istifadagi baximi 8
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yasdan yuxari olmadiglari ve nazarat altinda olmadiglari teqdirda usaglar
torafinden apariimamalidir.

11. XoBaRDARLIQ: Cihazi rozetkaya qosulmus vaziyyetda nazaratsiz
qoymayin.

12. XoBoRDARLIQ: Cihazi ve onun kabelini usaglarin ali gatmayan
yerda saxlayin.

13. XoBaRDARLIQ: Cihazin dizgin istifade edilmamasi kasiklar,
asinmalar va ya elektrik soku kimi xasaratlare sabab ola biler.

14. XOBORDARLIQ: istifadeden sonra rozetkani alinizle tutaraq hemise
fisini elektrik rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelini COKMaYIN.

15. XoBoRDARLIQ: Cihazi tezalisan materiallarin yaxinhiginda istifade
etmayin.

16. XoBoRDARLIQ: Cihazi temizleamazdan va yumazdan avval elekirik
kabelini rozetkadan ayirin.

17. XoBoRDARLIQ: Cihaz iglayerkan onu terpatmayin.

18. XoBoRDARLIQ: Cihazi uzatma kabeli ilo elektrik sabakasine
gosmayin.

19. XoBoRDARLIQ: Temperatur tenzimlayicisi yuksak oldugda yorganin
altinda yuxuya getmak dari yaniglarina va ya isti vurmasina sebab ola
biler.

20. XoBoRDARLIQ: Bu cihazin kabeli va idareetma bloku dizgin
yerlasdiriimadikda, dolasiqglig, bogulma, budrama va ya yerima tehlikasi
yarada bilor. Istifadaci elektrik kabelinin tahliikesiz sokilde
yerlagdirildiyine amin olmalidir.

21. XoBoRDARLIQ: Cihaz heyvanlari qizdirmaq ugun istifada
edilmamailidir.

22. XoBoRDARLIQ: Cihazi istifade etmazdan avval xarici
ayaqqgabilarinizi ¢ixarin.

23. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elekirik kabeli
zadalanibsa, tahlUkanin garsisini almaq Ugun ixtisash tamir sexi
torafinden dayisdirimalidir.

24. Kabeli, figini va ya bltin cihazi suya ve ya digar mayeya salmayin.
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Cihazi hava seraitina (yagis, ginas ve s.) maruz qoymayin va ya yiksak
ritubat seraitinde istifade etmayin.

25. Zadalenmis elektrik kabeli ila, yaxud digmus ve ya har hansi bir
sokilde zadalanmis, yaxud nasaz vaziyyatds olan cihazi istifade
etmayin. Cihazi 6zunlz tamir etmaya ¢alismayin, ¢unki bu, elektrik
cerayani vurmasina sabab ola biler. Zaedalenmis cihazlari yoxlama ve ya
tamir Ugln salahiyyatli xidmat markazina qaytarin. Butun temir islori
yalniz salahiyyatli xidmat markazleri tarafindan apariimalidir. Diizgun
apariimamis temirlar istifadeci Ugln ciddi tahllka yarada biler.

26. Elektrik kabeli isti sathlore toxunmamalidir.

27. Tehlukasizlik sebablarina gora, yalniz salahiyyatli servis markazi
terafindan satilan, muayyan bir yorgan/carsaf/xalga modeline maxsus
orijinal aksesuarlar va ehtiyat hissalerindan istifade edilmalidir.

28. Cihaz gatlanmis vaziyyatde olduqda istifade etmayin.
Yorgana/xalcaya/gargafa sancaglar, iynaler va ya diger metal agyalar
qoymayin.

29. Cihaz yas ve ya nemdirss, istifada etmayin. Cihaz tamamile
quruyana gadar yaxs! havalandirilan yerds bos sakilda asiimig
vaziyyatda saxlayin.

30. Elektrik kabelini isti cihazin Uzarina qoymayin.

31. Avadanligi aginma va ya zedalanma alamatlarine gore vaxtasiri
yoxlayin. 9gar bela slamatlor varsa ve ya avadanliq dlzgin istifade
edilmayibsa, istifadeya davam etmazdan avval tachizatgi ile alage
saxlayin.

32. Quru yerda saxlayin. Cihazin Uzarina heg vaxt agir agyalar qoymayin.
33. Cihazi heg vaxt agiq veziyyatda yatmaga goymayin. Onu divar
rozetkasindan ayirin.

34. Nozaratgini heg vaxt ortmayin.

35. Cihazi ige salmazdan avval, onun barabar paylandigindan ve ayilma
va ya qirslarin olmadigindan amin olun.

36. Bu mahsul 30°C-da paltaryuyan masinda yuyula biler. @l ila yuyula
bilar. Yumadan avval elektrik kabelini va nazarat cihazini elektrik

rozetkasindan ayirin. Yuma zamani agar ve ya nazarat
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cihazi/tanzimlayici islanmamall ve qurutma zamani suyun agara va ya
nazarat cihazina/tanzimlayiciya axmamasini tamin etmak dgln kabel
ufliqi veziyyetde olmalidir.

37. Cihaz Gtuleanmamalidir.

38. Bu cihaz xastexanalarda tibbi magsadlar tgln istifada edila bilmaz.
Bu avadanliq xastexanalarda tibbi istifada tU¢ln nazarda tutulmayib.
39. Cihazi saxlamazdan avval soyumaga icaze verilmalidir.

40. Cihaz yalniz avadanliq isaresinda gosterilen ¢ixarila bilen element
novlari ile istifade edila biler.

41. Cihazi tenzimlanan carpayilarda istifade etmayin ve ya cihaz
tenzimlanan garpayida istifade olunursa, yorganin va snurun, masalan,
mentesalarda ilismamasina va ya gatlanmamasina amin olun.

42. Bu cihaz haddindan artiq istilegsmadan gorunmagq uglin goruyucu ile
tachiz olunub. Bu qoruyucu normal istifade zamani islemamalidir.
Qoruyucu ise salinarsa, cihaz islamayi dayandiracaq ve temir dgln
istehsalgiya ve ya onun numayandasina gaytariimalidir.

Mahsul: Elektrikli yorgan CR 7418 / CR 7434 | CR 7442

Elektrikli yorgan istifadaginin badaninin Uzarinda yorgan kimi istifada
olunmalidir, désayin alt ortlyd ve ya garsafinin altina deyil. Mahsul
istifadacinin harakat etmasina imkan vermak Ggun bos olmalidir.
Temperatur tenzimlayicisini ortmayin.

ILK ISTIFADSDaN aVVaL

1. Mahsulu yandirmazdan avval agmaq lazimdir, istifade edarken badaninizin rahatliq hissina uygun olaraq miivafiq istilik
saviyyasini segin.

2. Elektrik kabelinin dartiimadigindan amin olun, ¢tinki onu ¢akmak fisin rozetkadan gisman ¢gixariimasina sabab ola bilar.
Qisman daxil edilmis fis fisin va rozetkanin haddindan artiq gizmasina sabab olacaq ki, bu da yangina sabab ola biler.

QEYD: Bazi insanlar, istar 6zlarini biikiib, istarsa da elektrik yorganina biikilmis birina toxunarkan, qizdirici yorgandan istifade
edarkan karincalanma hissi kegira bilarlar. Bu "karincalanma hissi" EMF kimi taninir ve gizdirici nagillerden axan carayan
naticesinda elektromagnit sahasi (EMF) yaranir. Bazi insanlar EMF-in yaratdigi karincalanmaya digarlarinden daha hassas ola
bilerler. Bunun bitiin marka ve modellerds bas verdiyi malumdur. Bu, narahatliga sebab deyil ve elektrik soku gdstarmir.

Mahsul tasviri: Taymerli elektrikli yorgan CR7418, CR7434, CR7442
1. Idareetma acari

2. Elektrik kabeli

3. Yumadan avval elektrik kabelini ayirmagq Ugln rozetka

4. Ragamsal ekran

5. AGIQ/SONDURULMS dilymasi

6. Istilik parametri gstericisi

7. Ragamsal istilik saviyyasi gbstaricisi
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8. Elektrikli yorgan isloma gdstaricisi
9. Yuxu taymeri gostaricisi

10. Regemsal taymer saat gostericisi
11. Saat vahidi géstaricisi

12. Taymer diiymasi 1-10 saat

13. PLUS dilymasi

14. MINUS diiymasi

15. Fis

TOLIMAT KiTABI

Mahsulunuzda, istilik miiddatini 1-10 saat araliginda programlasdira, hemginin on temperatur saviyyasindan birini tayin ede
bilersiniz.

1. Mehsulu figden (2) istifade ederek enerji manbayina gosun.

2. ldarsetmani yandirmagq tigiin ACIQ/SONDURUCU diiymasini (5) 2 saniya saxlayin. Pult ekraninda "1" istilik saviyyasi ve "3"
vaxti gosterilacak. Agildigdan sonra elektrik ortiyi avtomatik olaraq 1-ci istilik saviyyasina ve 3 saatliq taymere tayin olunur.

3. Qizdirma saviyyasini segmak tigtin PLUS (10) ve MINUS (11) diymalarini basin: "1, 2, 3, 4, 5,6, 7, 8,9, 10", burada "1" an
asag! temperatur, "10" ise on ylksok temperaturdur.

4. Is vaxtini toyin etmak iigiin taymer diiymasini (13) basin. Taymer "3, 4,5, 6,7, 8,9, 10, 1, 2, 3..." rejiminde dévr edir. istadiyiniz
parametra gatdigdan sonra nazaratgi geri saymaga baslayacag.

QEYD: Istilik saviyyasi 5, 6, 7, 8, 9 va ya 10-a tayin edildikda ve taymer 3 saat va ya daha gox miiddate teyin edildikds,
tahliikasizlik sabablerina géra istilik saviyyasi 3 saatdan sonra avtomatik olaraq 4-cli saviyyaya dlisacek.

5. Tayin olunmus vaxt bitdikdan sonra elektrik yorgani gézlama rejimina kegacek. Ekranda "- -" yazisi griinacak ve yorgan
qizmag! dayandiracag. o

6. Taymer bitdikden sonra yorgani yenidan baglatmagq Ggiin cihazi séndirmak tgtin ACIQ/SONDURUCU diiymasini (5) bir defe
basin. Gixarin

SAXLAMA

Qatlamadan ve saxlamadan avval mahsulun hemisa soyumasina icaza verin. Mahsulu bikiin va ya bos sekilde gatlayin ve
torbada saxlayin. Mahsulda kaskin ayilmaler yaratmaqdan ¢akinin; masalan, onu daxili istilik nagillerini ays bilacak diger
agyalarin altinda saxlamayin.

PROBLEMIN HaLLI

Problem: Nazaratgi ekraninda "C" gdriinir

Sabab: Nazaratgi yordanin altina va ya igina qoyulub ve haddindan artiq gizib. Tehliikesizlik sababi ile yorgan sondurtilib.
Hall yolu: Kontrolleri séndiriin, yorgani gixarin, diiz goyun ve tamamila soyumaga qoyun. Sonra kontrolleri yenidan basladin.
Problem: Nazaratgi ekraninda "P" goriinir

Sabab: Siirticli va ya konnektor diizgiin gosulmamis ola bilar.

Hall yolu: Nazaratgini séndirlin va konnektoru yeniden gosun.

Problem hall edila bilmirsa, bu, yorgandaki daxili slagenin zedalandiyi demakdir.

Problem: Kontroller ekraninda "E" g6riiniir ve ya ekran bosdur

Sabab: Yordan gatlanmis ve ya azilmis veziyyatda istifads edilmis va haddindan artiq qizmisdir. Tehlikasizlik magsadile
yorgan sondurlimasdur.

Hall yolu: Kontrolleri séndiirin, yordani gixarin, diiz yere qoyun va tamamile soyumaga goyun. Sonra kontrolleri yenidan bagladin.
Digar miimkiin sabab: Yorgan cox gatlanmis ve ya azilmis vaziyyatda istifads edilmis va haddindan artiq qizmisdir; gizdirici
element zadalenmisdir. Haddindan artiq istiden gqorunmaq Ugtin nazaratginin istilik goruyucusu yanmisdir.

ToMiZLaMa Vo QURUMA

Mahsul gixarila bilan idaraetma agarina (1) malik oldugundan, paltaryuyan masinda yuyula bilar.

Yumadan avval elektrik kabelini ayirmaq tiglin elektrik kabeli yuvasini (3) pargaya (12) tikilmis yuvadan gixarin.

Mahsulu gatlayin va 15 dagige yumsaq sabun va suyun ilig mahlulunda isladin. Suyun temperaturunun 30 deracadan asag!
oldugundan amin olun.

Zarif bir rejimda 2 dagiga yuyun.

ilig axan su ile yuyun.

Mahsulu orijinal dlgiisiine gadar yumsaq bir sakilde uzatin.

Qurutma xatti ile qurudun. Heg bir ndv paltar sancadi va ya qisqac istifade etmayin.

Mahsul tamamila quruyana qadar istifade etmayin! Masinda qurutmayin!
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BU mahsulu ttilemayin! Quru temizlema etmayin! Agartmayin! Quru temizlema etmayin!

TEXNIKI MSLUMATLAR CR 7418/ CR 7434 / CR 7442
Nominal enerji istehlaki: 120W

Enerji tachizati garginliyi: 220-240 V ~ 50 Hz

Olgilor: 180x160 sm

Nazaratgi: PS10

Otraf miihit namina. Tullant: elektrik va elektron janlhqlar haqqind | Tullantr elektrik va elektron avadanliglari hagginda 11 sentyabr

2015-ci il tarixli Qanunun 13-cli maddasinin 1 ve 2-ci bandlarina uygun olarag, tullanti elekirik va elektron avadanliglarinin diizgiin idars olunmasi barada

sizi melumatlandiririg:

1. Islenmis elektrik va elektron avadanliglarin diger tullantilarla birlikde atimasi gadagandir - bu, "istiin xatt gakilmis zibil qutusu” seklinde isaralenma ile

tesdiglanir va bu ndv tullantilarin segma sakilda toplanmasini talab edir.

2. Elektrik va elektron cihazlar straf miihits buraxildiqda insanlarin va canli organizmlerin saglamligi ve hayati iiglin ciddi tahliiks yarada bilacak tehliikali

maddalar, garisiglar va komponentlar ehtiva eda bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi goxsayli saglamliq problemlarina sabab ola bilar.

Onlar hamginin bdyraklara, garaciyara ve liraya zarar vera va dari xastsliklarine sabab ola biler. Zararli maddalar hamginin tenaffiis va reproduktiv

sistemlare manfi tasir gostara ve xarganga sabab ola bilar. Girklanmis torpagda bitan bitkilarin va onlardan alds edilen mahsullarin istehlaki bu

saglamliq naticalarinin riskini yarada bilar.

3. Istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz selahiyyatii toplama manteqalerina tehvil verilmalidir ve siyahi har bir Baladiyye idarasinin

veb saytinda méveud olmalidir.

4. Ev tosarriifatlar islonmis avadanliglarin tekrar istifadesina va barpasina, o climladan tekrar emalina tohfe vermakda miihiim rol oynayirlar. Onlar
C € hamginin islenmis elektrik va elektron avadanliglar Ugtin tullantilarin idare olunmasi sisteminda asas rol oynayirlar va tullantilarin birbasa salahiyyatii

toplama mantagalarina 6tiiriiimasina va tullanti avadanliglarinin nazarda tutulmayan yerlarde qalmasina sabab olan arzuolunmaz sosial verdislerin
aradan qgaldirimasina imkan verirlar.

Bundan alava , istifada olunmus elektrik va elektron avadanliglari ¢atdiriima yerina gaytarin. Maisat avadanliglarini aliciya gatdirarkan, distribyutor,
istifade olunmug avadanliglarin gatdiriima yerina pulsuz olaraq gétirmaya borcludur, bu sartle ki, istifade olunmus avadanliq gatdirilan avadanligla eyni
tipda olsun ve eyni magsada xidmat etsin.

Karton qablagdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi iiglin nazards tutulmus mivafiq qablarda
atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya mantaqasina apariimalidir.

Cihazi baladiyya tullantilar gabina atmayin!!

Xidmat Ehtiyat hissaleri almaq ve ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizsa, zahmat olmasa, gabzi veran satici ilo birbasa alaga saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve dhe

ndigni udhézimet qé pérmbahen né té. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér

ndonjé démtim té shkaktuar nga kegpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i

pajisjes.

2. Kjo pajisje eshté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni pér

asnjé qéllim tjetér pérveg pérdorimit té synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém né njé prizé me tension prej 220-240V

~50Hz.

Pér té rritur siguriné operative, mos lidhni shumé pajisje elekirike né njé

qark té vetém njekohésisht. Pér té rritur siguriné operative, mos lidhni
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shume pajisje elektrike né njé gark té vetém njékohésisht.
4. Pér té ofruar mbrojtje shtesé, rekomandohet té instaloni njé pajisje té
rrymés sé mbetur (RCD) né qarkun elektrik me njé rrymé diferenciale té
vlerésuar ge nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me njé elektricist té
kualifikuar pér kété.
5. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka fémijé
afér. Mos i lejoni fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét ose
dikush gé nuk éshté i njohur me pajisjen ta pérdoré até.
6. KUJDES: Pajisja mund té pérdoret nga fémijé té vegjél mbi 3 vjeg.
dhe mé té vegjél se 8 vjeg, nése behet nén mbikéqyrjen e té rriturve dhe
rregullatori i temperaturés éshte gjithmoné i vendosur né vlerén minimale
té temperatures.
7. KUJDES: Fémijét nén moshén tre vjeg nuk lejohen ta pérdorin kété
pajisje pér shkak té paaftésisé sé saj pér té reaguar ndaj mbinxehjes.
8. KUJDES: Kjo pajisje nuk éshté e pérshtatshme pér pérdorim nga
persona qé jané té pandjeshém ndaj nxehtésisé ose shume té ndjeshém
ndaj nxehtésisé, qé nuk jané né gjendje té reagojné ndaj mbinxehjes ose
nga persona qé kérkojné kujdes té vazhdueshém.
9. KUJDES: Personat me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore
ose gé u mungon pérvoja dhe njohurité né lidhje me pérdorimin e sigurt té
pajisjes mund ta pérdorin até vetem nése mbikeqyren nga kujdestare.
10. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore, ose nga
persona gé nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, me kusht ge ata te
mbikéqyren nga njé person pergjegjes per siguriné e tyre ose t'u jené
dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményre teé sigurt dhe té jené
té vetédijshém pér rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
fémijét, pérveg nése jané mbi 8 vje¢ dhe jané té mbikeqyrur.
11. KUJDES: Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikéqyrije.
12. KUJDES: Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg fémijéve.
13. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né léndime té
tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.
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14. KUJDES: Gjithmoné shképuteni spinén nga priza e energjisé pas
pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e
energjiseé.
15. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.
16. KUJDES: Pérpara se té pastroni dhe lani pajisjen, shképuteni kabllon e
energjisé nga priza.
17. KUJDES: Mos e lévizni pajisjen ndérsa éshté né funksionim.
18. KUJDES: Mos e lidhni pajisjen me rrjetin elektrik duke pérdorur njé
kabllo zgjatuese.
19. KUJDES: Té biesh né gjumé nén njé batanije me kontrollin e
temperatures té vendosur né nivelin e larté mund té shkaktojé djegie té
lekurés ose mund teé ¢ojé né goditje nga nxehtésia.
20. KUJDES: Kablloja dhe njésia e kontrollit t€ késaj pajisjeje mund té
paraqgesin rrezik pér ngecje, mbytje, pengim ose ecje nése nuk
pozicionohen si¢ duhet. Pérdoruesi duhet té sigurohet gé kablloja elektrike
té jeté pozicionuar né ményre te sigurt.
21. KUJDES: Pajisja nuk duhet té pérdoret pér té ngrohur kafshét.
22. KUJDES: Para se té pérdorni pajisjen, higni képucét e jashtme.
23. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e
energjisé éshté e démtuar, ajo duhet té zévendésohet nga njé punishte e
kualifikuar riparimi pér t& shmangur njé rrezik.
24. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé
leng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit,
etj.) dhe mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larté.
25. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie té démtuar, ose nése
éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé ményré, ose nése nuk funksionon si¢
duhet. Mos u pérpiqgni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé
né goditje elektrike. Kthejini pajisjet e démtuara né njé gendér shérbimi té
autorizuar pér ekzaminim ose riparim. Té gjitha riparimet duhet té kryhen
vetém nga gendra shérbimi té autorizuara. Riparimet e kryera né ményré
té papérshtatshme mund té paragesin njé rrezik serioz pér pérdoruesin.
26. Kablloja e energjisé nuk duhet té preké sipérfage té nxehta.
27. Pér arsye sigurie, duhet té pérdoren vetém aksesoré dhe pjesé
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kémbimi origjinale té dedikuara pér njé model té caktuar

batanijeje/carcafi/rrogozi, té shitura nga njé gendér shérbimi e autorizuar.

28. Mos e pérdorni pajisjen kur éshté e palosur. Mos futni gjilpéra, gjilpéra

ose objekte té tjera metalike né batanije/qilim/carcaf.

29. Mos e pérdorni pajisjen nése eshté e lagur ose e lagésht. Léreni

pajisjen té varur lirshém né njé vend té ajrosur miré derisa té thahet

plotésisht.

30. Mos e vendosni kabllon e energjisé mbi njé pajisje té nxehte.

31. Inspektoni periodikisht pajisjet pér shenja konsumimi ose démtimi.

Nése jané té pranishme shenja té tilla, ose nése pajisja €shté keqpérdorur,

kontaktoni furnizuesin pérpara se té vazhdoni ta pérdorni até.

32. Ruajeni né njé vend té thateé. Mos vendosni kurré objekte té réenda mbi

pajisje.

33. Mos flini kurré me njé pajisje té ndezur. Shképuteni nga priza e murit.

34. Mos e mbuloni kurré kontrolluesin.

35. Para se ta ndizni pajisjen, sigurohuni gé té jeté shpérndaré né ményrée

té barabarté dhe té mos keté palosje ose rrudha.

36. Ky produkt mund té lahet né lavatrice né 30°C. Mund té lahet me doré.

Shképuteni kabllon e energjisé dhe kontrolluesin nga priza para larjes.

Celési ose kontrolluesi/rregullatori nuk duhet té jeté i lagur gjaté larjes dhe

kablloja duhet té jeté horizontale gjaté tharjes pér t'u siguruar gé uji té mos

rrjiedhé né celés ose kontrollues/rregullator.

37. Pajisja nuk duhet té hekuroset.

38. Kjo pajisje nuk mund té pérdoret pér géllime mjekeésore né spitale. Kjo

pajisje nuk éshté menduar pér perdorim mjekesor ne spitale.

39. Pajisja duhet té lihet té ftohet para ruajtjes.

40. Pajisja mund té perdoret vetém me llojet e elementéve té |evizshem té

specifikuar né shénimin e pajisjes.

41. Mos e pérdorni pajisjen né krevate té rregullueshme ose nése pajisja

pérdoret né njé krevat té rregullueshém, sigurohuni gé batanija dhe

kordoni t&€ mos bllokohen ose palosen, p.sh. né mentesha.

42. Kjo pajisje €shté e pajisur me njé siguresé pér té mbrojtur nga

mbinxehja. Kjo siguresé nuk duhet té funksionojé gjaté pérdorimit normal.
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Nése siguresa aktivizohet, pajisja do té pushojé sé funksionuari dhe duhet
t'i kthehet prodhuesit ose pérfagésuesit té tij pér riparim.

Produkti: Batanije elektrike CR 7418 / CR 7434 | CR 7442

Batanija elektrike éshté menduar té pérdoret si batanije mbi trupin e
pérdoruesit, jo si shtresé nén dysheme ose nén garcaf né dyshek. Produkti
duhet t€ jeté i lirshém pér té lejuar lévizjen e pérdoruesit. Mos e mbuloni
kontrollin e temperatureés.

PARA PERDORIMIT TE PARE

1. Produkti duhet té hapet pérpara se té ndizet, kur e pérdomi, zgjidhni nivelin e duhur t€ ngrohjes sipas ndjesisé sé rehatisé sé
trupit tuaj.

2. Sigurohuni gé kablloja e energjisé t& mos jeté e tendosur, pasi térheqja e saj mund ta nxjerré pjesérisht spinén nga priza. Njé
spiné e futur pjesérisht do té shkaktojé mbinxehije té spinés dhe té prizés, gjé qé mund té shkaktojé zjarr.

SHENIM: Disa njeréz mund t& pérjetojné njé ndjesi shpimi gjilpérash kur pérdorin njé batanije ngrohése, pavarésisht nése jané té
mbéshtjellé veté ose kur prekin diké té mbéshtjellé me njé batanije elektrike. Kjo "ndjesi shpimi gjilpérash” njihet si EMF dhe
shkaktohet nga rryma qé rriedh pérmes telave té ngrohjes, duke krijuar njé fushé elektromagnetike (EMF). Disa njeréz mund té
jené mé té ndjeshém ndaj shpimit gjilpérash té shkaktuar nga EMF sesa té tjerét. Kjo dihet se ndodh né té gjitha markat dhe
modelet. Kjo nuk éshté shkak pér shgetésim dhe nuk tregon njé goditje elektrike.

Pérshkrimi i produktit: Batanije elektrike me kohématés CR7418, CR7434, CR7442
1. Celési i kontrollit

2. Kablloja e energjisé

3. Prizé pér shképutjen e kabllos sé energjisé para larjes
4. Ekran dixhital

5. Butoni i Ndezjes/Fikjes

6. Treguesi i cilésimeve té ngrohjes

7. Tregues dixhital i nivelit t& ngrohjes

8. Treguesi i funksionimit té batanijes elektrike

9. Treguesi i kohématésit té gjumit

10. Treguesi i orés sé kohématésit dixhital

11. Treguesi i njésisé sé orés

12. Butoni i kohématésit 1-10 oré

13. Butoni PLUS

14. Butoni MINUS

15. Prizé

MANUALI | UDHEZIMEVE

Né produktin tuaj, mund té programoni kohén e ngrohjes né intervalin 1-10 oré, si dhe té vendosni njé nga dhjeté nivelet e
temperaturés.

1. Lidheni produktin me furnizimin me energji duke pérdorur spinén (2).

2. Mbani shtypur butonin ON/OFF (5) pér 2 sekonda pér té ndezur kontrolluesin. Ekrani i telekomandés do té shfagé nivelin e
ngrohjes "1" dhe kohén "3". Pasi té ndizet, batanija elektrike vendoset automatikisht né nivelin e ngrohjes 1 dhe njé kohématés 3-
orésh.

3. Shtypni butonat PLUS (10) dhe MINUS (11) pér té zgjedhur nivelin e ngrohjes: "1, 2, 3, 4,5, 6,7, 8,9, 10", ku "1" éshté
temperatura mé e ulét dhe "10" éshté mé e larta.

4. Shtypni butonin e kohématésit (13) pér té vendosur kohén e funksionimit. Kohématési kalon népér "3, 4, 5,6, 7, 8, 9, 10, 1, 2,
3...". Pasi té arrihet cilésimi i déshiruar, kontrolluesi do t fillojé numérimin mbrapsht.

SHENIM: Kur niveli i nxehtésisé éshté vendosur né 5, 6, 7, 8, 9 ose 10 dhe kohématési &shté vendosur né 3 oré ose mé shumé,
niveli i nxehtésisé do té bjeré automatikisht né nivelin 4 pas 3 orésh pér arsye sigurie.

5. Pasi té keté mbaruar koha e caktuar, batanija elektrike do té kalojé né modalitetin e gatishmérisé. Né ekran do té shfaget "- -"
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dhe batanija do té ndalojé sé ngrohuri.
6. Pér ta rinisur batanijen pasi té keté mbaruar kohématési, shtypni njé heré butonin ON/OFF (5) pér ta fikur pajisjen. Higeni

DEPOZITIMI

Léreni gjithmoné produktin té ftohet pérpara se ta palosni dhe ta ruani. Mbéshtilleni produktin ose paloseni lirshém dhe vendoseni
né njé gese. Shmangni krijimin e kthesave t& mprehta né produkt; pér shembull, mos e ruani nén objekte té tjera gé mund té
pérkulin telat e brendshém té ngrohjes.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi: "C" shfaget né ekranin e kontrolluesit

Shkaku: Kontrolluesi ishte vendosur nén ose brenda njé batanijeje dhe ishte mbinxehur. Pér arsye sigurie, batanija ishte fikur.
Zgjidhja: Fikeni kontrolluesin, shképuteni batanijen nga priza, shtrojeni shtriré dhe Iéreni té ftohet plotésisht. Pastaj rinisni
kontrolluesin.

Problemi: "P" shfaget né ekranin e kontrolluesit

Shkaku: Drajveri ose lidhési mund t& mos jené lidhur si¢ duhet.

Zgjidhja: Fikeni kontrolluesin dhe rilidhni lidhésin.

Nése problemi nuk mund té zgjidhet, kjo do té thoté gé lidhja e brendshme né batanije éshté e démtuar.

Problemi: Né ekranin e kontrolluesit shfaget "E" ose ekrani éshté bosh

Shkaku: Batanija éshté pérdorur e palosur ose e shtypur dhe éshté mbinxehur. Pér arsye sigurie, batanija éshté fikur.
Zgjidhja: Fikeni kontrolluesin, shképuteni batanijen nga priza, shtrojeni shtriré dhe Iéreni té ftohet plotésisht. Pastaj rinisni
kontrolluesin.

Njé shkak tjetér i mundshém: Batanija éshté pérdorur né gjendje té palosur shumé ose té shtypur dhe éshté mbinxehur; elementi
ngrohés éshté démtuar. Siguresa termike e kontrolluesit pér mbrojtje nga mbinxehja éshté djegur.

PASTRIMI DHE THARJA

Produkti mund té lahet né lavatrige pasi ka njé gelés kontrolli t& lévizshém (1).

Higni prizén e kabllos sé energjisé (3) nga priza e gepur né pélhuré (12) pér té shképutur kabllon e energjisé para larjes.
Paloseni dhe zhyteni produktin pér 15 minuta né njé tretésiré té vakét me sapun té buté dhe ujé. Sigurohuni gé temperatura e ujit té
jeté nén 30 gradé Celsius.

Lani né njé cikél t& buté pér 2 minuta.

Shpélajeni me ujé té rrjedhshém té vakét.

Zgjatni butésisht produktin né madhésiné e tij origjinale.

Thajeni né teh. MOS pérdorni kapése rrobash ose kapése té cfarédo lloji.

MOS e pérdorni produktin derisa té jeté tharé plotésisht! MOS e thani né tharése!

MOS E hekurosni kété produkt! MOS béni pastrim kimik! MOS pérdorni zbardhues! MOS béni pastrim kimik!

TE DHENA TEKNIKE CR 7418/ CR 7434/ CR 7442
Konsumi nominal i energjisé: 120W

Tensioni i furnizimit me energji: 220-240 V ~ 50 Hz
Pérmasat: 180x160 cm

Kontrolluesi: PS10

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né& pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 & Ligjit t&
11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur t& mbeturinave té
pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé
"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund t& pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém gé, nése lirohen né mjedis, mund té pérbéjné njé
kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té gojné né sémundie té shumta shéndetésore, té tilla si démtime
né shikim, dégjim dhe té t& folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té Iékurés. Substancat e
démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toké
té kontaminuar dhe produkteve qé rriedhin prej tyre, mund té paragesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e

disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé
rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike t& pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat
€ autorizuara t& grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore gé rezultojné né Iénien e pajisjeve té& mbetura né vende té
padéshiruara.

Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési, shpérndarési éshté i
detyruar t& mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné
pér té njéjtin qéllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe qeset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive té mbeturinave
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komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té cohen né njé piké té vecanté mbledhjeje dhe asgjésimi.
Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!
Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzgtu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cze$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzic¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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<+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkéufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliu ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lidzu, sazinieties tiesi ar
pardeveéju, kurs izsniedza éeku.
EST KL.j.i"sl.oovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse (ihendust kviitungi véljastanud
muujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlendl a
bizonylatot kiallito eladéhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao racun.
RO Ecnu Bl xoTUTE KYyNUTb 3an4acTtu Unu npeabaBnTb Kakne-nnbo npeTeH3nuu, I'IO)KEJ'Iyl:/’ICTa,
CBAXWTECE HANPAMYH C NpoAaBLOM, BbiAaBLUWMM YEK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv 8éAete va ayopdoeTe avTaAAaKTIKA ] va KAVETE OTTOIASATIOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVATTE
ATTEUBEIOG PE TOV TTWANTH TTOU £££BWaE TNV ATTOBEIEN.
MK Ako cakaTte /A3 KynuTe pesepeHW ABNOBN N A3 NOAHECETE KaKeu 6uno nonnaku,
KOHTaKTUpa|Te AMPEKTHO CO NpoA4aBaqoT KOj ja M3aan cMetTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL X
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal racun.
FI Jos _rla_l_luat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytt& suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamac;ji
nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawcg, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
SV .. i X
utfardat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte szelgeren, som har
DK S ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akuwo BK xodeTe NnpuaGaTk 3anyHacTuHu abo noaaTn Byab-aki NpeTeHaii, 3BepHITLCA
6esnocepeHbEO A0 NpoAasLs, SKUA BUAAB YeK.
SR AKO XenuTte Aa KynuTe pesepBHe AeNoBe UNK aa ynoxwTe peknamauujy, obpatute ce
OWPEKTHO NpodaBuy Koju je U3nao padyH.
SK Ak si chcete kupit' nahradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory Gctenku vystavil.
AR 2 oihe Juad) ol e bl Joai) a b ¢ 500 T i 5l e oBB ol pd e g 1Y)
BG AKO nckate aa 3a|<yrw|Te pe3epBHM YacTu 1N Aa HanpaBuTe onfakeaHWA, MOMs, CBbpXKeTe
ce AUPEKTHO ¢ NpofasaYa, KOWTO & u3aan kacoeaTta benekka.
AZ Ehtiyat hisseleri almaq ve ya har hansi sikayst etmak istayirsinizss, gebzi veran satici ila
birbaga slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé k&mbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka I&éshuar faturén.
KA oy glpmo bomssMmogm Bofoangdol 8gdgbs o6 ManBy 3MyEbbns, sobmaom Een3e38nMmEgm

go8yn3omb, Mmdgmbag gobis Janmamo 3nfMes3nm.
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